
Owner’s Guide

คู่มือผู้ใช้

사용자 안내서

用户指南

使用者指南

دليل المالك

WAVE® SOUNDTOUCH® SERIES IV
WIRELESS MUSIC SYSTEM



2  -  E N G L I S H

I M P O R TA N T  S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S

Please read and keep all safety and use instructions.

WARNING/CAUTION
Do not ingest battery, chemical burn hazard. The remote control supplied with this 
product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is 
swallowed, it can cause severe internal burns in just in just 2 hours and can lead to 
death. Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment 
does not close securely, stop using the remote control and keep it away from 
children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical attention. To avoid risk of explosion, fire or 
chemical burn, use caution in replacing the battery and replace only with an agency 
approved (e.g., UL) CR2032 or DL2032 3-volt lithium battery. Properly and promptly 
dispose of used batteries. Do not recharge, disassemble, heat above 212°F (100°C) or 
incinerate.

Important Safety Instructions
1. Read these instructions.

2. Keep these instructions.

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water.

6. Clean only with a dry cloth.

7.  Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8.  Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other 
apparatus (including  amplifiers) that produce heat.

9.  Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, 
 convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

10. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

11. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

12.  Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has 
been spilled or objects have fallen into the  apparatus, the apparatus has been exposed to 
rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

WARNINGS/CAUTIONS

This symbol means there is uninsulated, dangerous voltage within the product 
enclosure that may constitute a risk of electrical shock.

This symbol means there are important operating and maintenance instructions in 
this guide.

Contains small parts which may be a choking hazard. Not suitable for children under 
age 3.

This product contains magnetic material. Consult your physician on whether this 
might affect your implantable medical device.

• To reduce the risk of fire or electrical shock, do NOT expose this product to rain, liquids or 
moisture.

• Do NOT expose this product to dripping or splashing, and do not place objects filled with 
liquids, such as vases, on or near the product.

• Keep the product away from fire and heat sources. Do NOT place naked flame sources, such 
as lighted candles, on or near the product.

• Do NOT make unauthorized alterations to this product.

• Do NOT use in vehicles or boats.

• Where the mains plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the 
 disconnect device shall remain readily operable.

• To avoid hazardous radiation exposure from the internal laser component, use the product 
only as specified in the instructions. The compact disc player should not be adjusted or 
repaired by anyone except properly qualified service personnel.

• To prevent electric shock, match the wide blade of the line cord plug to the wide slot of the 
AC (mains) receptacle. Insert fully.

• The Wave® SoundTouch® music system (the system and  SoundTouch® pedestal combination, 
or the  SoundTouch®  pedestal itself) is not to be used with the under-cabinet/wall bracket 
available from Bose.

• Do NOT use the headphones at a high volume for any extended period.
 – To avoid hearing damage, use your headphones at a comfortable, moderate volume level.

 – Turn the volume down on your device before placing the headphones in/on your ears, 
then turn the volume up gradually until you reach a comfortable listening level.

• The product label is located on the bottom of the product.

Class 1 laser product

CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUKT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT

This CD player is classified as a CLASS 1 LASER PRODUCT 
according to EN / IEC 60825.

Please dispose of used batteries properly, following local regulations. Do not 
incinerate.

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and 
should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal 
and recycling helps protect natural resources, human health and the environment. For 
more information on disposal and recycling of this product, contact your local 
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.
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R E G U L ATO R Y  I N F O R M AT I O N

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by Bose Corporation could void the user’s 
authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules and with Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

This device complies with FCC and Industry Canada radiation exposure limits set forth for 
general population. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.

This device is for indoor use only to reduce the potential for harmful interference to other 
co-channel systems.

SoundTouch® pedestal: This equipment should be installed and operated with a minimum 
distance of 8 in. (20 cm) between this device and your body.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Names and Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements
Toxic or Hazardous Substances and Elements

Part Name Lead 
(Pb)

Mercury 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Hexavalent 
(CR(VI))

Polybromi-
nated 

Biphenyl 
(PBB)

Polybromi-
nated 

diphenylether 
(PBDE)

PCBs X O O O O O

Metal Parts X O O O O O

Plastic Parts O O O O O O

Speakers X O O O O O

Cables X O O O O O

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O:  Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this 
part is below the limit requirement of GB/T 26572.

X:  Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous 
 materials used for this part is above the limit requirement of GB/T 26572.

Please complete and retain for your records
The serial and model numbers are located on the bottom panel.

Serial number:  ____________________________________________________

Model number:  ____________________________________________________

Please keep your receipt with your owner’s guide. Now is a good time to register your Bose 
product. You can easily do this by going to http://global.Bose.com/register

Date of Manufacture: The eighth digit in the serial number indicates the year of manufacture; 
“6” is 2006 or 2016.

China Importer: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Part C, Plan 9, No. 353 North 
 Riying Road, China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone

EU Importer: Bose GP, Castleblayney Road, Carrickmacross, County Monaghan, Ireland

Taiwan Importer: Bose Taiwan Branch, 9F-A1, No.10, Section 3, Minsheng East Road, Taipei 
City 104, Taiwan. Phone Number: 886 2 2514 7977

Mexico Importer: Bose de México, S. de R.L. de C.V. , Paseo de las Palmas 405-204, Lomas de 
Chapultepec, 11000 México, D.F. Phone Number: 001 800 900 2673

U.S. Phone Number: 1-877-230-5639

Amazon, Kindle, Fire and all related logos are trademarks of Amazon, Inc. or its affiliates.

Apple, the Apple logo and iTunes are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.

Android, Google Play, and the Google Play logo are  trademarks of Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by Bose Corporation is under license.

This product contains the iHeartRadio service. iHeartRadio is a registered trademark of 
iHeartMedia, Inc.

This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft. Use or 
 distribution of such technology outside of this product is prohibited without a license  
from Microsoft.

This product incorporates Spotify software which is subject to 3rd party licenses found here: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify is a registered trademark of Spotify AB.

SoundTouch and the wireless note design are trademarks of Bose Corporation in the U.S. and 
other countries.

The distinctive design of the Wave music system is a registered trademark of Bose 
 Corporation in the U.S. and other countries.

Wi-Fi is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

Windows is a registered trademark of Microsoft Corporation in the United States and other 
countries.

© 2016 Bose Corporation. No part of this work may be reproduced, modified, distributed, or 
otherwise used without prior written permission. 
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I N I T I A L  S E T U P 

What’s in the carton
Carefully unpack the carton and confirm that the following parts  
are included: 

Wave® music system SoundTouch® pedestal

Remote control 3.5 mm audio cable

Power cord

 May ship with multiple power cords. Use the power cord for 
your region. 

Note: If part of the system is damaged, do not use it. Contact 
your authorized Bose dealer or Bose customer service. Visit 
 global.Bose.com/Support/WSTIV for contact information.

Placement guidelines
To avoid interference, keep other wireless equipment 1 – 3 ft.  
(0.3 – 0.9 m) away from your system. Place your system outside and 
away from metal cabinets, and direct heat sources.

To enjoy maximum audio performance:

•  Place the system across the room from your listening area.

•  Place the system within two feet of a wall and avoid placing it 
directly in a corner.

• Place the system on a stable and level surface.

• Do NOT place your system on top of audio/video equipment 
(receivers, TVs, etc.), any other object that may generate heat or 
a metal surface. Heat generated by these items may result in poor 
system performance or interference with AM reception.

• Do NOT use the system in a damp location or any other place 
where moisture can get inside.

• Do NOT place any objects on top of your system.

• Make sure there is an AC (mains) outlet nearby.
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Connect the system to the 
 pedestal
The SoundTouch® pedestal provides the network connection for the 
Wave® music system.

1. Carefully set your Wave® music system on top of the 
 SoundTouch® pedestal:

• Place the rear feet of the Wave® music system into the  recesses 
on top of the SoundTouch® pedestal.

• Make sure the Wave® music system sits flat and the side edges 
of both parts are aligned.

2. Insert the SoundTouch® pedestal’s cable into the Bose link  
connector.

Connect the system to power
Before you set up the system on your network, connect the system 
to power.

1. Insert the small end of the AC power cord into the  
 connector.

2. Plug the power cord into an AC (mains) power outlet.

Set the clock
1. Press and hold either  or for one second.

HOLD TO SET appears on the display.

2. Release the selected Time button.

– CLOCK SET – appears on the display.

3. Press  to adjust the time backward or press  to 
adjust the time forward. 

4. After five seconds, the system exits the clock setup mode.

Notes: 

• The clock cannot be set in the SoundTouch® or Bluetooth® source.

• To change the clock display from 12-hour (AM/PM) time to 
 24-hour time, see “System Personalization” on page 20.

• If the system loses power due to a power outage or if unplugged, 
all system settings are permanently retained and the clock time is 
temporarily stored in backup memory (up to 48 hours).
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T H E  S O U N DTO U C H ®  A P P

The SoundTouch® app lets you set up and control SoundTouch® from 
your  smartphone, tablet or computer. Using the app, your smart 
device acts as a remote for your  system.

From the app, you can manage your SoundTouch® settings, add 
music services, explore local and global Internet radio stations, set 
and change presets, and stream music. New features are added 
periodically. 

Note: If you have already set up SoundTouch® for another system, 
see”Add the system to an existing account.”

Download and install the 
 SoundTouch® app
On your smartphone or tablet, download the SoundTouch® app.

• Apple users: download from the App Store

• Android™ users: download on the Google Play™ store

• Amazon Kindle Fire users: download from the Amazon Appstore 
for Android

Follow the instructions in the app to complete setup, including 
adding the system to your Wi-Fi network, creating a  S oundTouch® 
account, adding a music library, and using music services.

For instructions on using a computer for setup, see page 24.

Tip: Once you set up the system on your home Wi-Fi network, 
you can control it from any smartphone or tablet on the same 
network. Download the SoundTouch® app on the smart device. 
You must use the same SoundTouch account for all devices 
connected to your system.

Existing SoundTouch® users
If you have already set up SoundTouch® on another speaker, you do 
not need to  download the SoundTouch® app again.

Add the system to an existing account
From within the app, select  > Settings > Add or Reconnect 
Speaker.

The app guides you through setup.

Connect the system to a new network
If your network information changes, add your system to your new 
network. You can do this by putting your system into setup mode.

1. From within the app, select  > Settings > Speaker Settings 
and select your system.

2. Select CONNECT SPEAKER.

The app guides you through setup.

SoundTouch® Owner’s Center
global.Bose.com/Support/WSTIV 

This website provides access to the owner support center, which 
includes: owner’s  manuals, articles, tips, tutorials, a video library, and 
the owner community where you can post questions and answers.
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P R E S E T  P E R S O N A L I Z AT I O N

Personalize your presets
You can personalize six presets to your favorite streaming music 
services, stations, playlists, artists, albums or songs from your  music 
library. You can access your music, at any time, with a simple touch 
of a button on the remote control.

Understand your presets
• You can set presets from the app and the remote control.

• If the preset source is your iTunes or Windows Media Player  music 
library, make sure the computer storing your music library is on 
and connected to the same network as the SoundTouch® system.

• You cannot set presets in Bluetooth mode or AUX mode.

Set a preset
1. Stream music to the system using the app.

2. While the music is playing, press and hold a preset on the remote 
control (two seconds). 

The system emits a tone when the preset is set.

Play a preset
Once you personalize your presets, select a preset using the  remote 
control or the app to play it.

1. Using the remote control, press and release  until 
 SOUNDTOUCH appears on the display. 

2. Press a  preset.

Music plays on the system. Information appears on the display, 
which may include song or station depending on the source.
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S YS T E M  C O N T R O L S 

Remote control 
Use the remote control to select music sources connected to your system, use playback functions, adjust the system volume and navigate the 
setup menu (see page 20). 

Note: Press-and-hold operations require holding the button down for two seconds.

Play Mode 
Select shuffle and 
 repeat options for 
CDs (see page 13)

Playback controls

Alarm Setup - Menu 
Alarm settings (see page 15) and 
setup menu (see page 20)

Toggles between SoundTouch®, Bluetooth and 
audio from a device connected to the AUX IN 
connector 

Sleep Buzzer 
Snooze alarms, set system shut off timer, 
and select Buzzer alarm

Thumbs up/Thumbs down and Time - + 
Press to like/dislike the currently playing 
selection (for use with participating music 
services) or set clock and alarm times

Presets 
Set SoundTouch® (see page 8) or 
AM/FM radio presets (see page 12)

Radio 
Toggles between 
radio on and FM/AM 
selection  
(see page 12)
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Touch pad
The system has a touch-sensitive control pad on the front, center 
area of the top panel.

Gently tapping the touch pad:

• Powers on or off the system.

• Snoozes an alarm (see page 16).

• Resets an alarm for the next day (see page 16).

Power on the system
There are two ways to power on the system:

Remote control
• Press  . 

• Press ,  or  to power on the system to the selected 
source.

Note: Selecting  does not power on a cabled audio device. 
Make sure to power on the device first.

Touch pad
Tap the touch pad. The last source you listened to is active. 

Standby mode
If the button is not pressed after 24 hours, the system  switches to 
 standby (off). If the 18-minute system standby timer is enabled, the 
system automatically switches to standby if no audio is played and 
no  buttons are pressed for 18 minutes. For more information on  
the 18-minute system standby timer see “System Personalization” on 
page 20. 

If the system is connected to your network when switching to 
 standby, the connection is maintained.

Adjust the volume
On the remote control:

• Press  to increase the volume.

• Press  to decrease the volume.

VOLUME - 0 (silent) to 99 (loud) appears on the display to indicate 
the level.

When the system is off, the volume can only be adjusted between 10 
and 75. 

Mute the system
Press  to mute or unmute the audio.

Note: While muted, you can press  to lower the volume before 
unmuting the system.

Messages on the  display

Source indicators:  
CD, FM, AM, or AUX 

Play mode Clock Alarm status

Source or system-related information
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BLUETOOTH ®  T E C H N O LO G Y

Connect a mobile device
Bluetooth wireless technology enables you to stream music from 
Bluetooth smartphones, tablets, computers or other audio devices to 
your SoundTouch® system.

Before you can stream music from a mobile device, you must 
 connect the device with system. 

1.  On the remote control, press and release  until “Ready to 
connect” appears on the display.

Tip:  You can also press and hold  for one second to connect 
a device.

2. On your mobile device, turn on the Bluetooth feature.

Tip: The Bluetooth feature is usually found in the Settings menu. 

3. Select your Wave system from the device list.

Tip: Look for the name you entered for your Wave system in the 
 SoundTouch® app. If you didn’t name your Wave system, 
the default name appears.

Once connected, the system emits a tone.

Reconnect  mobile  device
You can stream audio from a mobile device to the system. If there 
are multiple paired devices within range, your system connects to 
the most recent paired device that streamed to it. It may take a 
minute or two for the paired device to connect. Your  system’s display 
indicates connection status.

Connect using the remote control

1.  On the remote control, press and release  ,  until a  Bluetooth 
searching message appears on the display.

The system connects to the most recent paired device within 
range of your system. If that device is not within range, the 
system goes through its list of paired devices until it finds an 
available device.

2. On the device, play music. 

Note: If a mobile device is connected to your system and you want 
to connect to a different mobile device, see “Connect a 
 mobile device.”

Connect using the Bluetooth feature on the  
paired device
1. On the mobile device, turn on the Bluetooth feature.

2. Select your SoundTouch® system from the device list.

Your system powers on and emits a tone.

Clear the system’s Bluetooth  
pairing list
When you connect a mobile device to the system, the connection is 
stored in the system’s pairing list. You may need to clear the pairing 
list if you cannot connect to a device. Once you clear the list, you 
need to connect the device again.

On the remote control, press and hold  (about 10 seconds) until 
a  pairing list cleared message appears on the display.

The system is ready to connect to a device.

Use the SoundTouch® app
You can also clear the pairing list using the app.

1. From within the app, select  > SETTINGS > Speaker Settings 
and select your  system.

2. Open the Bluetooth menu item and clear the pairing list.
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A M / F M  R A D I O

Listen to AM or FM radio

On the remote control, press  to power on the system to the 
station last selected. Press and release  to toggle between FM 
or AM radio.

When you select FM radio, Radio Data System (RDS) information for 
the current station appears. This is controlled by the RADIO TEXT 
setting in the setup menu. To disable RDS and view only the station 
frequency, change the RADIO TEXT setting to OFF (see “System 
Personalization” on page 20).

RDS ON (RADIO TEXT- ON) RDS OFF (RADIO TEXT- OFF)

Tune to an AM/FM station
The station frequency appears in the center of the display while you 
are tuning.

Station frequency 

Button Function

 Find a lower-frequency station with a strong signal.

Find a higher-frequency station with a strong signal.

• Manually tune to a lower frequency.

• Press and hold to rapidly lower the  frequency.

• Manually tune to a higher frequency.

• Press and hold to rapidly increase the  frequency.

Note: If AM reception is weak, rotate the system clockwise or 
counterclockwise to improve AM reception. If FM reception 
is weak, straighten the power cord as much as possible. To 
improve FM reception, you can install an external FM antenna 
(see page 19).

Set AM/FM radio station presets
You can store up to six AM and six FM radio stations for quick recall 
using the presets. Storing a preset replaces any  station previously 
stored to that preset number.

1. Tune to the station you want to save as a preset.

2. Press and hold a preset until you hear a double tone. 

The preset number and station frequency appear on the  display.

Play an AM/FM radio station preset
Press a preset on the remote control to tune to a  previously stored 
FM or AM station.

Improve FM reception
Unwind and straighten the power cord to ensure the best FM radio 
reception. The power cord is used as an antenna.
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C D S 

Play audio CDs
Insert the disc, label side up, into the CD slot below the display.

The disc player pulls the disc in and begins playing.

Note: On the remote, press  if the CD source is not selected.

When a CD is playing, CD source information appears on  
the display:

Selected source

Play 
mode

Clock time

Track number Elapsed track time

Button Function

 Toggle between playing or pausing audio.

• Skip to the beginning of the current track.

• Press twice to skip to the beginning of the previous 
track.

Skip to the next track.

Press and hold to rewind through a track.

Press and hold to fastfoward through a track. 

• Stop a CD.  
Press again to eject a CD.

• Press and hold to eject a CD.

Notes: 

• When you play a stopped CD it always resumes from the place it 
was stopped.

• If you eject a CD but do not remove it from the CD player slot 
within 10 seconds, the CD player pulls the CD back into the player 
and reloads it.

CAUTION:   Do NOT insert mini CDs or non-circular CDs into the disc 
player. These discs may not play properly and could 
interfere with the system’s ability to eject them.
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Play MP3 CDs
The system can play MP3 music files recorded on CD-R and  
CD-RW discs. 

Button Function

 
• Skip to the beginning of the current track.

• Press twice to skip to the beginning of the previous track.

Skip to the next track.

Skip to the previous folder.

Skip to the next folder.

When navigating an MP3 CD, folder number and track number 
 appear on the display:

Track numberFolder number

The Root level appears as folder number 00. Once the track begins 
playing, artist name, song title and elapsed track time appear on the 
display:

Elapsed track timeArtist name and song title

Notes:

• Artist name and song title information  appear on the display when 
available on music file CDs.

• The audio quality of MP3 CDs depends on factors such as the 
encoded bit rate, the sampling rate and the type of encoder used. 
The system supports MP3 CDs encoded at bit rates of 64kbps or 
higher, and sampling rates of 32kHz or higher. Bose recommends 
that a bit rate of at least 128kbps and a sampling rate of 44.1kHz or 
better be used.

• Playback quality of recorded CD-R and CD-RW discs depends on 
the CD recording process and software used to record the disc. An 
improperly recorded audio CD may cause the system to exhibit 
unexpected behavior.

CD Play Modes
Press and release  to select a play mode:

Mode CD MP3 Description

NORMAL 
PLAY

  Plays tracks once in sequential order.

SHUFFLE 
DISC

  Plays all tracks once in random order.

SHUFFLE 
RPT

 Repeats all tracks in a random order that 
changes each time the disc is repeated.

REPEAT 
DISC

  Repeats the disc from the beginning after the 
last track is played.

REPEAT 
TRACK

  Repeats the selected track  continuously.

SHUFFLE 
FLDR

 Plays all tracks in the selected folder in 
 random order (MP3 only).

SHUF RPT 
FDR

 Repeats all tracks in the selected folder in 
 random order (MP3 only) that changes each 
time the folder is repeated.

SHUFF 
RPT CD

 Repeats all tracks on a disc in a random order 
that changes each time the disc is repeated.

REPEAT 
FOLDR

 Repeats all tracks in a folder in order (MP3 
only).

Note: The play mode returns to NORMAL PLAY whenever a CD  
is inserted.
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The system has two independent alarms:  and .

Each alarm can be set for:

• Time

• Wake-up source: buzzer, radio, CD or SoundTouch®

• Volume

Set the alarms

1. Press .

The alarm number and time flash (A), then Alarm 1 settings 
 appear on the display (B).

A

B

2. Press  or  to set the alarm time.

3. Select your wake-up source:

• Press  to choose the buzzer (factory alarm setting).

• Press  to choose a radio station or radio preset.

• Press  to choose a track.

• Press  to choose a SoundTouch® preset.

•  When using SoundTouch®, you can only select a  preset as a 
wake-up source.

4. Press  or  to adjust the volume level of a wake-up 
source.

5. Press  to enter the Alarm 2 setup mode. 

Repeat Steps 2 - 4 to set up Alarm 2.

6. Press  again to exit the Alarm Setup mode.

The alarm time is set and appears on the display:

Alarm number  
and time

View Alarm 1 and Alarm 2  settings
1. Press  to activate the Alarm Setup mode and view Alarm 1 

settings.

2. Press again to view Alarm 2 settings.

3. Press again to exit the Alarm Setup mode.

Alarm messages
When the alarm is set, alarm messages appear in the upper 
 right-hand corner of the display.

Alarm 1 time

Alarm 1

Alarm 2

Alarm 2 time

AM

PM

AM

PM
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Turn an alarm on or off
Press  and  to turn the selected alarm on or off.

When an alarm is turned on, the alarm number and time appear in 
the upper right corner of the display.

Alarm number 
and time

Snooze an alarm
Tap the touch pad or press .

SNOOZE appears for the duration of the selected snooze time and 
then the alarm sounds again.

The snooze time is set at the factory to 10 minutes. To change the 
snooze time, see “System Personalization” on page 20.

Stop and reset a sounding alarm

Press  .

Reset a snoozed alarm for the next day
After snoozing the alarm, place your hand on the touch pad again 
and hold it there for at least 2 seconds or press .

Set the Sleep timer
The sleep timer sets the system to power off after a set period  
of time.

Press and release  to set the sleep timer in 10 minute  increments 
(10 - 90 minutes). The default factory setting is 30 minutes.

After 10 seconds, the system exits the sleep timer setup mode.

Note: If the system is powered off, pressing  enters the sleep 
timer mode.

View the remaining sleep time
After setting the sleep timer, press  to view the remaining  
sleep time.

Turn off the Sleep timer
Press and release  until SLEEP - OFF appears on the  display.
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System connections
The connector panel provides connections for external equipment.

5

21 3 4

6 7 8 9 10 11

1 ANTENNA

3.5 mm FM antenna (75 ohm) connector (see page 19).

2 BoseLink connector

Input connector for the SoundTouch® pedestal.

3 AUX IN connector

3.5 mm stereo input connector for external sources (see page 18).

4 HEADPHONES

3.5 mm input connector for headphones (see page 18).

5 Control button

Disables Wi-Fi, initiates setup mode or restarts the  SoundTouch® pedestal (see page 21).

6 Wi-Fi indicator:

• Blinking white – Searching for Wi-Fi network

• Solid white (dim) – Power-saving mode and connected to Wi-Fi network

• Solid white (bright) – System is on and connected to Wi-Fi network

• Solid amber – System is in setup mode

• Off – Wi-Fi networking disabled or system is connected to Ethernet

7 Ethernet connector 
Used for a wired network connection.

8 SETUP A

USB Micro-B connector for network setup using a computer. 

9 SETUP B*
USB Standard A connector reserved for future use.

10 SERVICE connector

Used for special service functions. Not for customer use.

11 SoundTouch® pedestal Bose link cable

Plugs into the Bose link connector. It provides power and control signals to the SoundTouch® pedestal.

*The USB connectors are not designed to charge smartphones, tablets or similar devices.
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Connect to an  audio device
When using a TV, DVD player, computer, video game or other audio 
device, you can enhance your listening experience by playing the 
audio device through the system.

Connecting an audio device to the system requires one of the 
 following cables:

OR

3.5 mm audio cable 3.5 mm to RCA cable

To obtain the correct cable, contact Bose customer service or visit a 
local electronics store.

1. Using a cable, connect your audio device to the AUX IN 
 connector on the system’s connector panel.

2. On the remote control, press and release  until  appears 
on the display.

3. Start playing music on the audio device.

4. Press  or  to adjust the volume.

Note: If the volume level of the  system cannot be adjusted  
high enough, increase the  volume level of the connected 
audio device.

Connect to headphones
For private listening, insert your headphones into the headphone 
 connector.

CAUTION: Long-term exposure to loud music may cause hearing 
damage. It is best to avoid extreme volume when using 
headphones, especially for extended periods.

Notes:

• The system speakers are muted when you plug in your 
 headphones and unmuted when you disconnect the  headphones. 
Because headphone volume levels may vary from speaker volume 
levels, lower the volume of the system before connecting or 
 disconnecting headphones.

• If an alarm sounds while using headphones, it sounds through the 
system speakers.

Adjust the headphones’ volume
Press  or  to adjust the volume of your headphones.
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Connect to an external antenna
The system’s power cord is used as an antenna for FM radio. If, after 
adjusting the position of the power cord, you still experience poor 
reception, you may need to install an external antenna. An external 
dipole antenna can be ordered through Bose Customer Service.  
Visit  global.Bose.com/Support/WSTIV for contact information.

1. Insert the 3.5 mm plug of the FM antenna into the FM ANTENNA 
connector on the rear of the system. 

2. Extend the ends of the antenna as far from the unit and other 
external equipment as possible to establish optimum  reception

FM antenna  
connector

Note: Many FM radio stations transmit a vertically polarized signal 
as well as, or instead of, a horizontally polarized signal. If 
the horizontal antenna orientation does not provide good 
 reception, try hanging the antenna in a vertical orientation.
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The setup menu
Use the setup menu to customize system operation.

System setting Menu item
Factory 
setting Choices Description 

Snooze duration SNOOZE- 10 MIN 10 MIN, 20 MIN, 30 
MIN, 40 MIN, 50 MIN, 
60 MIN

Determines the snooze time duration.

Radio Data System (RDS) 
information

RADIO TEXT- ON ON, OFF Enables (ON) or disables (OFF) the system to display RDS 
 information.

Continuous play CONT PLAY- NO NO, AUX, FM, AM Determines which source plays after a CD ends.

Bass level BASS- NORMAL NORMAL,  
REDUCED

Adjusts the bass level.

Clock time format TIME- 12 HOUR 12-HOUR,  
24-HOUR

Sets the clock display for 12-hour (AM/PM) or 24-hour time.

Display high brightness level BRIGHT HI- 10 8-15 Sets the display brightness level when the unit detects high 
 ambient light conditions.

Display low brightness level BRIGHT LO- 4 1-8 Sets the display brightness level when the unit detects low 
 ambient light conditions.

Room code

(Not applicable when using the 
SoundTouch® pedestal.)

ROOM- B _ _ _ – B _ _ _ –, C _ _ – _,  
D _ _ – –, E _ – _ _,  
F _ – _ –, G _ – – _,  
H _ – – –, I – _ _ _,  
 J – _ _ –, K – _ – _,  
L – _ – –, M – – _ _,  
N – – _ –, O – – – _

Sets the room code for the Wave® SoundTouch® music  
system when it is connected to a Bose link network.  
The dashes following the room letter indicate how the 
 microswitches should be set on a Lifestyle® remote control.

Capacitive touch control TOUCH PAD- ON ON, OFF Enables (ON) or disables (OFF) the touch pad.

18-minute system standby timer AUTO OFF- YES YES, NO Enables (YES) or disables (NO) the 18-minute system standby 
timer (see page 10).

Factory reset RESET ALL- NO NO, YES Restores the system to factory settings.

Change a system setting
1. Press and hold  until -SETUP MENU- appears on the display.

2. Press  until the item you want to change appears on the display.

3. Press  or  to change the value or selection.

4. Press  to exit the setup menu or wait 10 seconds for the setup menu to close.
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Disable Wi-Fi® capability
Disabling Wi-Fi also disables the Bluetooth feature.

1. Press and hold the pedestal’s Control button (8 - 10 seconds).

2. When the Wi-Fi indicator turns off, release the Control button.

Re-enable Wi-Fi capability
Re-enabling Wi-Fi also re-enables the Bluetooth feature.

Power on the system using the remote control.

Restart the SoundTouch®  pedestal
On the back of the SoundTouch® pedestal, press and hold the 
Control button for more than 10 seconds and then release it. After 
several seconds the pedestal should turn on again and reconnect 
with your network.

Note: Restart does not affect your SoundTouch® presets or your 
saved network credentials.

Reset the SoundTouch®  pedestal
Factory reset clears all source, volume and network settings from the 
system and returns it to original factory settings.

Your SoundTouch® account and presets still exist but are not 
 associated with the system unless you use the same account to set 
up the system again.

1. Make sure that the SoundTouch® pedestal cable is inserted into 
the Bose link connector.

2. Disconnect the system from power.

3. Press and hold the Control button on the back of the 
 SoundTouch® pedestal.

4. While pressing and holding the Control button, reconnect power.

5. Hold the Control button for five seconds.

The system restarts.

6. Open the SoundTouch® app and add the system to your  network 
(see page 7). 
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Replace the remote control 
 battery
1. Place the remote face down on a flat surface.

2. Using your finger, push the tab lock to the side as shown and 
hold. Slide the battery compartment open.

3. Remove the old battery and install the new one with the plus (+) 
symbol facing up.

4. Gently slide the battery compartment closed. It locks 
 automatically.

WARNING:  Keep new and used batteries away from children.  
Do not ingest battery, chemical burn hazard. The 
remote control supplied with this product contains a 
coin/button cell battery. If the coin/button cell  battery 
is swallowed it can cause severe  internal burns in 
just two hours and can lead to death. If the battery 
 compartment does not close securely, stop using the 
product and keep it away from children. If you think the 
battery may have been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical  attention. The 
coin/button cell battery may explode or cause a fire or 
chemical burn if incorrectly replaced or  mishandled. Do 
not recharge, disassemble, heat above 212ºF (100ºC), or 
 incinerate. Replace only with an agency approved (ex. 
UL) CR2032 or DL2032 3-volt lithium battery. Dispose 
of used batteries promptly.

Clean the system
• Clean the surface of the system with a soft, dry cloth. You can also 

lightly vacuum the grille on the system.

• Do not use any sprays near the system. Do not use any solvents, 
chemicals or cleaning solutions containing alcohol, ammonia or 
abrasives.

• Do not allow liquids to spill into any openings.

Customer service
For additional help using the system, visit:  
 global.Bose.com/Support/WSTIV

Limited warranty
Your Bose® Wave® SoundTouch® music system is covered by a  limited 
warranty. Details of the limited warranty are provided in the warranty 
information on the warranty card. Please refer to the warranty card 
for instructions on how to register. Failure to do so will not affect 
your limited  warranty rights.

The warranty information provided with this product does  
not apply in Australia and New Zealand. See our website at  
www.bose.com.au/warranty or www.bose.co.nz/warranty for  details 
of the Australia and New Zealand warranty.

Technical information
AC power rating

220V-240V  50/60Hz 60W max.



 E N G L I S H  -  2 3

T R O U B L E S H O OT I N G

If you experience problems with your system:

• Connect your system to AC (mains) power.

• Secure all cables.

• Secure the SoundTouch® pedestal to the Bose link connector.

• Tap the touch pad on the top of the system or use the remote to 
power on the system.

• Move your system and mobile device away from possible 
 interference (wireless  routers, cordless phones, televisions, 
 microwaves, etc.).

• Move your system within the recommended range of your  wireless 
router or mobile device for proper operation.

• Reset the system: Unplug the power cord from the AC wall outlet 
for 10 seconds and then reconnect.

If you could not resolve your issue, see the table below to identify 
symptoms and solutions to common problems. If you are unable to 
resolve your issue, contact Bose customer service.

Common solutions
Problem What to do
Cannot  
complete  
network setup

• Select correct network name and enter password.

•  Connect the device and SoundTouch® system to the 
same Wi-Fi network.

• Place the system within range of the router.

• Enable Wi-Fi on the device (mobile or computer) you 
are using for setup.

• Select correct network name and enter password.

• Close other open applications.

• If using a computer for setup, check firewall settings to 
make sure that the SoundTouch® app and  SoundTouch® 
Music Server are allowed programs.

• Restart your mobile device, or computer and router.

• Uninstall the app, reset the system and restart setup.

Cannot  
connect to 
 network

• If your network information has changed or to  connect 
your system to another network, see page 7.

• Connect to the network using an Ethernet cable.

No sound • Increase the volume.

• Make sure the system is not muted. Press .

• Eject and reload the CD.

• Press and release  while viewing the display. Make 
sure you are listening to the correct source. 

• Make sure the SoundTouch® pedestal is  connected to 
your Wi-Fi network.

• Turn on the external source and increase the volume.

• Disconnect headphones from the system (connecting 
headphones mutes the speakers).

• Stop other audio or video streaming applications.

Problem What to do
Cannot play  
Bluetooth 
audio

• Set up SoundTouch® first, and perform all system 
updates.

• Connect a device (see page 11).

• Clear your system’s pairing list (see page 11). 

• Try pairing a different device.

On your mobile device:

• Disable and re-enable the Bluetooth feature. 

• Remove the system from the Bluetooth menu.  
Connect again.

• Refer to your mobile device’s documentation.

Poor sound 
quality

If the bass is too heavy or low, adjust the bass level of the 
system using the setup menu (see page 20).

Remote control 
is  inconsistent 
or does  
not work

• Operate the remote control closer to the system.

• Check that the remote control battery is installed with 
positive (+) polarity facing up.

• Replace the remote control battery.

• Check for interference from fluorescent room lighting, 
sunlight,or dust or dirt on lens.

• Place the system in a different location.

AM reception is 
weak

• Turn the system slightly clockwise and then counter-
clockwise to change the direction of the internal AM 
antenna.

• Move the system farther from a TV, refrigerator, halogen 
lamps, dimmer switches or other electronic  equipment 
that generates electrical noise.

• If neither suggestion works, you may be in an area of 
weak AM signal coverage.

FM reception is 
weak

Extend the power cord as much as possible. The power 
cord acts as an FM antenna (see page 12).

CD does not 
play

• Press . The CD icon appears on the display.

• Load the CD label-side up.

• Make sure that the disc surface is clean. If not, try 
cleaning it.

• Try another CD.
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Set up your system using a 
 computer
You can set up your system using a computer rather than a 
 smartphone or tablet.

Before you begin
• Position your system next to your computer.

• Make sure your computer is on your Wi-Fi network.

• Obtain a USB A to USB Micro B cable (not provided).

Notes: 

• A USB A to USB Micro B cable is commonly used for charging 
mobile devices. You can also purchase this part at your local 
electronics store. If you don’t have this  cable, contact Bose 
customer service to receive this part. 

• The USB connector on the back of your system is for  computer 
setup only. The USB connector is not designed to charge 
 smartphones, tablets, similar devices or the system itself.

Computer setup
During setup, the app prompts you to temporarily connect the USB 
cable from the  computer to your Wave® SoundTouch® music system. 
Do not connect the USB cable until the app instructs you to do so.

1. Plug the power cord into an AC (mains) power outlet.

2. On your computer, open a browser and go to:

global.Bose.com/Support/WSTIV

Tip: Use the computer where your music library is stored.

3. Download and run the SoundTouch® app.

The app guides you through setup.

4. After setup is complete, disconnect the USB cable from your 
computer and system. Move your system to its  permanent 
 location.
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คำ�แนะนำ�ด้�นคว�มปลอดภัยที่สำ�คัญ

โปรดอ่านและเก็บคำาแนะนำาด้านความปลอดภัยและการใช้งาน
ทั้งหมดไว้

คำเตือน/ข้อควรระวัง
อย่ากลืนแบตเตอรี่ เนื่องจากมีความเสี่ยงการไหม้จากสารเคมี รีโมทคอนโทรลที่จัดส่ง 
ให้พร้อมผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่เซลล์แบบเหรียญ/ถ่านกระดุม หากกลืนแบตเตอรี่เซลล ์
แบบเหรียญ/ถ่านกระดุมลงคอ อาจทำาให้เกิดการไหม้ภายในในเวลาเพียง 2 ชั่วโมง  
และอาจเสียชีวิต เก็บแบตเตอรี่ทั้งใหม่และที่ใช้แล้วให้พ้นมือเด็ก หากช่องใส่แบตเตอรี ่
ปิดไม่สนิท ควรหยุดใช้รีโมทคอนโทรลและเก็บผลิตภัณฑ์ให้พ้นมือเด็ก หากคุณคิดว่า 
อาจกลืนแบตเตอรี่ลงคอ หรือแบตเตอรี่เข้าไปอยู่ในส่วนหนึ่งส่วนใดของร่างกาย  
โปรดไปพบแพทย์ทันที เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงจากเพลิงไหม้หรือการไหม้จากสารเคมี 
โปรดใช้ความระมัดระวังขณะเปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม่ และเปลี่ยนเป็นแบตเตอรี่ลิเธี่ยม 
CR2032 หรือ DL2032 แรงดัน 3 โวลท์ที่ได้รับอนุมัติจากหน่วยงาน (เช่น UL) เท่านั้น  
ทิ้งแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วในทันทีและอย่างเหมาะสม อย่านำาแบตเตอรี่ไปชาร์จซำ้า  
ถอดชิ้นส่วน ถูกความร้อนเกินกว่า 100°C หรือนำาไปเผา

คำาแนะนำาด้านความปลอดภัยที่สำาคัญ
1. โปรดอ่านคำาแนะนำาเหล่านี้
2. จดจำาคำาแนะนำาเหล่านี้ไว้
3. ใส่ใจในคำาเตือนทั้งหมด
4. ปฏิบัติตามคำาแนะนำาทั้งหมด
5. อย่าใช้อุปกรณ์นี้ใกล้กับนำ้า
6. ทำาความสะอาดด้วยผ้าแห้งเท่านั้น
7.  อย่ากีดขวางช่องระบายอากาศ ติดตั้งตามคำาแนะนำาของผู้ผลิต
8.  อย่าตั้งใกล้กับแหล่งที่ก่อให้เกิดความร้อนใดๆ เช่น หม้อนำ้า เครื่องปั่นไฟ เตา หรือ 

อุปกรณ์อื่นๆ (รวมถึงเครื่องขยายเสียง) ที่ก่อให้เกิดความร้อน
9.  ระวังไม่ให้สายไฟขวางทางเดินหรือหักงอ โดยเฉพาะบริเวณปลั๊ก จัดวางเต้ารับและจุด 

ที่จะต่อออกมายังอุปกรณ์ให้สะดวกแก่การใช้งาน
10. ใช้แต่อุปกรณ์ต่อ/อุปกรณ์เสริมที่ผู้ผลิตระบุเท่านั้น
11. ถอดปลั๊กอุปกรณ์นี้ระหว่างฝนฟ้าคะนองหรือเมื่อไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน
12.  นำาผลิตภัณฑ์เข้ารับการซ่อมแซมทั้งหมดจากช่างผู้ชำานาญเท่านั้น การเข้ารับบริการซ่อมแซม

เป็นสิ่งจำาเป็นเมื่ออุปกรณ์เกิดความเสียหายไม่ว่าทางใดทางหนึ่ง เช่น สายไฟหรือปลั๊ก 
เสียหาย ของเหลวหกรดหรือวัสดุแปลกปลอมตกหล่นเข้าไปในอุปกรณ์ อุปกรณ์ถูกฝน 
หรือความชื้น ไม่ทำางานตามปกติ หรืออุปกรณ์ตกหล่น

คำเตือน/ข้อควรระวัง

สัญลักษณ์นี้หมายถึงบริเวณที่ไม่มีฉนวนหุ้มภายในเครื่อง ซึ่งอาจมีแรงดันสูงพอ 
ที่จะทำาให้เสี่ยงต่อการถูกไฟฟ้าช็อคได้

สัญลักษณ์นี้หมายถึงคำาแนะนำาในการใช้งานและการดูแลรักษาที่สำาคัญในคู่มือผู้ใช้นี ้

ผลิตภัณฑ์นี้ประกอบด้วยชิ้นส่วนขนาดเล็ก ซึ่งอาจทำาให้เกิดอันตรายจากการสำาลัก  
ไม่เหมาะสำาหรับเด็กอายุตำ่ากว่า 3 ปี

ผลิตภัณฑ์นี้ประกอบด้วยวัสดุแม่เหล็ก ปรึกษาแพทย์ว่าสิ่งนี้อาจส่งผลต่อการใช้งาน
อุปกรณ์การแพทย์ที่ปลูกถ่ายของคุณหรือไม่

• เพื่อลดความเสี่ยงต่อการเกิดเพลิงไหม้หรือไฟฟ้าช็อค อย่าให้ผลิตภัณฑ์ถูกฝนหรือความชื้น
• อย่าวางผลิตภัณฑ์นี้ในบริเวณที่มีนำ้าหยดหรือกระเด็น และไม่ควรวางภาชนะบรรจุของเหลว  

เช่น แจกัน ไว้บนหรือใกล้กับเครื่อง
• วางผลิตภัณฑ์ให้อยู่ห่างจากไฟและแหล่งที่ก่อให้เกิดความร้อน อย่าวางสิ่งที่ลุกไหม้ใดๆ เช่น 

เทียนไขที่จุดไฟ ไว้บนหรือใกล้กับผลิตภัณฑ์
• อย่าดัดแปลงผลิตภัณฑ์นี้โดยไม่ได้รับอนุญาต
• อย่าใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในรถหรือเรือ
• ในกรณีที่ใช้ปลั๊กไฟหลักหรือปลั๊กพ่วงเป็นอุปกรณ์ตัดไฟ อุปกรณ์ตัดไฟดังกล่าวควรพร้อมใช้งานได้
• เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้เกิดอันตรายจากรังสีจากชิ้นส่วนเลเซอร์ภายใน ให้ใช้ผลิตภัณฑ์ตามที่ระบุไว้

ในคำาแนะนำาเท่านั้น การปรับแต่งหรือซ่อมแซมเครื่องเล่นแผ่นคอมแพคดิสก์ควรกระทำาโดย 
ช่างผู้ชำานาญเท่านั้น

• เพื่อป้องกันไฟฟ้าช็อค ให้เสียบปลั๊กไฟขาแบนกับเต้ารับไฟฟ้าที่มีช่องเสียบปลั๊กไฟ (เมน)  
ขาแบน และเสียบให้แน่น

• ระบบ Wave® SoundTouch® music system (รวมระบบและแท่น SoundTouch® หรือเฉพาะแท่น 
SoundTouch® เท่านั้น) ไม่สามารถใช้กับขาแขวนผนัง/ใต้ตู้ที่ Bose วางจำาหน่าย

• อย่าใช้หูฟังที่ระดับเสียงดังมากเป็นระยะเวลานาน
 – เพื่อหลีกเลี่ยงปัญหาการได้ยินบกพร่อง ใช้หูฟังของคุณในระดับเสียงปานกลางและเหมาะสม
 – ลดระดับเสียงบนอุปกรณ์ของคุณลงก่อนเสียบหูฟังที่หูของคุณ จากนั้น เพิ่มระดับเสียงทีละนิด
จนกระทั่งคุณได้ยินระดับเสียงที่พอเหมาะสำาหรับการฟัง

• ป้ายกำากับผลิตภัณฑ์จะติดอยู่ข้างใต้ผลิตภัณฑ์

ผลิตภัณฑ์เลเซอร์ คลาส 1

CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUKT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT

เครื่องเล่นซีดีนี้จัดอยู่ในผลิตภัณฑ์เลเซอร์คลาส 1  
(CLASS 1 LASER PRODUCT) ตาม EN/IEC 60825 

โปรดทิ้งแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วให้เหมาะสม ตามระเบียบข้อบังคับของท้องถิ่น   
อย่าเผาแบตเตอรี่

สัญลักษณ์นี้หมายความว่าไม่ควรทิ้งผลิตภัณฑ์นี้เหมือนเป็นขยะตามบ้านทั่วไป  
และควรจัดการทิ้งให้กับสถานจัดเก็บขยะที่เหมาะสมเพื่อการนำาไปรีไซเคิล การจัดการ 
ทิ้งและการรีไซเคิลอย่างเหมาะสมช่วยปกป้องทรัพยากรธรรมชาติ สุขภาพของมนุษย์  
และสิ่งแวดล้อม สำาหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการทิ้งและการรีไซเคิลผลิตภัณฑ์นี้  
ให้ติดต่อเทศบาลในท้องถิ่นของคุณ บริการกำาจัดขยะ หรือร้านค้าที่คุณซื้อผลิตภัณฑ์นี้
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ข้อมูลเกี่ยวกับระเบียบข้อบังคับ

หมายเหตุ: อุปกรณ์นี้ผ่านการทดสอบและพบว่าตรงตามข้อจำากัดสำาหรับอุปกรณ์ดิจิตอล คลาส B 
ตามส่วน 15 ของระเบียบ FCC ข้อจำากัดนี้กำาหนดขึ้นเพื่อให้การป้องกันที่เหมาะสมจากการรบกวน 
ที่เป็นอันตรายในการติดตั้งในที่พักอาศัย อุปกรณ์นี้ก่อให้เกิด ใช้ และสามารถแผ่พลังงาน
ความถี่วิทยุ และหากติดตั้งและใช้งานไม่ตรงตามคำาแนะนำา อาจเป็นสาเหตุให้เกิดการรบกวน 
ที่เป็นอันตรายกับการสื่อสารทางวิทยุ อย่างไรก็ตาม ไม่มีการรับประกันว่าการรบกวนนี้จะไม่เกิดขึ้น
ในการติดตั้งแบบใดแบบหนึ่ง หากอุปกรณ์นี้ก่อให้เกิดการรบกวนที่เป็นอันตรายกับการรับสัญญาณ
วิทยุหรือโทรทัศน์ ซึ่งสามารถพิจารณาได้จากการลองปิดและเปิดอุปกรณ์ ขอแนะนำาให้ผู้ใช ้
ลองแก้ไขการรบกวนดังกล่าว ด้วยวิธีการต่อไปนี้
• เปลี่ยนทิศทางหรือตำาแหน่งของเสาอากาศ
• เพิ่มระยะห่างระหว่างอุปกรณ์และเครื่องรับสัญญาณ
• เสียบปลั๊กอุปกรณ์นี้กับเต้ารับไฟฟ้าที่ไม่ได้ใช้สายร่วมกับเครื่องรับสัญญาณ
• ติดต่อขอรับความช่วยเหลือจากตัวแทนจำาหน่ายหรือช่างเทคนิคด้านวิทย/ุโทรทัศน์ที่มี

ประสบการณ์
การแก้ไขหรือดัดแปลงอื่นใดที่ไม่ได้รับอนุญาตโดยตรงจาก Bose Corporation อาจทำาให้ผู้ใช ้
ไม่มีสิทธิ์ใช้งานอุปกรณ์นี้อีกต่อไป
อุปกรณ์นี้สอดคล้องตามส่วน 15 ของระเบียบ FCC และมาตรฐาน RSS ที่ได้รับการยกเว้นใบอนุญาต
ของอุตสาหกรรมแคนาดา การทำางานของอุปกรณ์ขึ้นอยู่กับเงื่อนไข 2 ประการ ดังนี ้(1) อุปกรณ์นี้
ต้องไม่ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนที่เป็นอันตราย และ (2) อุปกรณ์นี้ต้องยอมรับสัญญาณรบกวน 
ทุกชนิดที่ได้รับ รวมถึงสัญญาณรบกวนที่อาจทำาให้เกิดการทำางานที่ไม่พึงประสงค์
อุปกรณ์นี้สอดคล้องตามข้อจำากัดความเสี่ยงต่ออันตรายจากรังสีของ FCC และ Industry Canada 
ตามที่ประกาศไว้สำาหรับประชาชนทั่วไป ต้องไม่ใช้งานหรือตั้งเครื่องส่งร่วมกับเสาอากาศหรือ 
เครื่องส่งสัญญาณอื่นใด
อุปกรณ์นี้ใช้สำาหรับการใช้งานภายในอาคารเท่านั้น ทั้งนี้เพื่อลดโอกาสที่จะเกิดสัญญาณรบกวน 
ที่เป็นอันตรายกับระบบที่ใช้ช่องสัญญาณร่วมกัน
แท่น SoundTouch®: ควรติดตั้งและใช้งานอุปกรณ์นี้ในระยะห่างอย่างน้อย 20 ซม. ระหว่างอุปกรณ์
กับร่างกายของคุณ

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

ชื่อและปริมาณสารหรือองค์ประกอบที่เป็นพิษหรือเป็นอันตราย

สารและองค์ประกอบที่เป็นพิษหรือเป็นอันตราย

ชื่อชิ้นส่วน ตะกั่ว  
(Pb)

ปรอท 
(Hg)

แคดเมียม 
(Cd)

โครเมียม 6  
(CR(VI))

โพลีโบรมิเนตเต็ด 
ไบเฟนิล  
(PBB)

โพลีโบรมิเนตเต็ด 
ไดฟีนิลอีเธอร์  

(PBDE)
PCB X O O O O O

ชิ้นส่วนโลหะ X O O O O O

ชิ้นส่วน
พลาสติก

O O O O O O

ลำาโพง X O O O O O

สาย X O O O O O

ตารางนี้ได้รับการจัดเตรียมตามระเบียบแก้ไขปรับปรุงของ SJ/T 11364

O:  หมายความว่าสารพิษหรือสารอันตรายนี้ที่อยู่ในวัสดุทั้งหมดที่เป็นเนื้อเดียวกันสำาหรับชิ้นส่วนนี้มีปริมาณตำ่ากว่า 
ข้อกำาหนดขีดจำากัดของ GB/T 26572

X:  หมายความว่าสารพิษหรือสารอันตรายนี้ที่อยู่ในวัสดุที่เป็นเนื้อเดียวกันอย่างน้อยหนึ่งชิ้นที่ใช้สำาหรับชิ้นส่วนนี ้
มีปริมาณสูงกว่าข้อกำาหนดขีดจำากัดของ GB/T 26572

โปรดกรอกข้อมูลและเก็บไว้เป็นบันทึกของคุณ

หมายเลขซีเรียลและหมายเลขรุ่นจะอยู่ที่แผงด้านล่าง
หมายเลขซีเรียล:  ___________________________________________________

หมายเลขรุ่น:  _____________________________________________________

โปรดเก็บใบเสร็จรับเงินไว้กับคู่มือผู้ใช้ ในตอนนี้ คุณควรลงทะเบียนผลิตภัณฑ ์Bose ของคุณ 
ซึ่งคุณสามารถดำาเนินการได้อย่างง่ายดายโดยไปที่ http://global.Bose.com/register

วันที่ผลิต: ตัวเลขหลักที่ 8 ในหมายเลขซีเรียลระบุถึงปีที่ผลิต เช่น หมายเลข "6"  
หมายถึงปี ค.ศ. 2006 หรือปี ค.ศ. 2016

ผู้นำาเข้าของจีน: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Part C, Plan 9, No. 353 North 
Riying Road, China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone

ผู้นำาเข้าของ EU: Bose GP, Castleblayney Road, Carrickmacross, County Monaghan, Ireland

ผู้นำาเข้าของไต้หวัน: Bose Taiwan Branch, 9F-A1, No.10, Section 3, Minsheng East Road,  
Taipei City 104, Taiwan หมายเลขโทรศัพท:์ 886 2 2514 7977

ผู้นำาเข้าของเม็กซิโก: Bose de México, S. de R.L. de C.V. , Paseo de las Palmas 405-204,  
Lomas de Chapultepec, 11000 México, D.F. หมายเลขโทรศัพท:์ 001 800 900 2673

หมายเลขโทรศัพท์ของสหรัฐฯ: 1-877-230-5639

Amazon, Kindle, Fire และโลโก้ที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเป็นเครื่องหมายการค้าของ Amazon, Inc.  
หรือบริษัทในเครือ
Apple, โลโก้ Apple และ iTunes เป็นเครื่องหมายการค้าของ Apple Inc. ที่จดทะเบียนในสหรัฐฯ 
และประเทศอื่นๆ App Store เป็นเครื่องหมายบริการของ Apple Inc.

Android, Google Play และโลโก้ Google Play เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google Inc.

ข้อความแสดงชื่อและโลโก้ Bluetooth® เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Bluetooth SIG, Inc. 
และการใช้เครื่องหมายเหล่านั้นโดย Bose Corporation อยู่ภายใต้การอนุญาต
ผลิตภัณฑ์นี้มีบริการ iHeartRadio โดย iHeartRadio เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ 
iHeartMedia, Inc.

ผลิตภัณฑ์นี้ได้รับความคุ้มครองภายใต้สิทธิ์ในทรัพย์สินทางปัญญาบางอย่างของ Microsoft  
ห้ามการใช้หรือการแจกจ่ายเทคโนโลยีดังกล่าวนอกผลิตภัณฑ์นี้หากไม่ได้รับการอนุญาตจาก 
Microsoft

ผลิตภัณฑ์นี้มีซอฟต์แวร์ Spotify รวมอยู่ ซึ่งเป็นไปตามสิทธิการใช้งานของบริษัทอื่น  
ที่สามารถอ่านได้จากที่นี:่  www.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Spotify AB

SoundTouch และงานออกแบบตัวโน๊ตระบบไร้สาย เป็นเครื่องหมายการค้าของ Bose Corporation 
ในสหรัฐฯ และประเทศอื่นๆ
รูปแบบดีไซน์เฉพาะของระบบ Wave music system เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ  
Bose Corporation ในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ
Wi-Fi เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Wi-Fi Alliance®

Windows เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Microsoft Corporation ในสหรัฐอเมริกา 
และประเทศอื่นๆ
© 2016 Bose Corporation ห้ามทำาซำ้า แก้ไข เผยแพร่ ส่วนหนึ่งส่วนใดของเอกสารนี้ หรือ 
นำาไปใช้งานใดๆ โดยไม่ได้รับอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษร 
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การติดตั้งเบื้องต้น 

สิ่งที่มีอยู่ภายในกล่อง

เปิดกล่องบรรจุอย่างระมัดระวังและตรวจดูว่าคุณได้รับอุปกรณ์ต่อไปนี้ครบถ้วน: 

ระบบ Wave® music system แท่น SoundTouch®

รีโมทคอนโทรล สายเคเบิลสัญญาณเสียง 3.5 มม.

สายไฟ

 อาจจัดส่งพร้อมสายไฟจำานวนมาก ใช้สายไฟที่เหมาะสำาหรับภูมิภาคของคุณ 

หมายเหตุ: หากส่วนหนึ่งส่วนใดของระบบได้รับความเสียหาย อย่าใช้อุปกรณ์นั้น  
ให้ติดต่อตัวแทนจำาหน่ายของ Bose หรือติดต่อฝ่ายบริการลูกค้า 
ของ Bose เยี่ยมชม global.Bose.com/Support/WSTIV  
สำาหรับข้อมูลการติดต่อ

คำาแนะนำาในการจัดวาง

เพื่อหลีกเลี่ยงการรบกวนระบบไร้สาย ให้วางอุปกรณ์ไร้สายอื่นๆ ออกห่างจากระบบ 
0.3 - 0.9 ม. วางระบบภายนอกและห่างจากตู้โลหะ และห่างจากแหล่งที่ก่อให้เกิด
ความร้อนโดยตรง

เพื่อเพลิดเพลินกับประสิทธิภาพเสียงสูงสุดของระบบ

•  วางระบบตามแนวยาวของห้องจากพื้นที่การรับฟังของคุณ

•  วางเครื่องให้ห่างจากผนังห้องในระยะ 2 ฟุต และหลีกเลี่ยงการวางเข้ามุมโดยตรง

• วางระบบบนพื้นผิวที่ได้ระดับและมั่นคง

• อย่าวางระบบของคุณที่ด้านบนอุปกรณ์เสียง/ภาพ (เครื่องรับสัญญาณ ทีวี ฯลฯ) 
หรือวัตถุอื่นใดที่อาจทำาให้เกิดความร้อน หรือบนพื้นผิวโลหะ ความร้อนที่เกิดขึ้น
จากอุปกรณ์เหล่านี้ส่งผลให้ประสิทธิภาพของระบบยำ่าแย่หรือรบกวนการรับ 
วิทยุ AM

• อย่าใช้ระบบในสถานที่เปียกชื้นหรือสถานที่ที่ความชื้นสามารถเข้าไปภายใน 
ตัวเครื่อง

• อย่าวางวัตถุสิ่งของใดที่ด้านบนตัวเครื่อง

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีเต้ารับไฟฟ้า AC (สายเมน) ในบริเวณใกล้เคียง
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เชื่อมต่อระบบกับแท่น

แท่น SoundTouch® ให้การเชื่อมต่อเครือข่ายสำาหรับระบบ Wave® music system

1. ค่อยๆ วางระบบ Wave® music system ที่ด้านบนของแท่น SoundTouch®:

• วางขาหลังของ Wave® music system เข้าร่องตรงกับช่องที่ด้านบนของแท่น  
SoundTouch®

• ดูให้แน่ใจว่าระบบ Wave® music system ตั้งได้ระนาบและขอบทั้งสองข้าง
ได้ระดับเสมอกัน

2. เสียบสายเคเบิลของแท่น SoundTouch® เข้าที่ช่องเสียบ Bose link

เชื่อมต่อระบบกับแหล่งจ่ายไฟ

ก่อนที่คุณจะตั้งค่าระบบบนเครือข่ายของคุณ ให้เชื่อมต่อระบบกับแหล่งจ่ายไฟ

1. เสียบปลายสายไฟ AC ด้านเล็กเข้ากับช่องเสียบ 

2. เสียบสายไฟเข้ากับเต้ารับไฟฟ้า AC (สายเมน)

ตั้งเวลานาฬิกา

1. กด  หรือ  ค้างไว้หนึ่งวินาที

ข้อความ กดค้างไว้เพื่อตั้งค่า จะปรากฏบนจอแสดงผล

2. ปล่อยปุ่ม Time ที่เลือก

ข้อความ – ตั้งนาฬิกา – จะปรากฏบนจอแสดงผล

3. กด  เพื่อปรับเวลาถอยหลัง หรือกด  เพื่อปรับเวลาเดินหน้า 

4. หลังจาก 5 วินาที ระบบจะออกจากโหมดตั้งค่านาฬิกา

หมายเหต:ุ 

• นาฬิกาไม่สามารถตั้งค่าในแหล่ง SoundTouch® หรือบลูทู ธ

• หากต้องการเปลี่ยนรูปแบบการแสดงผลของนาฬิกาจาก 12 ชั่วโมง (AM/PM)  
ไปเป็นเวลา 24 ชั่วโมง โปรดดูที ่“การปรับแต่งระบบ” ที่หน้า 20

• หากไม่มีไฟฟ้าเข้าระบบเนื่องจากไฟดับ หรือหากคุณถอดปลั๊กระบบ การตั้งค่า
ระบบทั้งหมดจะยังคงอยู่ถาวรและเวลาของนาฬิกาจะได้รับการจัดเก็บไว ้
ในหน่วยความจำาสำารองเป็นการชั่วคราว (นานถึง 48 ชั่วโมง)



 ไทย - 7

แอพพลิเคชั่น SOUNDTOUCH®

แอพพลิเคชั่น SoundTouch® ช่วยให้คุณสามารถตั้งค่าและควบคุมระบบ  
SoundTouch® จากสมาร์ทโฟน แท็บเล็ต หรือคอมพิวเตอร์ของคุณ ด้วยการใช ้
แอพพลิเคชั่นนี้ อุปกรณ์อัจฉริยะของคุณจะทำาหน้าที่เป็นรีโมทสำาหรับระบบของคุณ

จากแอพพลิเคชั่นนี้ คุณสามารถจัดการการตั้งค่าระบบ SoundTouch®  
เพิ่มบริการเพลง สำารวจสถานีวิทยุทางอินเทอร์เน็ตในประเทศและทั่วโลก  
ตั้งและเปลี่ยนค่าตั้งล่วงหน้า และสตรีมเพลง โดยมีการเพิ่มเติมคุณสมบัติใหม ่
เป็นระยะๆ 

หมายเหตุ: หากคุณได้ตั้งค่า SoundTouch® สำาหรับระบบอื่นแล้ว โปรดดู  
“เพิ่มระบบไปที่บัญชีที่มีอยู”่

ดาวน์โหลดและติดตั้งแอพพลิเคชั่น 
SoundTouch®

บนสมาร์ทโฟนหรือแท็บเล็ตของคุณ ดาวน์โหลดแอพพลิเคชั่น SoundTouch®

• ผู้ใช้ Apple: ดาวน์โหลดจาก App Store

• ผู้ใช้ Android™: ดาวน์โหลดบน Google Play™ store

• ผู้ใช้ Amazon Kindle Fire : ดาวน์โหลดจาก Amazon Appstore  
for Android

ทำาตามคำาแนะนำาในแอพพลิเคชั่นเพื่อดำาเนินขั้นตอนตั้งค่าให้เสร็จสิ้น รวมถึง 
การเพิ่มระบบไปยังเครือข่าย Wi-Fi ของคุณ การสร้างบัญชี SoundTouch®  
การเพิ่มไลบรารีเพลง และการใช้บริการเพลง

สำาหรับคำาแนะนำาเกี่ยวกับการใช้คอมพิวเตอร์เพื่อตั้งค่า โปรดดหูน้า 24

เคล็ดลับ: เมื่อคุณตั้งค่าระบบบนเครือข่าย Wi-Fi ในบ้านแล้ว คุณจะสามารถควบคุม 
ระบบจากสมาร์ทโฟนหรือแท็บเล็ตบนเครือข่ายเดียวกันได้ ดาวน์โหลด
แอพพลิเคชั่น SoundTouch® บนอุปกรณ์อัจฉริยะ คุณต้องใช้บัญชี 
SoundTouch เดียวกันสำาหรับอุปกรณ์ทั้งหมดที่เชื่อมต่อกับลำาโพง 
ของคุณ

ผู้ใช้ SoundTouch® ที่มีอยู่

หากคุณตั้งค่า SoundTouch® บนลำาโพงอื่นแล้ว คุณไม่ต้องดาวน์โหลดแอพพลิเคชั่น 
SoundTouch® อีก

เพิ่มระบบไปที่บัญชีที่มีอยู่
จากภายในแอพพลิเคชั่น เลือก  > การตั้งค่า > เพิ่มหรือเชื่อมต่อลำาโพง 
อีกครั้ง

แอพพลิเคชั่นจะแนะนำาคุณตลอดการตั้งค่า

เชื่อมต่อระบบกับเครือข่ายใหม่
หากข้อมูลเครือข่ายของคุณเปลี่ยนแปลง เพิ่มระบบของคุณในเครือข่ายใหม่  
คุณสามารถดำาเนินการนี้ได้โดยการกำาหนดระบบของคุณเข้าสู่โหมดการตั้งค่า

1. จากภายในแอพพลิเคชั่น เลือก  > การตั้งค่า > การตั้งค่าลำาโพง  
และเลือกระบบของคุณ

2. เลือก เชื่อมต่อลำาโพง

แอพพลิเคชั่นจะแนะนำาคุณตลอดการตั้งค่า

ศูนย์เจ้าของเครื่อง SoundTouch®
global.Bose.com/Support/WSTIV 

เว็บไซต์นี้เป็นช่องทางเข้าถึงศูนย์บริการสนับสนุนเจ้าของเครื่อง ซึ่งรวมถึงคู่มือผู้ใช้ 
บทความ กลเม็ด บทแนะนำา คลังวิดีโอ และชุมชนเจ้าของเครื่อง ซึ่งคุณสามารถ 
โพสต์คำาถามและคำาตอบได้
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การปรับแต่งค่าตั้งล่วงหน้า

ปรับแต่งค่าตั้งล่วงหน้าของคุณ

คุณสามารถปรับแต่งค่าตั้งล่วงหน้าหกค่าเพื่อเข้าถึงบริการการสตรีมเพลงโปรด  
สถานี รายการเล่น ศิลปิน อัลบั้ม หรือเพลงจากไลบรารีเพลงของคุณ ได้อย่างรวดเร็ว 
คุณสามารถเข้าถึงเพลงของคุณได้ทุกเมื่อ โดยแตะเพียงปุ่มเดียวบนรีโมทคอนโทรล

เข้าใจค่าตั้งล่วงหน้าของคุณ
• คุณสามารถตั้งค่าตั้งล่วงหน้าจากแอพพลิเคชั่นและรีโมทคอนโทรล

• หากแหล่งสัญญาณที่ตั้งค่าล่วงหน้าคือไลบรารีเพลงใน iTunes หรือ Windows 
Media Player ของคุณ โปรดแน่ใจว่าเปิดคอมพิวเตอร์ที่จัดเก็บไลบรารีเพลง 
ของคุณแล้วและเชื่อมต่อกับเครือข่ายเดียวกันกับระบบ SoundTouch®

• คุณไม่สามารถตั้งค่าตั้งล่วงหน้าในโหมด Bluetooth หรือโหมด AUX

กำาหนดค่าตั้งล่วงหน้า
1. สตรีมเพลงไปยังระบบโดยใช้แอพพลิเคชั่น

2. ขณะที่เพลงเล่นอยู่ กดค่าตั้งล่วงหน้าบนรีโมทคอนโทรลค้างไว้ (สองวินาท)ี 

ระบบส่งเสียงเตือนเมื่อกำาหนดค่าตั้งล่วงหน้าแล้ว

เล่นค่าตั้งล่วงหน้า
เมื่อคุณปรับแต่งค่าตั้งล่วงหน้าของคุณแล้ว ให้เลือกค่าตั้งล่วงหน้าโดยใช้
รีโมทคอนโทรลหรือแอพพลิเคชั่นเพื่อเล่น

1. ใช้รีโมทคอนโทรล กด  และปล่อยจนกระทั่งข้อความ SOUNDTOUCH  
ปรากฏบนจอแสดงผล 

2. กดค่าตั้งล่วงหน้า

ระบบจะเล่นเพลง ข้อมูลจะปรากฏขึ้นบนจอแสดงผล ซึ่งอาจรวมถึงเพลง 
หรือสถานี โดยขึ้นกับแหล่งสัญญาณ
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การควบคุมระบบ 

รีโมทคอนโทรล 

ใช้รีโมทคอนโทรลเพื่อเลือกแหล่งสัญญาณเพลงที่เชื่อมต่อกับระบบของคุณ ใช้ฟังก์ชันการเล่น ปรับระดับเสียงของระบบ และนำาทางในเมนูการตั้งค่า (ดูหน้า 20) 

หมายเหตุ: การกดปุ่มค้างไว้หมายถึงต้องกดปุ่มค้างไว้สองวินาที

Play Mode
เลือกตัวเลือกสลับ 
และเล่นซำ้าสำาหรับแผ่นซีด ี
(ดูหน้า 13)

ส่วนควบคุมการเล่น

Alarm Setup - Menu
การตั้งค่าการเตือน (ดูหน้า 15) และเมนู
การตั้งค่า (ดูหน้า 20)

สลับระหว่าง SoundTouch®, Bluetooth  
และเสียงจากอุปกรณ์ที่เชื่อมต่อกับช่องเสียบ AUX IN 

Sleep Buzzer
เลื่อนเวลาปิด ตั้งตัวจับเวลาการปิดระบบ  
และเลือกเสียงปลุกเป็น Buzzer

ปุ่มรูปนิ้วโป้งชี้ขึ้น/นิ้วโป้งชี้ลงและ Time - +
กดเพื่อแสดงว่าชอบ/ไม่ชอบรายการเลือก 
ที่กำาลังเล่นอยู่ (เพื่อใช้กับบริการเพลงที่ต้องมี 
ส่วนร่วม) หรือตั้งนาฬิกาและเวลาปลุก

Presets
ตั้งค่าค่าตั้งล่วงหน้า SoundTouch® (ดูหน้า 8) 
หรือวิทยุ AM/FM (ดูหน้า 12)

Radio
สลับระหว่างการเปิดวิทยุ
และการเลือก FM/AM  
(ดูหน้า 12)
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แผงสัมผัส

ระบบมีส่วนควบคุมที่ไวต่อการสัมผัส ที่บริเวณด้านหน้าตรงกลางของแผงด้านบน

แตะแผงสัมผัสเบาๆ:

• เปิดหรือปิดระบบ

• เลื่อนเวลาปลุก (ดูหน้า 16)

• ตั้งปลุกใหม่สำาหรับวันถัดไป (ดูหน้า 16)

เปิดระบบ

การเปิดระบบทำาได้สองวิธี:

รีโมทคอนโทรล

• กด  

• กด ,   หรือ  เพื่อเปิดระบบโดยใช้แหล่งสัญญาณที่เลือก

หมายเหตุ: การเลือก  ไม่ได้เปิดอุปกรณ์สัญญาณเสียงที่เชื่อมต่อสาย  
ตรวจสอบว่าได้เปิดอุปกรณ์นั้นก่อนแล้ว

แผงสัมผัส
แตะแผงสัมผัส แหล่งเสียงที่คุณฟังล่าสุดจะเริ่มทำางาน 

โหมดสแตนด์บาย

หากไม่มีการกดปุ่มเป็นเวลานาน 24 ชั่วโมง ระบบจะสลับไปที่โหมดสแตนด์บาย (ปิด) 
หากเปิดใช้งานการตั้งเวลาสแตนด์บายระบบ 18 นาที ระบบจะเปลี่ยนสู่โหมด 
สแตนด์บายโดยอัตโนมัติเมื่อไม่มีการเล่นเพลงและไม่ได้กดปุ่มใดเป็นเวลา 18 นาที 
โปรดดู “การปรับแต่งระบบ” ที่หน้า 20 สำาหรับข้อมูลเพิ่มเติม 
เกี่ยวกับการตั้งเวลาสแตนด์บายระบบ 18 นาที 

หากเชื่อมต่อระบบกับเครือข่ายของคุณอยู่แล้วเมื่อเปลี่ยนไปเป็นสแตนด์บาย  
การเชื่อมต่อจะยังคงอยู่

ปรับระดับเสียง

บนรีโมทคอนโทรล:

• กด  เพื่อเพิ่มระดับเสียง

• กด  เพื่อลดระดับเสียง

ระดับเสียง - 0 (เงียบ) ถึง 99 (ดังสุด) จะปรากฏขึ้นบนหน้าจอแสดงผล 
เพื่อแสดงระดับเสียง

เมื่อปิดระบบ ระดับความดังของเสียงสามารถปรับได้จาก 10 ถึง 75 เท่านั้น 

ปิดเสียงระบบ
กด  เพื่อปิดเสียงหรือยกเลิกการปิดเสียง

หมายเหตุ: ขณะปิดเสียง คุณสามารถกดปุ่ม  เพื่อลดระดับเสียง 
ก่อนทำาการยกเลิกการปิดเสียงระบบ

ข้อความบนจอแสดงผล

สัญลักษณ์แหล่งเสียง: 
CD, FM, AM หรือ 
AUX โหมดการเล่น นาฬิกา สถานะเวลาปลุก

ข้อมูลเกี่ยวกับแหล่งเสียงหรือระบบ
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เทคโนโลยี BLUETOOTH®

เชื่อมต่ออุปกรณ์เคลื่อนที่

เทคโนโลยีไร้สาย Bluetooth ช่วยให้คุณสามารถสตรีมเพลงจากสมาร์ทโฟน 
แท็บเล็ต คอมพิวเตอร์ หรืออุปกรณ์เสียงอื่นๆ ที่เปิดใช้งาน Bluetooth มายัง 
ระบบ SoundTouch® ของคุณได้

ก่อนที่คุณจะสามารถสตรีมเพลงจากอุปกรณ์เคลื่อนที่เครื่องหนึ่ง คุณต้องเชื่อมต่อ
อุปกรณ์เคลื่อนที่กับระบบ 

1.  บนรีโมทคอนโทรล กดและปล่อย  จนกระทั่งข้อความ “พร้อมเชื่อมต่อ” 
ปรากฏบนจอแสดงผล

เคล็ดลับ:  นอกจากนี้ คุณยังสามารถกด  ค้างไว้หนึ่งวินาทีเพื่อเชื่อมต่อ
อุปกรณ์ได้อีกด้วย

2. เปิดการทำางาน Bluetooth บนอุปกรณ์เคลื่อนที่ของคุณ

เคล็ดลับ: คุณสมบัติ Bluetooth จะพบได้ในเมนูการตั้งค่า 

3. เลือกระบบ Wave ของคุณจากรายการอุปกรณ์

เคล็ดลับ: มองหาชื่อระบบ Wave ที่คุณป้อนในแอพพลิเคชั่น SoundTouch® 
หากคุณไม่ได้ป้อนชื่อระบบ Wave ของคุณ ชื่อที่เป็นค่าเริ่มต้น 
จะปรากฎขึ้น

เมื่อเชื่อมต่อแล้ว ระบบจะส่งเสียงเตือน

เชื่อมต่ออุปกรณ์เคลื่อนที่อีกครั้ง

คุณสามารถสตรีมเสียงจากอุปกรณ์เคลื่อนที่ไปยังระบบ หากมีอุปกรณ์ที่จับคู่ไว้แล้ว
หลายอุปกรณ์อยู่ภายในระยะ ระบบของคุณจะเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ล่าสุดที่จับคู ่
ที่มีการสตรีมมายังอุปกรณ์ อาจใช้เวลาหนึ่งหรือสองนาทีสำาหรับเชื่อมต่อกับอุปกรณ ์
ที่จับคู่แล้ว จอแสดงผลของระบบจะระบุสถานะการเชื่อมต่อ

เชื่อมต่อโดยใช้รีโมทคอนโทรล

1.  บนรีโมทคอนโทรล กด  และปล่อยจนกระทั่งข้อความกำาลังค้นหา  
Bluetooth ปรากฏบนจอแสดงผล

ระบบจะเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ล่าสุดที่จับคู่ที่อยู่ภายในระยะของระบบ หากอุปกรณ์
ไม่อยู่ภายในระยะ ระบบจะค้นหารายชื่ออุปกรณ์ที่จับคู่ไว้ไปเรื่อยๆ จนกว่าจะพบ
อุปกรณ์ที่สามารถใช้ได้

2. บนอุปกรณ์ ให้เล่นเพลง 

หมายเหตุ: หากอุปกรณ์เคลื่อนที่เชื่อมต่ออยู่กับระบบของคุณแล้วและคุณต้องการ
เชื่อมต่อกับอุปกรณ์อื่น โปรดดู “เชื่อมต่ออุปกรณ์เคลื่อนที”่

เชื่อมต่อโดยใช้คุณสมบัติ Bluetooth บนอุปกรณ์ 
ที่จับคู่
1. บนอุปกรณ์เคลื่อนที่ เปิดคุณสมบัติ Bluetooth

2. เลือกระบบ SoundTouch® ของคุณจากรายการอุปกรณ์

ระบบของคุณจะเปิดและส่งเสียงแจ้ง

ล้างรายการการจับคู่ Bluetooth ของระบบ

เมื่อคุณจับคู่อุปกรณ์เคลื่อนที่กับระบบ การเชื่อมต่อจะถูกจัดเก็บในรายการการจับคู่
ของระบบ คุณอาจจำาเป็นต้องล้างรายการการจับคู่นี้หากคุณไม่สามารถเชื่อมต่อกับ
อุปกรณ์ เมื่อคุณล้างรายการแล้ว คุณจำาเป็นต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์อีกครั้ง

บนรีโมทคอนโทรล กด  ค้างไว้ (ประมาณ 10 วินาท)ี จนกระทั่งข้อความ 
ล้างรายการจับคู่แล้วปรากฏบนจอแสดงผล

ระบบพร้อมสำาหรับเชื่อมต่อกับอุปกรณ์

ใช้แอพพลิเคชั่น SoundTouch®
นอกจากนี้ คุณยังสามารถล้างรายการการจับคู่โดยใช้แอพพลิเคชั่น

1. จากภายในแอพพลิเคชั่น เลือก  > การตั้งค่า > การตั้งค่าลำาโพง  
และเลือกระบบของคุณ

2. เปิดรายการเมนู Bluetooth และล้างรายการจับคู่
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วิทย ุAM/FM

ฟังวิทยุ AM หรือ FM

บนรีโมทคอนโทรล กด  เพื่อเปิดระบบไปยังสถานีล่าสุดที่เลือก กด  
แล้วปล่อยเพื่อสลับระหว่างวิทยุ FM หรือ AM

เมื่อคุณเลือกวิทยุ FM ข้อมูล Radio Data System (RDS) สำาหรับสถานีปัจจุบัน
จะปรากฏขึ้น ค่านี้ถูกควบคุมโดยการตั้งค่า RADIO TEXT ในเมนูการตั้งค่า   
หากต้องการปิดใช้งาน RDS และดูเฉพาะความถี่สถานี ให้เปลี่ยนการตั้งค่า  
RADIO TEXT เป็นปิด (โปรดดู “การปรับแต่งระบบ” ที่หน้า 20) 

RDS ON (เปิด RADIO TEXT) RDS OFF (ปิด RADIO TEXT)

เปิดสถานี AM/FM
ความถี่ของสถานีวิทยุจะปรากฏขึ้นที่กลางหน้าจอแสดงผลในขณะที่คุณกำาลัง 
ปรับหาสถานี

ความถี่ของสถานี 

ปุ่ม ฟังก์ชัน

 ค้นหาสถานีความถี่ตำ่าลงที่มีสัญญาณชัดเจน

ค้นหาสถานีความถี่สูงขึ้นที่มีสัญญาณชัดเจน

• ปรับความถี่ตำ่าลงด้วยตนเอง

• กดค้างไว้ เพื่อลดความถี่ลงอย่างรวดเร็ว

• ปรับความถี่สูงขึ้นด้วยตนเอง

• กดค้างไว้ เพื่อเพิ่มความถี่ขึ้นอย่างรวดเร็ว

หมายเหตุ: หากการรับวิทยุ AM มีสัญญาณอ่อน ให้หมุนระบบตามเข็มหรือ 
ทวนเข็มนาฬิกา เพื่อปรับการรับสัญญาณวิทยุ AM ให้ดีขึ้น   
หากการรับวิทยุ FM มีสัญญาณอ่อน ให้ดึงสายไฟให้ตรงที่สุด 
เท่าที่จะเป็นไปได้ เพื่อทำาให้การรับวิทย ุFM ดีขึ้น คุณสามารถ 
ติดตั้งสายอากาศวิทยุ FM ภายนอก (โปรดดูหน้า 19) 

กำาหนดสถานีวิทยุ FM/AM ที่ต้องการเป็นค่าตั้งล่วงหน้า
คุณสามารถจัดเก็บสถานีวิทยุเก็บไว้ได้มากถึงหกสถานีสำาหรับคลื่น AM และ 
อีกหกสถานีสำาหรับคลื่น FM เพื่อให้สามารถเรียกฟังได้อย่างรวดเร็วโดยใช้ค่า 
ตั้งล่วงหน้า การจัดเก็บค่าตั้งล่วงหน้าจะแทนที่สถานีใดๆ ที่จัดเก็บไว้ในหมายเลข 
ค่าตั้งล่วงหน้าดังกล่าวก่อนหน้านี้

1. ค้นหาคลื่นสถานีที่คุณต้องการเก็บไว้เป็นค่าที่ตั้งล่วงหน้า

2. กดค่าตั้งล่วงหน้าค้างไว้จนกระทั่งคุณได้ยินเสียงแจ้งสองครั้ง 

หมายเลขค่าตั้งล่วงหน้าและความถี่ของสถานีจะปรากฏที่บนจอแสดงผล

เล่นค่าตั้งล่วงหน้าของสถานีวิทย ุAM/FM
กดปุ่ม Preset (ค่าตั้งล่วงหน้า) บนรีโมทคอนโทรลเพื่อค้นหาสถานี FM หรือ AM  
ที่จัดเก็บไว้ก่อนหน้านี้

ปรับปรุงประสิทธิภาพการรับสัญญาณวิทยุ FM
คลายและยืดสายไฟให้ตรงเพื่อทำาให้สามารถรับสัญญาณวิทยุ FM ได้ดีที่สุด   
สายไฟทำาหน้าที่เป็นสายอากาศด้วย
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ซีดี 

เล่นแผ่นซีดีเพลง

ใส่แผ่นดิสก์ที่หงายด้านฉลากขึ้น ลงในช่องใส่แผ่นซีดีที่อยู่ใต้หน้าจอแสดงผล  

เครื่องเล่นดิสก์จะดึงแผ่นเข้าไปและเริ่มเล่น

หมายเหตุ: บนรีโมท กด  หากไม่ได้เลือกแหล่งเสียงจากแผ่นซีดีเอาไว้

เมื่อซีดีกำาลังเล่น ข้อมูลแหล่งสัญญาณซีดีจะปรากฏบนจอแสดงผล

แหล่งเสียงที่เลือก

โหมด
การเล่น

เวลานาฬิกา

หมายเลขแทร็ค เวลาที่เล่นผ่านไปของแทร็ค

ปุ่ม ฟังก์ชัน

 สลับระหว่างการเล่นหรือหยุดพักสัญญาณเสียง

• ข้ามไปยังจุดเริ่มต้นของแทร็คปัจจุบัน

• กดสองครั้งเพื่อข้ามไปยังจุดเริ่มต้นของแทร็คก่อนหน้า

ข้ามไปยังแทร็คถัดไป

กดค้างไว้เพื่อกรอกลับผ่านแทร็ค

กดค้างไว้เพื่อเดินหน้าผ่านแทร็คอย่างรวดเร็ว 

• หยุดเล่นซีดี  
กดอีกครั้งเพื่อนำาซีดีออก

• กดค้างไว้เพื่อนำาซีดีออก

หมายเหต:ุ 
• เมื่อคุณเล่นแผ่นซีดีที่หยุดไว้ แผ่นซีดีจะถูกเล่นต่อจากตำาแหน่งที่หยุดไว้เสมอ

• หากคุณนำาแผ่นซีดีออก แต่ไม่ได้นำาออกจากช่องใส่แผ่นซีดีของเครื่องเล่นซีดี
ภายในเวลา 10 วินาที เครื่องเล่นจะดึงแผ่นซีดีกลับเข้าไปในเครื่องและโหลดซำ้า 
อีกครั้ง

ข้อควรระวัง:   อย่าใส่แผ่นซีดีขนาดเล็ก (mini CD) หรือแผ่นซีดีที่ไม่ใช่ทรงกลม 
เข้าเครื่องเล่นดิสก์ แผ่นดิสก์แบบนี้อาจจะไม่ได้ถูกเล่นอย่างเหมาะสม
และยังอาจทำาให้เครื่องดันแผ่นออกมาไม่ได้ด้วย
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เล่นแผ่นซีดี MP3
คุณสามารถใช้ระบบเล่นไฟล์เพลง MP3 ที่บันทึกลงในแผ่นซีด-ีอาร์ (CD-R) และ
แผ่นซีดี-อาร์ดับบลิว (CD-RW)  

ปุ่ม ฟังก์ชัน

 
• ข้ามไปยังจุดเริ่มต้นของแทร็คปัจจุบัน

• กดสองครั้งเพื่อข้ามไปยังจุดเริ่มต้นของแทร็คก่อนหน้า

ข้ามไปยังแทร็คถัดไป

ข้ามไปยังโฟลเดอร์ก่อนหน้า

ข้ามไปยังโฟลเดอร์ถัดไป

เมื่อสำารวจซีดี MP3 หมายเลขโฟลเดอร์และหมายเลขแทร็คจะปรากฏบนจอแสดงผล

หมายเลขแทร็คหมายเลขโฟลเดอร์

ระดับราก (root level) จะปรากฏเป็นโฟลเดอร์หมายเลข 00 เมื่อแทร็คเริ่มการเล่น 
ชื่อศิลปิน ชื่อเพลง และเวลาที่เล่นผ่านไปของแทร็คจะปรากฏบนจอแสดงผล:

เวลาที่เล่นผ่านไปของแทร็คชื่อศิลปินและชื่อเพลง

หมายเหต:ุ

• ข้อมูลชื่อศิลปินและชื่อเพลงจะปรากฏบนจอแสดงผลเมื่อมีข้อมูลในซีดีไฟล์เพลง

• คุณภาพเสียงของแผ่นซีดี MP3 ขึ้นอยู่กับหลายปัจจัย เช่น บิทเรทที่ถูกเข้ารหัส 
(encoded bit rate), อัตราการสุ่มตัวอย่าง (sampling rate) และชนิดของ
ตัวเข้ารหัสที่ใช้งาน ระบบรองรับแผ่นซีดี MP3 ที่ได้รับการเข้ารหัสที่บิทเรทตั้งแต่ 
64kbps ขึ้นไป และอัตราการสุ่มตัวอย่างที่ 32kHz ขึ้นไป Bose ขอแนะนำาให้ใช้
บิทเรทอย่างน้อย 128 kbps และอัตราการสุ่มตัวอย่างที่ 44.1 kHz หรือดีกว่า

• คุณภาพในการเล่นแผ่นซีด-ีอาร์และแผ่นซีด-ีอาร์ดับบลิวขึ้นอยู่กับกระบวนการ
บันทึกแผ่นซีดีและซอฟต์แวร์ที่ใช้บันทึกแผ่น แผ่นซีดีเพลงที่ผ่านการบันทึก 
อย่างไม่เหมาะสมอาจทำาให้ระบบแสดงอาการผิดปกติได้

โหมดการเล่นแผ่นซีดี

กด  และปล่อยเพื่อเลือกโหมดการเล่น:

โหมด ซีดี MP3 รายละเอียด

NORMAL 
PLAY

  เล่นแทร็คครั้งเดียวตามลำาดับ

SHUFFLE 
DISC

  เล่นแทร็คทั้งหมดหนึ่งครั้งในลำาดับแบบสุ่ม

SHUFFLE 
RPT

 เล่นซำ้าแบบสุ่มทุกแทร็ค โดยเปลี่ยนไปในแต่ละครั้ง 
เมื่อแผ่นดิสก์นั้นถูกเล่นซำ้า

REPEAT 
DISC

  เล่นแผ่นซำ้าตั้งแต่แทร็คแรก หลังจากที่เล่นแทร็คสุดท้าย
แล้ว

REPEAT 
TRACK

  เล่นซำ้าแทร็คที่เลือกไว้อย่างต่อเนื่อง

SHUFFLE 
FLDR

 เล่นทุกแทร็คในโฟลเดอร์ที่เลือกไว้แบบสุ่ม  
(MP3 เท่านั้น)

SHUF RPT 
FDR

 เล่นซำ้าทุกแทร็คในโฟลเดอร์ที่เลือกในลำาดับสุ่ม  
(MP3 เท่านั้น) โดยเปลี่ยนไปในแต่ละครั้งเมื่อเล่นซำ้า
โฟลเดอร์นั้น

SHUFF 
RPT CD

 เล่นซำ้าทุกแทร็คในแผ่นซีดีทั้งหมดในลำาดับสุ่ม  
โดยเปลี่ยนไปในแต่ละครั้งเมื่อเล่นซำ้าซีดีแผ่นนั้น

REPEAT 
FOLDR

 เล่นซำ้าทุกแทร็คในโฟลเดอร์ตามลำาดับ (MP3 เท่านั้น)

หมายเหตุ: รูปแบบการเล่นจะกลับไปที่ NORMAL PLAY เมื่อใดก็ตามที่ใส่แผ่นซีดี
เข้าเครื่อง
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นาฬิกาปลุกและตัวตั้งเวลาปิดเครื่อง

ระบบนี้มีการปลุกสองแบบแยกกัน:  และ 

เวลาปลุกแต่ละเวลาสามารถตั้งค่า:

• เวลา

• แหล่งสัญญาณเสียงปลุก: ออด, วิทย,ุ CD หรือ SoundTouch®

• ระดับเสียง

ตั้งนาฬิกาปลุก

1. กด 

หมายเลขปลุกและเวลาจะกะพริบ (A) จากนั้นการตั้งค่าเวลาปลุก 1  
จะปรากฏบนจอแสดงผล (B)

A

B

2. กด หรือ เพื่อตั้งเวลาปลุก

3. เลือกแหล่งเสียงปลุกของคุณ: 

• กด  เพื่อเลือกเสียงออด (การตั้งค่าเวลาปลุกจากโรงงาน)

• กด  เพื่อเลือกสถานีวิทยุหรือค่าตั้งล่วงหน้าของวิทยุ

• กด  เพื่อเลือกแทร็ค

• กด  เพื่อเลือกค่าตั้งล่วงหน้าของ SoundTouch®

•  เมื่อใช้ SoundTouch® คุณสามารถเลือกค่าตั้งล่วงหน้าให้เป็นแหล่ง 
สัญญาณเสียงปลุกเท่านั้น

4. กด  หรือ  เพื่อปรับระดับความดังของแหล่งเสียงปลุก

5. กด  เพื่อเข้าสู่โหมดตั้งเวลาปลุก 2 

ทำาซำ้าขั้นตอนที่ 2-4 เพื่อตั้งเวลาปลุก 2

6. กด  อีกครั้งเพื่อออกจากโหมดตั้งเวลาปลุก

เวลาปลุกถูกตั้งและปรากฏบนจอแสดงผล:

หมายเลขเวลาปลุก 
และเวลา

ดูการตั้งค่าเวลาปลุก 1 และปลุก 2
1. กด  เพื่อเรียกใช้งานโหมดตั้งเวลาปลุกและดูการตั้งค่าเวลาปลุก 1

2. กดอีกครั้งเพื่อดูการตั้งค่าเวลาปลุก 2

3. กดอีกครั้งเพื่อออกจากโหมดตั้งเวลาปลุก

ข้อความปลุก

เมื่อตั้งปลุกแล้ว ข้อความปลุกจะปรากฏขึ้นที่มุมขวาบนของจอแสดงผล

เวลาของเวลาปลุก 1

เวลาปลุก 1

เวลาปลุก 2

เวลาของเวลาปลุก 2

AM

PM

AM

PM
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เปิดหรือปิดนาฬิกาปลุก

กด  และ  เพื่อเปิดหรือปิดนาฬิกาปลุกที่เลือก

เมื่อเปิดนาฬิกาปลุก หมายเลขการปลุกและเวลาจะปรากฏที่มุมบนขวาของหน้าจอ 
แสดงผล

หมายเลขเวลาปลุก
และเวลา

เลื่อนเวลาปลุก

แตะที่แผงสัมผัสหรือกด 

เลื่อนปลุก จะปรากฏขึ้นตามช่วงเวลาของการเลื่อนเวลาปลุกที่เลือก แล้วเสียงปลุก
จะดังขึ้นอีกครั้ง

เวลาเลื่อนปลุกจะถูกตั้งมาจากโรงงานที่ 10 นาที  หากต้องการเปลี่ยนเวลาเลื่อนปลุก 
โปรดดู “การปรับแต่งระบบ” ที่หน้า 20

หยุดและตั้งเสียงปลุกใหม่

กด 

ตั้งค่าการเลื่อนเวลาปลุกใหม่สำาหรับวันถัดไป
หลังจากเลื่อนเวลาปลุกแล้ว ให้วางมือบนแผงสัมผัสอีกครั้งและวางไว้เป็นเวลา 
อย่างน้อย 2 วินาทีหรือกด 

ตั้งตัวตั้งเวลาปิดเครื่อง

ตัวตั้งเวลาปิดเครื่องจะปิดระบบหลังจากถึงช่วงเวลาที่ตั้งไว้

กด  แล้วปล่อยเพื่อตั้งค่าเวลาปิดเครื่อง โดยค่าจะปรับเพิ่มขึ้นครั้งละ 10 นาที 
(10 - 90 นาท)ี การตั้งค่าเริ่มต้นจากโรงงานคือ 30 นาที

หลังจาก 10 วินาที ระบบจะออกจากโหมดการตั้งเวลาปิดเครื่อง

หมายเหตุ: หากระบบปิดอยู่ การกด  จะเข้าสู่โหมดการตั้งเวลาปิดเครื่อง

ดูเวลาปิดเครื่องที่เหลืออยู่

หลังจากตั้งเวลาปิดเครื่องแล้ว กด  เพื่อดูเวลาปิดเครื่องที่เหลืออยู่

ปิดการตั้งเวลาปิดเครื่อง

กดและปล่อย  จนกระทั่งข้อความ พัก - ปิด ปรากฏบนจอแสดงผล
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การเชื่อมต่อกับอุปกรณ์อื่น

การเชื่อมต่อระบบ

แผงสำาหรับเชื่อมต่อมีส่วนการเชื่อมต่อสำาหรับอุปกรณ์ภายนอก

5

21 3 4

6 7 8 9 10 11

1 สายอากาศ

ช่องเสียบสายอากาศ FM 3.5 มม. (75 โอห์ม) (ดูหน้า 19) 

2 ช่องเสียบ BoseLink

ช่องเสียบสัญญาณเข้าสำาหรับแท่น SoundTouch®

3 ช่องเสียบ AUX IN

ช่องเสียบสัญญาณสเตอริโอเข้า 3.5 มม. สำาหรับแหล่งสัญญาณภายนอก (ดูหน้า 18)

4 หูฟัง

ช่องเสียบสัญญาณขาเข้า 3.5 มม. สำาหรับหูฟัง (โปรดดูหน้า 18)

5 ปุ่มควบคุม

ปิดการทำางานของ Wi-Fi เข้าสู่โหมดการตั้งค่า หรือรีสตาร์ทแท่น SoundTouch® (โปรดดูหน้า 21)

6 ไฟแสดงสถานะ Wi-Fi:

• สีขาวกะพริบ– กำาลังค้นหาเครือข่าย Wi-Fi 

• สีขาวสว่างนิ่ง (ไฟหรี่) - โหมดประหยัดไฟและเชื่อมต่อเครือข่าย Wi-Fi แล้ว

• สีขาวสว่างนิ่ง (ไฟสว่าง) - ระบบเปิดอยู่และเชื่อมต่อเครือข่าย Wi-Fi แล้ว

• สีอำาพันสว่างนิ่ง - ระบบอยู่ในโหมดการตั้งค่า

• ดับ - เครือข่ายปิดใช้งานหรือระบบเชื่อมต่อกับอีเทอร์เน็ต

7 ช่องเสียบอีเทอร์เน็ต

ใช้เพื่อการเชื่อมต่อเครือข่ายแบบใช้สาย

8 SETUP A

ช่องเสียบ USB Micro-B สำาหรับการตั้งค่าเครือข่ายโดยใช้คอมพิวเตอร์ 

9
SETUP B*

ช่องเสียบ USB Standard A สำารองไว้สำาหรับการใช้งานในอนาคต

10 ช่องเสียบ SERVICE

ใช้เพื่อการทำางานบริการพิเศษ  ไม่ได้มีไว้ให้ลูกค้าใช้

11 สายเคเบิล Bose link สำาหรับแท่น SoundTouch® 

เสียบกับช่องเสียบ Bose link ของระบบ เพื่อจ่ายกำาลังไฟและควบคุมสัญญาณที่ส่งไปยังแท่น SoundTouch®

*ช่องเสียบ USB ไม่ได้รับการออกแบบมาเพื่อชาร์จสมาร์ทโฟน แท็บเล็ต หรืออุปกรณ์อื่นๆ ที่คล้ายกัน
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เชื่อมต่อกับอุปกรณ์สัญญาณเสียง

เมื่อใช้โทรทัศน์ เครื่องเล่นดีวีดี คอมพิวเตอร์ วิดีโอเกมส์ หรืออุปกรณ์สัญญาณเสียง
อื่น คุณสามารถปรับปรุงประสบการณ์การรับฟังของคุณโดยฟังเสียงจากอุปกรณ์
เครื่องเสียงเหล่านั้นผ่านทางระบบ

การเชื่อมต่ออุปกรณ์เครื่องเสียงเข้ากับระบบ ต้องใช้สายเคเบิลแบบใดแบบหนึ่ง 
ต่อไปนี้

หรือ

สายเคเบิลสัญญาณเสียง 3.5 มม. สายเคเบิล 3.5 มม. ต่อ RCA

การขอรับสายเคเบิลที่ถูกต้อง โปรดติดต่อฝ่ายลูกค้าสัมพันธ์ของ Bose หรือสอบถาม
จากร้านขายอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ใกล้บ้านคุณ 

1. ด้วยการใช้สายเคเบิล เชื่อมต่ออุปกรณ์เสียงของคุณเข้ากับช่องเสียบ AUX IN 
บนแผงสำาหรับเชื่อมต่อของระบบ

2. ที่รีโมทคอนโทรล กด  และปล่อยจนกระทั่งข้อความ   
ปรากฏบนจอแสดงผล

3. เริ่มเล่นเพลงบนอุปกรณ์เสียง

4. กด  หรือ  เพื่อปรับระดับเสียง

หมายเหตุ: หากไม่สามารถปรับระดับเสียงของระบบให้ดังเพียงพอได้ ให้เพิ่มระดับ
ความดังของอุปกรณ์สัญญาณเสียงที่ต่อไว้

เชื่อมต่อกับหูฟัง

สำาหรับการรับฟังส่วนตัว ให้ต่อหูฟังเข้ากับช่องเสียบหูฟัง

ข้อควรระวัง: การรับฟังเสียงดังต่อเนื่องเป็นเวลานานอาจจะเป็นสาเหตุของการได้ยิน
บกพร่อง วิธีที่ดีที่สุดคือการหลีกเลี่ยงระดับความดังมากๆ เมื่อใช้หูฟัง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อใช้หูฟังเป็นระยะเวลานาน

หมายเหต:ุ

• เสียงจากลำาโพงระบบจะเงียบลงเมื่อคุณต่อหูฟัง และจะดังขึ้นอีกครั้งเมื่อคุณ 
ถอดหูฟังออก เนื่องจากระดับความดังของเสียงจากหูฟังจะแตกต่างไปจาก 
ระดับความดังของเสียงจากลำาโพง จึงควรทำาให้แน่ใจว่าได้ลดระดับความดังเสียง 
ของระบบก่อนเสียบหรือถอดหูฟัง

• ถ้ามีเสียงปลุกดังขึ้นขณะใช้หูฟัง เสียงจะดังจากลำาโพงของระบบ

ปรับระดับเสียงของหูฟัง

กด  หรือ  เพื่อปรับระดับเสียงของหูฟังของคุณ



การเชื่อมต่อกับอุปกรณ์อื่น
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เชื่อมต่อกับสายอากาศภายนอก

สายไฟของระบบใช้เป็นสายอากาศของวิทยุ FM หากหลังจากปรับเปลี่ยนตำาแหน่ง
ของสายไฟแล้ว คุณพบว่าการรับสัญญาณวิทยุยังคงไม่ดี คุณอาจต้องใช้สายอากาศ
ภายนอก สายอากาศขั้วคู่ภายนอกสามารถสั่งซื้อได้จากฝ่ายบริการลูกค้าของ Bose 
เยี่ยมชม global.Bose.com/Support/WSTIV สำาหรับข้อมูลการติดต่อ

1. เสียบปลั๊กขนาด 3.5 มม. ของสายอากาศ FM เข้ากับช่องเสียบ  
FM ANTENNA ที่ด้านหลังระบบ 

2. ยืดปลายของสายอากาศให้ไกลจากเครื่องและอุปกรณ์ภายนอกอื่นๆ ให้มากที่สุด
เพื่อการรับคลื่นได้อย่างเหมาะสมที่สุด

ช่องเสียบ 
สายอากาศ FM

สถานีวิทยุ FM จำานวนมากส่งสัญญาณโพลาไรซ์แนวดิ่งรวมทั้งสัญญาณ 
โพลาไรซ์แนวนอน หรือสัญญาณโพลาไรซ์แนวดิ่งอย่างเดียว หากการจัดวาง 
สายอากาศแนวนอนไม่ช่วยให้การรับสัญญาณดีขึ้น ให้ลองแขวนสายอากาศ 
ในแนวดิ่ง
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การปรับแต่งระบบ

เมนูการตั้งค่า

ใช้เมนูการตั้งค่าเพื่อปรับแต่งการทำางานของระบบ

การตั้งค่าระบบ รายการเมนู

ค่าที่ตั้ง
มาจาก
โรงงาน ตัวเลือก รายละเอียด 

ช่วงเลื่อนเวลาปลุก SNOOZE- 10 MIN 10 MIN, 20 MIN, 30  
MIN, 40 MIN, 50 MIN, 
60 MIN

กำาหนดช่วงเลื่อนเวลาปลุก

ข้อมูล Radio Data System (RDS) RADIO TEXT- ON ON, OFF ใช้งาน (ON) หรือยกเลิกใช้งาน (OFF) ระบบที่จะแสดงข้อมูล RDS

การเล่นต่อเนื่อง CONT PLAY- NO NO, AUX, FM, AM กำาหนดแหล่งเสียงที่จะเล่นหลังจากจบการเล่นแผ่นซีดี

ระดับเสียงทุ้ม BASS- NORMAL NORMAL,   
 
REDUCED

ปรับระดับเสียงทุ้ม

รูปแบบเวลานาฬิกา TIME- 12 HOUR 12-HOUR, 24-HOUR ตั้งนาฬิกาให้แสดงเวลาในรูปแบบ 12 ชั่วโมง (AM/PM) หรือ 24 ชั่วโมง

ระดับความสว่างสูงของหน้าจอ 
แสดงผล

BRIGHT HI- 10 8-15 ตั้งระดับความสว่างของหน้าจอแสดงผล เมื่อเครื่องเล่นตรวจพบว่าสภาวะแสง
โดยรอบมีความสว่างมาก

ระดับความสว่างตำ่าของหน้าจอ 
แสดงผล

BRIGHT LO- 4 1-8 ตั้งระดับความสว่างของหน้าจอแสดงผล เมื่อเครื่องเล่นตรวจพบว่าสภาวะแสง
โดยรอบมีความสว่างน้อย

รหัสรูม

(ไม่สามารถใช้ได้เมื่อใช้แท่น  
SoundTouch®)

ROOM- B _ _ _ – B _ _ _ –, C _ _ – _,  
D _ _ – –, E _ – _ _, F 
_ – _ –, G _ – – _, H 
_ – – –, I – _ _ _,  J – _ 
_ –, K – _ – _, L – _ – –, 
M – – _ _, N – – _ –, 
O – – – _

ตั้งรหัสรูมสำาหรับ Wave® SoundTouch® music system เมื่อเครื่องเชื่อมต่อ
กับเครือข่าย Bose link แล้ว   
ขีดแต่ละขีดที่ตามหลังอักษรรูมแสดงว่าควรตั้งไมโครสวิตช์บนรีโมทคอนโทรล
ของ Lifestyle® อย่างไร

การควบคุมระบบสัมผัสแบบ  
Capacitive

TOUCH PAD- ON ON, OFF ใช้งาน (ON) หรือยกเลิกใช้งาน (OFF) แผงสัมผัส

ตัวตั้งเวลาสแตนด์บายระบบ 18 นาที AUTO OFF- YES YES, NO ใช้งาน (YES) หรือยกเลิกใช้งาน (NO) ตัวตั้งเวลาสแตนด์บายระบบ 18 นาที 
(ดูหน้า 10)

การรีเซ็ตเป็นค่าที่ตั้งมาจากโรงงาน RESET ALL- NO NO, YES เรียกคืนค่าของระบบเป็นค่าที่ตั้งมาจากโรงงาน

เปลี่ยนการตั้งค่าระบบ
1. กด  ค้างไว้จนกระทั่งข้อความ -เมนูตั้งค่า- ปรากฎบนจอแสดงผล

2. กด  จนกระทั่งรายการที่คุณต้องการเปลี่ยนปรากฏบนจอแสดงผล

3. กด  หรือ  เพื่อเปลี่ยนค่าหรือตัวเลือก

4. กด  เพื่อออกจากเมนูการตั้งค่าหรือรอเป็นเวลา 10 วินาทีเพื่อปิดเมนูการตั้งค่า
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คุณสมบัติชั้นสูง

ปิดใช้งานคุณสมบัติ Wi-Fi®

การปิดใช้งาน Wi-Fi จะเป็นการปิดใช้งานคุณสมบัติ Bluetooth เช่นกัน

1. กดปุ่มควบคุมของแท่นค้างไว้ (8-10 วินาท)ี

2. เมื่อไฟแสดงสถานะ Wi-Fi ดับ ให้ปล่อยปุ่มควบคุม

เปิดใช้งานคุณสมบัติ Wi-Fi อีกครั้ง

การเปิดใช้งาน Wi-Fi อีกครั้งยังเปิดใช้งานคุณสมบัติ Bluetooth อีกครั้งด้วย

เปิดระบบโดยใช้รีโมทคอนโทรล

รีสตาร์ทแท่น SoundTouch®

ที่ด้านหลังของแท่น SoundTouch® กดปุ่มควบคุมค้างไว้นานกว่า 10 วินาทีแล้ว
ปล่อย หลังจากนั้นสักครู่ แท่นจะเปิดขึ้นอีกครั้งและเชื่อมต่อกับเครือข่ายของคุณใหม่

หมายเหตุ: การรีสตาร์ทจะไม่ส่งผลต่อค่าตั้งล่วงหน้าของ SoundTouch® หรือ
ข้อมูลรับรองเครือข่ายที่บันทึกไว้ของคุณ

รีเซ็ตแท่น SoundTouch® 

การรีเซ็ตเป็นค่าจากโรงงานจะล้างการตั้งค่าแหล่งสัญญาณและเครือข่ายทั้งหมด 
ออกจากระบบ และกลับสู่การตั้งค่าดั้งเดิมจากโรงงาน

บัญชี SoundTouch® และค่าตั้งล่วงหน้าของคุณจะยังคงอยู่ แต่จะไม่เชื่อมโยง 
กับระบบ เว้นแต่คุณใช้บัญชีเดียวกันในการตั้งค่าระบบอีกครั้ง

1. ตรวจสอบว่าสายเคเบิลของแท่น SoundTouch® เสียบต่อกับช่องเสียบ  
Bose link

2. ถอดการเชื่อมต่อระบบจากแหล่งจ่ายไฟ

3. กดปุ่มควบคุมที่ด้านหลังของแท่น SoundTouch® ค้างไว้

4. ขณะกดปุ่มควบคุมค้างไว้ ให้เชื่อมต่อแหล่งจ่ายไฟอีกครั้ง

5. กดปุ่มควบคุมค้างไว้ 5 วินาที

ระบบจะรีสตาร์ท

6. เปิดแอพพลิเคชั่น SoundTouch® และเพิ่มระบบลงในเครือข่ายของคุณ  
(ดูหน้า 7)  
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การดูแลรักษา

เปลี่ยนแบตเตอรี่ของรีโมทคอนโทรล

1. วางรีโมทควำ่าหน้าลงบนพื้นผิวที่เรียบ

2. ใช้นิ้วมือของคุณ ดันแถบล็อคไปด้านข้างค้างไว้ ดังแสดงในภาพ เลื่อนถาด 
บรรจุแบตเตอรี่ออกมา

3. นำาแบตเตอรี่เก่าออกและใส่แบตเตอรี่ใหม่โดยหงายด้านที่มีสัญลักษณ์ (+) ขึ้น

4. ค่อยๆ เลื่อนถาดใส่แบตเตอรี่กลับที่เดิม ซึ่งจะล็อคโดยอัตโนมัติ

คำเตือน:  เก็บแบตเตอรี่ทั้งใหม่และที่ใช้แล้วให้พ้นมือเด็ก อย่ากลืนแบตเตอรี่ 
เนื่องจากมีความเสี่ยงการไหม้จากสารเคมี รีโมทคอนโทรลที่จัดส่งให้พร้อม
ผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่เซลล์แบบเหรียญ/ถ่านกระดุม หากกลืนแบตเตอรี่
เซลล์แบบเหรียญ/ถ่านกระดุมลงคอ อาจทำาให้เกิดแผลไหม้ในอวัยวะ
ภายในเวลาเพียงสองชั่วโมง และอาจถึงขั้นเสียชีวิต  หากช่องใส่แบตเตอรี่
ปิดไม่สนิท ควรหยุดใช้ผลิตภัณฑ์และเก็บผลิตภัณฑ์ให้พ้นมือเด็ก  
หากคุณคิดว่าอาจกลืนแบตเตอรี่ลงคอ หรือแบตเตอรี่เข้าไปอยู่ในส่วนหนึ่ง
ส่วนใดของร่างกาย โปรดไปพบแพทย์ทันที แบตเตอรี่เซลล์แบบเหรียญ/
ถ่านกระดุมอาจระเบิดหรือเป็นสาเหตุให้เกิดเพลิงลุกไหม้หรือการไหม้
จากสารเคมีหากเปลี่ยนแบตเตอรี่ผิดด้านหรือใช้งานผิด อย่านำาแบตเตอรี่
ไปชาร์จซำ้า ถอดชิ้นส่วน ถูกความร้อนเกินกว่า 100 ºC หรือนำาไปเผา 
เปลี่ยนด้วยแบตเตอรี่ลิเธี่ยม CR2032 หรือ DL2032 แรงดัน 3 โวลท์ 
ที่ได้รับอนุมัติจากหน่วยงาน (เช่น UL) เท่านั้น ทิ้งแบตเตอรี่ที่หมดอายุ 
ใช้งานแล้วในทันที

ทำาความสะอาดตัวเครื่อง

• ทำาความสะอาดพื้นผิวระบบด้วยผ้านุ่มแห้ง นอกจากนี้คุณสามารถดูดฝุ่นที่ตะแกรง
บนระบบ โดยควรทำาอย่างเบามือ

• อย่าใช้สเปรย์ใดๆ ใกล้กับระบบ อย่าใช้สารสะลาย สารเคมี หรือสารทำาความสะอาด
ที่มีแอลกอฮอล์ แอมโมเนีย หรือผงขัดประกอบอยู่

• อย่าให้ของเหลวหกลงในช่องเปิดใดๆ

ฝ่ายบริการลูกค้า

สำาหรับความช่วยเหลือเพิ่มเติมในการใช้ระบบ  
เยี่ยมชม: global.Bose.com/Support/WSTIV

การรับประกันแบบจำากัด

Bose® Wave® SoundTouch® music system ของคุณได้รับความคุ้มครอง 
จากการรับประกันแบบจำากัด รายละเอียดของการรับประกันแบบจำากัดนี้แสดงอยู ่
ในข้อมูลการรับประกันบนบัตรลงทะเบียน โปรดดูบัตรลงทะเบียนสำาหรับคำาแนะนำา 
ในการลงทะเบียน แม้จะไม่ดำาเนินการดังกล่าวก็จะไม่มีผลต่อการรับประกันแบบจำากัด
ของคุณ

ข้อมูลการรับประกันที่ให้มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์นี้ไม่มีผลบังคับใช้ในออสเตรเลีย 
และนิวซีแลนด์ ดูรายละเอียดการรับประกันในออสเตรเลียและนิวซีแลนด์จากเว็บไซต์
ของเราที่ www.bose.com.au/warranty หรือ www.bose.co.nz/warranty

ข้อมูลทางด้านเทคนิค

พิกัดไฟฟ้ากระแสสลับ

220V-240V  50/60Hz 60W สูงสุด
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การแก้ปัญหา

หากคุณประสบปัญหากับระบบของคุณ:

• เชื่อมต่อระบบของคุณกับแหล่งจ่ายไฟ AC (สายเมน)

• เสียบต่อสายทุกสายให้แน่นหนา

• เสียบแท่น SoundTouch® เข้ากับช่องเสียบ Bose link ให้แน่น

• แตะแผงสัมผัสที่ด้านบนของระบบหรือใช้รีโมทเพื่อเปิดระบบ

• ย้ายระบบของคุณและอุปกรณ์เคลื่อนที่ ห่างจากแหล่งสัญญาณรบกวนที่เป็นไปได้ 
(เราเตอร์ไร้สาย โทรศัพท์ไร้สาย โทรทัศน์ ไมโครเวฟ ฯลฯ)

• ย้ายระบบของคุณให้อยู่ภายในช่วงการรับส่งที่แนะนำาของเราเตอร์ไร้สายหรือ
อุปกรณ์เคลื่อนที่เพื่อการทำางานที่เหมาะสม

• รีเซ็ตระบบ: ถอดปลั๊กสายไฟออกจากเต้ารับไฟฟ้า AC บนผนังเป็นเวลานาน  
10 วินาที จากนั้น จึงเสียบสายไฟอีกครั้ง

หากคุณไม่สามารถแก้ปัญหาของคุณได้ โปรดดูตารางด้านล่างเพื่อระบุอาการ 
และวิธีแก้ปัญหาสำาหรับปัญหาทั่วไป หากคุณยังไม่สามารถแก้ปัญหาได้  
ติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าของ Bose

วิธีแก้ปัญหาทั่วไป

ปัญหา สิ่งที่ต้องทำา
ไม่สามารถ 
ตั้งค่าเครือข่าย 
ให้เสร็จสิ้น

• เลือกชื่อเครือข่ายที่ถูกต้องและป้อนรหัสผ่าน

•  เชื่อมต่ออุปกรณ์และระบบ SoundTouch® กับเครือข่าย Wi-Fi 
เดียวกัน

• วางระบบภายในช่วงการรับส่งของเราเตอร์

• เปิดใช้งาน Wi-Fi บนอุปกรณ ์(อุปกรณ์เคลื่อนที่หรือคอมพิวเตอร)์ 
ที่คุณใช้เพื่อทำาการตั้งค่า

• เลือกชื่อเครือข่ายที่ถูกต้องและป้อนรหัสผ่าน

• ปิดแอพพลิเคชั่นอื่นที่เปิดอยู่ทั้งหมด

• หากใช้คอมพิวเตอร์สำาหรับการตั้งค่า โปรดตรวจสอบการตั้งค่า 
ไฟร์วอลล์เพื่อยืนยันว่าแอพพลิเคชั่น SoundTouch® และ
เซิร์ฟเวอร์เพลง SoundTouch® เป็นโปรแกรมที่ได้รับอนุญาต

• รีสตาร์ทอุปกรณ์เคลื่อนที่ หรือคอมพิวเตอร์ และเราเตอร์ของคุณ

• ถอนการติดตั้งแอพพลิเคชั่น รีเซ็ตระบบ และรีสตาร์ทการตั้งค่า

ไม่สามารถ 
เชื่อมต่อ 
กับเครือข่าย 

• หากข้อมูลเครือข่ายของคุณมีการเปลี่ยนแปลง หรือหากต้องการ
เชื่อมต่อระบบของคุณกับเครือข่ายอื่น โปรดดหูน้า 7

• เชื่อมต่อกับเครือข่ายโดยใช้สายอีเทอร์เน็ต

ไม่มีเสียง • เพิ่มระดับเสียง

• ตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่ได้ปิดเสียงของระบบ กด 

• นำาแผ่นซีดีออกมาและโหลดกลับเข้าไปใหม่

• กดและปล่อย  ขณะที่ดูจอแสดงผล ตรวจสอบว่าคุณกำาลังฟัง
เสียงจากแหล่งสัญญาณที่ถูกต้อง 

• ตรวจสอบว่าแท่น SoundTouch® เชื่อมต่อกับเครือข่าย Wi-Fi 
ของคุณแล้ว

• เปิดแหล่งเสียงภายนอกและเพิ่มระดับเสียง

• ถอดหูฟังออกจากระบบ (การต่อหูฟังจะปิดเสียงลำาโพง)

• หยุดแอพพลิเคชั่นการสตรีมเสียงหรือภาพอื่นๆ

ปัญหา สิ่งที่ต้องทำา
ไม่สามารถ 
เล่นเสียงจาก 
Bluetooth

• ตั้งค่า SoundTouch® ก่อน แล้วดำาเนินการอัพเดตระบบทั้งหมด

• เชื่อมต่ออุปกรณ์ (ดูหน้า 11)

• ล้างรายการจับคู่ของระบบของคุณ (ดูหน้า 11) 

• ลองจับคู่กับอุปกรณ์อื่น

บนอุปกรณ์เคลื่อนที่ของคุณ:

• ปิดการใช้งานแล้วเปิดใช้งานคุณสมบัติ Bluetooth อีกครั้ง 

• ลบชื่อระบบออกจากเมนู Bluetooth เชื่อมต่ออีกครั้ง

• โปรดดูเอกสารประกอบการใช้งานของอุปกรณ์เคลื่อนที่ของคุณ

คุณภาพเสียงไม่ดี หากเสียงทุ้มหนักเกินไปหรือตำ่าเกินไป ให้ปรับระดับเสียงทุ้มของระบบ
โดยใช้เมนูการตั้งค่า (ดูที่หน้า 20)

รีโมทคอนโทรล
ทำางานไม่แน่นอน
หรือไม่ทำางาน

• ใช้งานรีโมทคอนโทรลให้ใกล้เครื่องมากขึ้น

• ตรวจสอบแบตเตอรี่ของรีโมทคอนโทรลว่าใส่โดยหงายขั้วบวก  
(+) ขึ้น

• เปลี่ยนแบตเตอรี่ของรีโมทคอนโทรล

• ตรวจสอบการรบกวนจากแสงไฟในห้อง แสงอาทิตย์ หรือฝุ่น 
หรือสิ่งสกปรกบนเลนส์

• วางเครื่องในตำาแหน่งที่ต่างไป

การรับคลื่นวิทยุ 
AM ไม่ดี

• หมุนระบบไปทางตามเข็มนาฬิกาเล็กน้อย แล้วหมุนไปอีกทาง 
เพื่อเปลี่ยนทิศทางของสายอากาศ AM ภายใน

• เคลื่อนเครื่องให้ห่างจากโทรทัศน์ ตู้เย็น หลอดฮาโลเจน ตัวปรับ
ความสว่างไฟ หรืออุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อื่นๆ ที่เป็นแหล่งกำาเนิด
สัญญาณรบกวนทางไฟฟ้า

• หากคำาแนะนำาดังกล่าวไม่ได้ผล คุณอาจอยู่ในบริเวณที่มีสัญญาณ
คลื่นวิทยุ AM อ่อน

การรับคลื่นวิทยุ 
FM ไม่ดี

ยืดสายไฟออกไปมากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ สายไฟทำาหน้าที ่
เป็นสายอากาศ FM (โปรดดูหน้า 12)

ไม่เล่นแผ่นซีดี • กด  ไอคอนแผ่นซีดีจะปรากฏบนจอแสดงผล

• โหลดแผ่นซีดีเข้าเครื่องโดยหงายด้านฉลากขึ้น

• ตรวจสอบว่าพื้นผิวแผ่นซีดีสะอาด หากไม่ ให้ลองทำาความสะอาด
แผ่น

• ลองใช้แผ่นซีดีแผ่นอื่น
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การตั้งค่าแบบอื่น

ตั้งค่าระบบของคุณโดยใช้คอมพิวเตอร์

คุณสามารถตั้งค่าระบบโดยใช้คอมพิวเตอร์แทนสมาร์ทโฟนหรือแท็บเล็ต

ก่อนที่จะเริ่มต้น

• จัดวางระบบของคุณให้อยู่ติดกับเครื่องคอมพิวเตอร์ของคุณ

• ตรวจสอบว่าคอมพิวเตอร์ของคุณอยู่บนเครือข่าย Wi-Fi ของคุณ

• เตรียมสายเคเบิล USB A to USB Micro B (ไม่ได้ให้ไว)้

หมายเหตุ: 

• โดยทั่วไปแล้ว สายเคเบิล USB A to USB Micro B ใช้สำาหรับการชาร์จ
อุปกรณ์เคลื่อนที่ คุณยังสามารถหาซื้อชิ้นส่วนนี้ได้ที่ร้านจำาหน่ายสินค้า
อิเล็กทรอนิกส์ใกล้บ้านคุณ หากคุณไม่มีสายเคเบิลนี้ ติดต่อฝ่ายบริการลูกค้า 
Bose เพื่อขอซื้อชิ้นส่วนนี้ 

• ช่องเสียบ USB ที่ด้านหลังของระบบใช้สำาหรับการตั้งค่าคอมพิวเตอร์เท่านั้น 
ช่องเสียบ USB ไม่ได้รับการออกแบบให้ชาร์จสมาร์ทโฟน แท็บเล็ต  
อุปกรณ์ที่คล้ายคลึงกัน หรือระบบเอง

การตั้งค่าคอมพิวเตอร์
ระหว่างการตั้งค่า แอพพลิเคชั่นจะแจ้งให้คุณเชื่อมต่อสาย USB จากคอมพิวเตอร์ 
ไปที ่Wave® SoundTouch® music system ของคุณชั่วคราว อย่าเสียบสายเคเบิล 
USB จนกว่าแอพพลิเคชั่นจะแนะนำาให้คุณเสียบสายเคเบิล

1. เสียบสายไฟเข้ากับเต้ารับไฟฟ้า AC (สายเมน)

2. บนคอมพิวเตอร์ เปิดเบราเซอร์และไปที:่

global.Bose.com/Support/WSTIV

เคล็ดลับ: ใช้คอมพิวเตอร์ที่มีไลบรารีเพลงของคุณจัดเก็บไว้

3. ดาวน์โหลดและรันแอพพลิเคชั่น SoundTouch®

แอพพลิเคชั่นจะแนะนำาคุณตลอดการตั้งค่า

4. หลังการตั้งค่า ถอดสาย USB จากคอมพิวเตอร์และระบบของคุณ ย้ายระบบ 
ไปยังตำาแหน่งถาวร
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중요  안전  지침

모든 안전 및 사용 지침을 읽고 보관하십시오.

경고/주의

 배터리 연소 화학 위험물을 흡입하지 마십시오. 이 제품에 포함된 
리모콘에는  동전/버튼형  건전지가  들어  있습니다 .  동전/버튼형 
건전지를  삼켰을  경우  단  2시간  만에  심각한  장기  화상을  일으켜 
사망에 이르게 할 수 있습니다. 새 배터리든 사용한 배터리든 어린이 
손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 배터리 격실이 단단히 닫히지 않을 
경우  리모콘  사용을  중지하고  어린이  손이  닿지  않는  곳에 
보관하십시오. 배터리를 삼켰거나 몸속 어딘가에 있다고 생각되는 
경우 즉시 의사의 도움을 받으십시오. 폭발, 화재 또는 화학적 화상의 
위험을  피하려면  배터리  교체  시  주의를  기울이고 ,  인증기관이 
허가한(예: UL) CR2032 또는 DL2032 3볼트 리튬 배터리로만 교체합니다. 
사용한 배터리는 적절한 방법으로 즉시 폐기합니다. 배터리를 재충전 
또는 분해하거나 100°C 이상으로 가열 또는 소각하지 마십시오.

중요 안전 지침

1. 본 지침을 읽으십시오.

2. 본 지침을 준수하십시오.

3. 모든 경고에 유의하십시오.

4. 모든 지침을 따르십시오.

5. 본 장비를 물 가까이에서 사용하지 마십시오.

6. 마른 헝겊으로만 닦으십시오.

7.  환기구가  막히지  않도록  하십시오 .  제조업체의  지침에  따라 
설치하십시오.

8.  방열기나 난방기, 전기 난로 또는 열을 발생시키는 기타 기기(앰프 포함) 
근처에 설치하지 마십시오.

9.  전원 코드 특히, 플러그 부분, 통합 콘센트 및 기기의 코드 끝 부분이 
밟히거나 집히지 않도록 보호하십시오.

10. 제조업체에서 지정한 부품이나 액세서리만 사용하십시오.

11.  번개를 동반한 폭풍우 시 또는 오랜 기간 동안 사용하지 않을 시에는 
기기의 전원을 빼놓으십시오.

12.  자격 있는 기사에게만 서비스를 의뢰하십시오. 전원 코드 또는 플러그가 
손상되었을  때 ,  액체가  흘러  들어갔을  때 ,  물체가  떨어져  기기  안에 
들어갔을 때, 기기가 비나 물에 젖었을 때, 정상적으로 작동하지 않을 때, 
또는 기기를 떨어뜨렸을 때 등, 어느 경우라도 기기가 손상되었을 때는 
서비스를 받으셔야 합니다.

경고/주의

이 기호는 감전을 일으킬 수 있는 비절연 위험 전압이 제품 케이스 
내에 있음을 의미합니다.

이  기호는  이  안내서에  중요  작동  및  유지보수  지침이  있음을 
의미합니다.

질식 위험이 발생할 수 있는 소형 부품을 포함하고 있습니다. 3세 
미만의 어린이가 사용하기에 부적합합니다.

이 제품에는 자석 재질이 포함되어 있습니다. 사용자의 몸에 이식한 
의료 기기에 줄 수 있는 영향에 관해서는 의사에게 문의하십시오.

• 화재나 감전의 위험을 줄이려면 본 제품이 비나 물에 젖지 않게 하십시오.

• 본 제품에 물을 떨어뜨리거나 물이 튀기지 않도록 하십시오. 제품 위에나 
근처에 꽃병 등 물이 담긴 물건을 두지 마십시오.

• 제품을 불 또는 열원에서 멀리 합니다. 촛불과 같은 무방비 상태의 불꽃을 
제품 위나 근처에 두지 마십시오.

• 이 제품에 허가 없이 변경을 가하지 마십시오.

• 차량 또는 선박에서 사용하지 마십시오.

• 여기서, 전원 플러그 또는 전기 제품 결합기는 분리 장치로 사용되며 이러한 
분리 장치는 쉽게 사용할 수 있는 장소에 두어야 합니다.

• 내부 레이저 구성품에서 나오는 위험 방사선에 노출되지 않도록 하려면 
지침에 지정된 대로 제품을 사용하십시오. 자격 있는 서비스 기사가 아닌 
사람이 CD 플레이어를 조정하거나 수리하지 않도록 하십시오.

• 감전을 방지하려면 회선 코드의 넓은 플러그 부분을 AC(주전원) 콘센트의 
넓은 슬롯에 맞추고 끝까지 삽입합니다.

• Wave® SoundTouch® 뮤직 시스템(시스템 및 SoundTouch® 페데스탈 조합, 또는 
SoundTouch® 페데스탈  자체)은  Bose에서  구입할  수  있는  캐비닛  밑/월 
브래킷을 사용할 수 없습니다.

• 오랫동안 큰 볼륨으로 헤드폰을 사용하지 마십시오.
 – 청력 손상을 피하려면 편안한 중간 볼륨으로 헤드폰을 사용하십시오.

 – 헤드폰을  귀에  착용하기  전에  장치에서  볼륨을  줄인  후  편안한  청취 
수준으로 서서히 볼륨을 올리십시오.

• 제품 라벨은 제품 밑면에 위치해 있습니다.

1등급 레이저 제품

CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUKT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT

본 CD 플레이어는 EN/IEC 60825에 따라 1등급 레이저 
제품으로 분류됩니다.

사용한 배터리는 현지 규정에 따라 적절히 폐기하십시오. 배터리를 

소각하지 마십시오.

이 표시는 제품을 가정용 쓰레기처럼 폐기해서는 안 되며 적합한 수거 
시설에 보내 재생해야 함을 의미합니다. 올바른 폐기와 재생을 통해 
천연 자원, 인류 건강 및 환경을 보호하는 데 일조할 수 있습니다. 이 
제품의 폐기 및 재생에 대한 자세한 정보는 지방 자치체, 폐기물 수거 
업체 또는 이 제품을 구입한 매장에 문의하십시오.
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규정  정보

참고: 이 장치는 시험 결과 FCC 규정 15부에 근거한 B급 디지털 장치에 대한 
제한을 준수합니다. 이러한 제한은 거주 지역에 설치할 때 발생하는 유해한 
방해 전파를 적절한 수준에서 방지할 목적으로 만들었습니다. 이 장치는 
무선 주파수 에너지를 생성하고 사용하고 방출할 수 있습니다. 지침에 따라 
올바르게 설치 및 사용하지 않은 경우에는 무선 통신에 대한 유해한 방해 
전파를 일으킬 수도 있습니다. 그러나 특정 설치에서 방해 전파가 발생하지 
않는다고  보장할  수는  없습니다 .  이  장치를  켜거나  끌  때  라디오  또는 
텔레비전 수신에 유해한 방해 전파를 발생시키는 경우 다음 방법 중 하나로 
방해 전파를 제거할 수 있습니다.

• 수신 안테나의 방향 또는 위치를 조정합니다.

• 장치와 수신기 사이의 공간을 늘립니다.

• 장비를 수신기가 연결된 것과 다른 회로의 전기 소켓에 연결합니다.

• 판매업체 또는 숙련된 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청합니다.

Bose Corporation에서 명시적으로 승인하지 않은 변경 또는 수정은 이 장비를 
작동할 수 있는 사용자의 권한을 무효화할 수 있습니다.

이 장치는 FCC 규정 15부 및 산업 캐나다 라이센스 면제 RSS 표준을 준수합니다. 
다음  두  상태에서  작동되어야  합니다 .  (1) 이  장치는  유해한  방해  전파를 
일으키지 않으며 (2) 장치의 오작동을 일으킬 수 있는 방해 전파를 포함하여 
수신되는 모든 방해 전파를 수용해야 합니다.

이 장치는 일반 대중을 위해 규정된 FCC 및 산업 캐나다 방사 물질 노출 제한을 
준수합니다 .  이  송신기는  다른  안테나  또는  송신기를  함께  설치하거나 
작동해서는 안됩니다.

본 장치는 다른 동일 채널 시스템에 유해한 전파 방해를 일으킬 가능성을 
줄이기 위해 실내용으로 제한됩니다.

SoundTouch® 페데스탈: 이 장비는 장치와 신체 사이의 거리를 최소 20cm로 
유지하여 설치 및 작동해야 합니다.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

유해 물질의 명칭 및 농도

유해 물질

부품 번호
납 

(Pb)
수은 
(Hg)

카드뮴 
(Cd)

6가 
크롬(VI)

폴리브롬화 
바이페닐 

(PBB)

폴리브롬화 
디페닐에테르 

(PBDE)

폴리염화 
바이페닐(PCB) X O O O O O

금속 부품 X O O O O O

플라스틱 부품 O O O O O O

스피커 X O O O O O

케이블 X O O O O O

본 테이블은 SJ/T 11364 조항에 따라 준비되었습니다.

O:  이 부품의 모든 동종 재질에 함유된 이 유해 물질이 GB/T 26572에서 규정한 제한 
요구사항 미만임을 나타냅니다.

X:  이 부품에 사용된 동종 재질 중 최소한 하나에 함유된 이 유해 물질이 GB/T 26572에서 
규정한 제한 요구사항을 초과함을 의미합니다.

기록용으로 작성하여 보관하십시오.
일련 번호 및 모델 번호는 밑면 패널에 있습니다.

일련 번호:  _____________________________________________________

모델 번호:  _____________________________________________________

영수증을  사용자  안내서와  함께  보관하십시오 .  지금  B o s e  제품을 
등록하시는 것이 좋습니다. http://global.Bose.com/register에서 쉽게 등록할 수 
있습니다.

제조일 :  일련  번호의  여덟  번째  자리는  제조  년도를  나타냅니다 .  즉 
“6”은 2006년 또는 2016년입니다.

중국  수입업체: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Part C, Plan 9, 
No. 353 North Riying Road, China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone

EU 수입업체: Bose GP, Castleblayney Road, Carrickmacross, County Monaghan, Ireland

대만 수입업체: Bose Taiwan Branch, 9F-A1, No.10, Section 3, Minsheng East Road, 
Taipei City 104, Taiwan. Phone Number: 886 2 2514 7977

멕시코 수입업체: Bose de México, S. de R.L. de C.V., Paseo de las Palmas 405-204, 
Lomas de Chapultepec, 11000 México, D.F. Phone Number: 001 800 900 2673

U.S. Phone Number: 1-877-230-5639

Amazon, Kindle, F ire 및  모든  관련  로고는  Amazon, Inc. 또는  그  자회사의 
상표입니다.

App le,  Apple 로고  및  i Tunes는  미국과  기타  국가에  등록된  App le Inc .의 
상표입니다. App Store는 Apple Inc.의 서비스 표시입니다.

Android, Google Play 및 Google Play 로고는 Google Inc.의 상표입니다.

B l u e t o o t h ®  단어  표시와  로고는  B l u e t o o t h  S I G ,  I n c .의  등록  상표이며 
Bose Corporation은 사용권 계약에 따라 해당 표시를 사용합니다.

이 제품은 iHeartRadio 서비스를 포함합니다. iHeartRadio는 iHeartMedia, Inc.의 등록 
상표입니다.

이 제품은 Microsoft의 특정 지적 재산권의 보호를 받습니다. 그러한 기술을 이 
제품 이외의 용도에 사용하거나 배포하는 행위는 Microsoft와의 사용권 계약이 
없으면 금지되어 있습니다.

이  제품은  타사  사용권의  적용을  받는  S p ot i fy  소프트웨어를  사용하며 
다음에서 확인할 수 있습니다. www.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify는 Spotify AB의 등록 상표입니다.

SoundTouch 및 무선 음표 디자인은 미국 및 기타 국가에서 Bose Corporation의 
상표입니다.

Wave 뮤직 시스템의 디자인은 미국 및 기타 국가에서 Bose Corporation의 등록 
상표입니다.

Wi-Fi는 Wi-Fi Alliance®의 등록 상표입니다.

Windows는 미국과 기타 국가에서 Microsoft Corporation의 등록 상표입니다.

© 2016 Bose Corporation. 사전 서면 승인 없이 본 설명서의 특정 부분을 복제, 
변경, 배포 또는 사용할 수 없습니다. 
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초기  설치  

내용물

조심스럽게 포장을 풀고 다음 부품이 있는지 확인합니다. 

Wave® 뮤직 시스템 SoundTouch® 페데스탈

리모콘 3.5mm 오디오 케이블

전원 코드

 여러 종류의 전원 코드가 제공될 수도 있습니다. 설치 지역에 
맞는 전원 코드를 사용하십시오. 

참고: 시스템 일부가 손상된 경우 사용하지 마십시오. 공인 Bose 
판매업체  또는  Bose 고객  서비스  센터에  문의하십시오 . 
연락처  정보는  g l o b a l .B o s e.co m /S u p p o r t/WS T I V를 
확인하십시오.

배치 지침

방해 전파를 피하기 위해 다른 무선 장비는 시스템에서 0.3 – 0.9m 
떨어뜨려  놓으십시오 .  시스템을  금속  캐비닛  바깥  멀리 ,  직사 
열원에서 떨어뜨려 놓으십시오.

최적의 오디오 성능을 즐기려면:

•  청취하는 영역의 대각선 방향에 시스템을 놓으십시오.

•  구석에 붙여두지 말고 벽에서 60cm 이내에 두십시오.

• 시스템을 안정되고 평평한 곳에 놓으십시오.

• 시스템을  오디오/비디오  장비(리시버 ,  TV 등) 위에나  열을 
발산하는 다른 물체 위에 놓지 마십시오. 장비의 열로 인해 시스템 
성능이 불량 또는 AM 수신 장해가 일어날 수 있습니다.

• 습기가 많은 장소나 물기가 들어갈 수 있는 곳에서는 시스템을 
사용하지 마십시오.

• 시스템 상단에 아무 물체도 올려놓지 마십시오.

• AC(주전원) 콘센트가 가까이에 있는지 확인하십시오.
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페데스탈에 시스템 연결

SoundTouch® 페데스탈은 Wave® 뮤직 시스템에 네트워크 연결을 
제공합니다.

1. Wave® 뮤직 시스템을 SoundTouch® 페데스탈 위에 조심스럽게 
올려 놓습니다.

• Wave® 뮤직 시스템의 뒷받침을 SoundTouch® 페데스탈 상단의 
홈에 맞춥니다.

• Wave® 뮤직 시스템을 수평으로 편평하게 하고 두 구성품의 
옆면이 나란히 일치하도록 놓습니다.

2. SoundTouch® 페데스탈 케이블을 Bose link 커넥터에 삽입합니다.

시스템 전원 연결

시스템을 네트워크에 설치하기 전에 시스템을 전원에 연결합니다.

1. AC 전원 코드의 작은 쪽을  커넥터에 삽입합니다. 

2. 전원 코드를 AC(주전원) 전원 콘센트에 꽂습니다.

시계 설정

1.  또는 를 약 1초간 길게 누릅니다.

디스플레이에 HOLD TO SET이 표시됩니다.

2. 선택한 Time 버튼을 놓습니다.

- CLOCK SET -이 디스플레이에 나타납니다.

3.  을 눌러 시간을 뒤로 조정하고 를 눌러 시간을 
앞으로 조정합니다. 

4. 5초 후 시스템이 시계 설정 모드를 종료합니다.

참고: 

• 시계는 SoundTouch® 또는 Bluetooth® 소스에서 설정할 수 없습니다.

• 시계  표시를  1 2시간 ( A M / P M )  형식에서  24시간  형식으로 
변경하려면 20페이지의 “시스템 사용자 지정”을 참조하십시오.

• 정전  또는  플러그를  빼서  시스템  전원이  꺼진  경우  모든 
시스템 설정은 영구히 보존되며 시계의 시간도 백업 메모리에 
일시적으로 저장됩니다(최대 48시간).
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S O U N DTO U C H ®  앱

SoundTouch® 앱을 사용하면 스마트폰, 태블릿 또는 컴퓨터에서 
SoundTouch®를 설치하고 조작할 수 있습니다 .  앱을 사용하면 
사용자의 스마트 장치가 시스템의 리모콘 역할을 합니다.

앱에서 SoundTouch® 설정을 관리하고 뮤직 서비스를 추가하고, 
로컬 및 글로벌 인터넷 라디오 방송국을 탐색하고, 사전 설정을 
저장 및 변경하고 음악을 스트리밍할 수 있습니다. 새로운 기능이 
주기적으로 추가됩니다. 

참고: 다른 시스템에 이미 SoundTouch®를 설치한 경우에는 “기존 
계정에 시스템 추가”를 참조하십시오.

SoundTouch® 앱 다운로드 및 설치

스마트폰 또는 태블릿에서 SoundTouch® 앱을 다운로드합니다.

• Apple 사용자: App Store에서 다운로드

• Android™ 사용자: Google Play™ 스토어에서 다운로드

• Amazon Kindle Fire 사용자: Amazon Appstore for Android에서 
다운로드

앱의  지침에  따라  W i - F i  네트워크에  시스템을  추가하고 
SoundTouch® 계정을 만들고, 뮤직 라이브러리 및 뮤직 서비스를 
추가하는 등 설치를 완료합니다.

설치에 컴퓨터를 사용하는 지침은 24페이지를 참조하십시오.

정보: 가정용 Wi-Fi 네트워크에 시스템을 설치하고 나면 동일한 
네트워크에  있는  스마트폰  또는  태블릿에서  스피커를 
조작할  수  있습니다 .  스마트  장치에  SoundTouch® 앱을 
다운로드합니다. 시스템에 연결된 모든 장치에 대해 동일한 
SoundTouch 계정을 사용해야 합니다.

기존 SoundTouch® 사용자

다른 스피커에 대해 이미 SoundTouch®를 설치한 경우 SoundTouch® 
앱을 다시 다운로드할 필요는 없습니다.

기존 계정에 시스템 추가

앱에서  > 설정 > 스피커 추가 또는 재연결을 선택합니다.

앱이 설치 과정을 안내합니다.

새 네트워크에 시스템 연결

네트워크 정보가 변경된 경우 새 네트워크에 시스템을 추가합니다. 
시스템을 설치 모드로 놓아 이를 수행할 수 있습니다.

1. 앱에서   >  설정  >  스피커  설정을  선택하고  시스템을 
선택합니다.

2. 스피커 연결을 선택합니다.

앱이 설치 과정을 안내합니다.

SoundTouch® 소유자 센터
global.Bose.com/Support/WSTIV 

이 웹사이트는 사용자 지원 센터 액세스를 제공하기 때문에 사용자 
설명서, 문서, 팁, 자습서, 비디오 라이브러리를 사용할 수 있으며 
사용자 그룹을 지원하여 질문과 대답을 게시할 수 있습니다.
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사전  설정  사용자  지정

사전 설정 사용자 지정

뮤직  라이브러리에서  좋아하는  스트리밍  음악  채널 ,  방송국 , 
재생목록, 아티스트, 앨범 또는 노래로 사전 설정 6개를 사용자 
지정할 수 있습니다. 리모콘 버튼을 원터치하여 언제든 음악에 
액세스할 수 있습니다.

사전 설정의 이해

• 앱과 리모콘에서 사전 설정을 저장할 수 있습니다.

• 사전 설정 소스가 iTunes 또는 Windows Media Player 뮤직 
라이브러리인 경우 뮤직 라이브러리를 저장한 컴퓨터가 켜져 
있고 SoundTouch® 시스템과 동일한 네트워크에 연결되어 있는지 
확인하십시오.

•  Bluetooth  모드 또는 AUX 모드에서는 사전 설정을 저장할 수 
없습니다.

사전 설정

1. 앱을 사용하여 시스템에 음악을 스트리밍합니다.

2. 음악이  재생되는  동안  리모콘에서  사전  설정을  길게 
누릅니다(약 2초). 

사전 설정이 저장되면 시스템에서 작동음이 납니다.

사전 설정 재생

사전 설정을 사용자 지정하고 나서 리모콘 또는 앱을 사용하여 사전 
설정을 선택하고 재생합니다.

1. S O U N DTO U C H가  디스플레이에  나타날  때까지  리모콘을 
사용하여 를 반복적으로 누릅니다. 

2. 사전 설정을 누릅니다.

시스템에서  음악이  재생됩니다 .  디스플레이에  나타나는 
정보에는  소스에  따라  음악  또는  방송국  등이  포함될  수 
있습니다.
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시스템  콘트롤  

리모콘 
리모콘을 사용하여 시스템에 연결된 음악 소스를 선택하고 기능을 재생하고 시스템 볼륨을 조정하고 설정 메뉴를 탐색합니다(20페이지 
참조). 

참고: 버튼을 길게 누르는 것은 버튼을 2초간 누르고 있는 것입니다.

재생 모드

CD의 무작위 또는 반복  
옵션 선택(13페이지 참조)

재생 콘트롤

알람 설정 - 메뉴

알람 설정(15페이지 참조) 및 
설정 메뉴(20페이지 참조)

SoundTouch®, Bluetooth 및 AUX IN 커넥터에 

연결된 소스의 오디오 사이 전환 

슬립 버저

알람 반복, 시스템 끄기 타이머 및 버저 알람 선택

엄지 손가락 위로/엄지 손가락 아래로 및 시간 - +
현재 실행되는 선택(참여하는 뮤직 서비스에 사용)에 
좋아요/싫어요를 표시하거나 시계 및 알람 시간 설정

사전 설정

SoundTouch®(8페이지 참조) 또는 AM/FM 라디오 
사전 설정(12페이지 참조) 저장

라디오

라디오 켜기와  
FM/AM 선택간 전환 
(12페이지 참조)
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터치 패드

시스템에는  상단  패널의  앞면  중앙  위치에  터치식  콘트롤이 
있습니다.

터치 패드를 가볍게 탭하여:

• 시스템 전원을 켜거나 끕니다.

• 알람을 반복합니다(16페이지 참조).

• 다음 날을 위해 알람을 재설정합니다(16페이지 참조).

시스템 전원 켜기

두 가지 방법으로 시스템 전원을 켤 수 있습니다.

리모콘

•  을 누릅니다. 

•  ,  또는 를 눌러 시스템의 선택한 소스를 켭니다. 

참고:  를  선택한다고  해서  케이블  연결된  오디오  장치의 
전원이 켜지지는 않습니다. 장치 전원을 먼저 켜야 합니다.

터치 패드

터치 패드를 탭합니다. 최종으로 들었던 소스가 활성이 됩니다. 

대기 모드

2 4시간  후에도  버튼을  누르지  않을  경우  시스템이  대기 
모드(꺼짐)로 전환됩니다. 18분 시스템 대기 타이머를 사용할 경우, 
재생하는 오디오가 없고 18분 동안 아무 버튼도 누르지 않을 경우 
시스템은 자동으로 대기로 전환됩니다. 18분 시스템 대기 타이머에 
대한  자세한  내용은  2 0페이지의  “시스템  사용자  지정 ”를 
참조하십시오. 

대기로 전환될 때 시스템이 네트워크에 연결되어 있는 경우 연결은 
유지됩니다.

볼륨 조정

리모콘에서:

• 볼륨을 높이려면 을 누릅니다.

• 볼륨을 내리려면 을 누릅니다.

VOLUME - 0(음소거)에서  99(크게)까지의  볼륨을  나타내는 
디스플레이가 표시됩니다.

시스템이  꺼져  있을  경우  볼륨을  10 ~ 75 사이에서  조정할  수 
있습니다. 

시스템 음소거

을 눌러 오디오를 음소거하거나 음소거 해제합니다.

참고: 음소거된 상태에서 시스템 음소거를 해제하기 전에 을 
눌러 볼륨을 내릴 수 있습니다.

디스플레이 메시지

소스 표시등:  
CD, FM, AM 또는 AUX 

재생 모드 시계 알람 상태

소스 또는 시스템 관련 정보
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B L U E TO OT H ®  기술

모바일 장치 연결

Bluetooth  무선 기술을 사용하여 Bluetooth  스마트폰, 태블릿, 
컴퓨터 또는 기타 오디오 장치에서 SoundTouch® 시스템으로 음악을 
스트리밍할 수 있습니다.

모바일 장치에서 음악을 스트리밍하려면 장치를 시스템과 연결해야 
합니다. 

1.  "연결 준비됨"이 디스플레이에 나타날 때까지 리모콘에서 를 
반복적으로 누릅니다.

정보:   를 1초간 길게 눌러서도 장치를 연결할 수 있습니다. 

2. 모바일 장치에서 Bluetooth 기능을 켭니다.

정보:  Bluetooth 기능은 대개 설정 메뉴에서 찾을 수 있습니다. 

3. 장치 목록에서 Wave 시스템을 선택합니다.

정보: SoundTouch® 앱에서 Wave 시스템으로 입력한 이름을 
찾습니다. Wave 시스템 이름을 지정하지 않은 경우 기본 
이름이 나타납니다.

일단 연결되면 시스템에서 신호음이 납니다.

모바일 장치 재연결

모바일 장치에서 시스템으로 오디오를 스트리밍할 수 있습니다. 
범위 내에 쌍 결합된 장치가 여럿 있을 경우 시스템은 스트리밍한 
가장  최근에  쌍  결합된  장치에  연결됩니다 .  쌍  결합된  장치가 
연결되려면 1~2분 정도 걸릴 수 있습니다. 시스템 디스플레이는 연결 
상태를 나타냅니다.

리모콘을 사용한 연결

1.  B l u e t o o t h  검색  메시지가  디스플레이에  나타날  때까지 
리모콘에서 를 반복적으로 누릅니다.

시스템은  시스템  범위  내의  가장  최근에  쌍  결합된  장치에 
연결됩니다. 해당 장치가 범위 내에 없을 경우 시스템은 가용한 
장치를 찾을 때까지 쌍 결합된 장치 목록을 탐색합니다.

2. 장치에서 음악을 재생합니다. 

참고: 모바일  장치가  시스템에  연결된  상태에서  다른  모바일 
장치에 연결하려는 경우 "모바일 장치 연결"을 참조하십시오.

쌍 결합된 장치의 Bluetooth 기능을 사용한 연결

1. 모바일 장치에서 Bluetooth 기능을 켭니다.

2. 장치 목록에서 SoundTouch® 시스템을 선택합니다.

시스템 전원이 켜지고 신호음이 납니다.

시스템의 Bluetooth 쌍 결합 목록 
소거

모바일 장치를 시스템과 연결할 때 연결이 시스템의 쌍 결합 목록에 
저장됩니다. 장치에 연결할 수 없을 경우 쌍 결합 목록을 소거해야 
할 수 있습니다. 목록을 소거하면 장치를 다시 연결해야 합니다.

쌍  결합  목록이  소거되었다는  메시지가  디스플레이에  나타날 
때까지 버튼 패드 또는 리모콘에서 를 길게 누릅니다(약 10초).

시스템이 장치와 연결할 준비가 되었습니다.

SoundTouch® 앱 사용

앱을 사용해서도 쌍 결합 목록을 소거할 수 있습니다.

1. 앱에서   >  설정  >  스피커  설정을  선택하고  시스템을 
선택합니다.

2.  Bluetooth 메뉴 항목을 열고 쌍 결합 목록을 소거합니다.
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A M / F M  라디오

FM 또는 AM 라디오 청취

리모콘에서 를 눌러 시스템의 최종 선택한 방송국을 켭니다. 
를 반복적으로 눌러 FM 또는 AM 라디오 사이를 전환합니다.

FM 라디오를 선택할 때 현재 방송국의 RDS(Radio Data System) 
정보가 표시됩니다. 이것은 설정 메뉴의 RADIO TEXT 설정으로 
조정합니다. RDS를 해제하고 방송국 주파수만 보려면 RADIO TEXT 
설정을  OFF로  변경합니다(20페이지의  “시스템  사용자  지정” 
참조).

RDS ON (RADIO TEXT- ON) RDS OFF (RADIO TEXT- OFF)

FM/AM 방송국 튜닝

튜닝하는 동안 방송국 주파수가 디스플레이 중앙에 표시됩니다.

방송국 주파수 

버튼 기능

 신호가 강한 방송국을 아래로 찾습니다.

신호가 강한 방송국을 위로 찾습니다.

• 수동으로 아래로 튜닝합니다.

• 주파수를 빠르게 내리려면 길게 누릅니다.

• 수동으로 위로 튜닝합니다.

• 주파수를 빠르게 올리려면 길게 누릅니다.

참고: AM 수신 감도가 약한 경우 시스템을 시계 방향 또는 시계 
반대 방향으로 돌려 AM 수신 감도를 개선하십시오. FM 수신 
감도가  약한  경우  전원  코드를  최대한  똑바로  펴십시오 . 
F M  수신을  개선하려면  외부  F M  안테나를  설치할  수 
있습니다(19페이지 참조).

AM/FM 라디오 방송국 사전 설정 저장

신속한  호출을  위해  사전  설정  버튼을  눌러  AM 및  FM 라디오 
방송국을  각각  최대  6개씩  저장할  수  있습니다 .  사전  설정을 
저장하면  이전에  해당  사전  설정  번호에  저장된  방송국이 
대체됩니다.

1. 사전 설정에 저장할 주파수 방송국으로 튜닝합니다.

2. 신호음이 두 번 들릴 때까지 사전 설정 버튼을 길게 누릅니다. 

사전 설정 번호 및 방송국 주파수가 디스플레이에 표시됩니다.

AM/FM 라디오 방송국 사전 설정 재생

이전에 저장한 FM 또는 AM 방송국으로 튜닝하려면 리모콘에서 
사전 설정 버튼을 누릅니다.

FM 수신 감도 향상

FM 라디오에서 최적의 수신 감도를 얻으려면 전원 코드를 풀어 
똑바로 펴십시오. 전원 코드가 안테나로 사용됩니다.
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C D  

오디오 CD 재생

디스플레이 아래에 있는 CD 슬롯에 라벨이 있는 면을 위로 향하게 
하여 CD를 삽입합니다.

CD 플레이어 슬롯이 닫히고 재생이 시작됩니다.

참고: CD 소스가 선택되지 않은 경우 리모콘에서 를 누릅니다.

CD 재생 중에는 CD 소스 정보가 디스플레이에 나타납니다.

선택한 소스

재생 
모드

시계 시간

트랙 번호 트랙 경과 시간

버튼 기능

 오디오 재생 또는 일시 중지 사이를 전환합니다.

• 현재 트랙의 처음으로 건너뜁니다.

• 두 번 눌러 이전 트랙의 시작 부분으로 건너뜁니다.

다음 트랙으로 건너 뜁니다.

길게 누르면 트랙을 되감습니다.

길게 누르면 트랙을 빨리 감습니다. 

• CD를 정지시킵니다.  
다시 누르면 CD를 꺼냅니다.

• 길게 누르면 CD를 꺼냅니다.

참고: 

• 멈춘 CD를 다시 재생하면 중지한 곳에서 재생이 재개됩니다.

• CD 꺼내기를 누르고 CD 플레이어 슬롯에서 10초 내에 CD를 
제거하지 않으면 CD가 플레이어로 다시 들어가 다시 로딩됩니다.

주의:   CD 플레이어에  미니  CD나  원형이  아닌  CD를  삽입하지 
마십시오. 이러한 디스크는 적절하게 재생되지 않고 꺼낼 
때도 시스템에 걸릴 수 있습니다.
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MP3 CD 재생

시스템은 CD-R 및 CD-RW 디스크에 기록한 MP3 음악 파일을 
재생할 수 있습니다. 

버튼 기능

 
• 현재 트랙의 처음으로 건너뜁니다.

• 두 번 눌러 이전 트랙의 시작 부분으로 건너뜁니다.

다음 트랙으로 건너뜁니다.

이전 폴더로 건너뜁니다.

다음 폴더로 건너뜁니다.

MP3 CD를  탐색하면  디스플레이에  폴더  번호와  트랙  번호가 
표시됩니다.

트랙 번호폴더 번호

최상위 수준은 폴더 번호 00으로 표시됩니다. 트랙이 재생되기 
시작하면 디스플레이에 아티스트 이름, 곡 제목과 트랙 경과 시간 
등이 표시됩니다.

트랙 경과 시간아티스트 및 곡 제목

참고:

• 아티스트 이름 및 곡 제목 정보가 음악 파일 CD에서 가용할 경우 
디스플레이에 표시됩니다.

• MP3 CD의 음질은 암호화된 비트 전송률, 샘플링률 및 사용된 
인코더 유형 등의 요소에 따라 달라집니다. 시스템은 64kbps 
이상의 비트 전송률과 32kHz 이상의 샘플링률로 암호화된 MP3 
CD를 지원합니다. 최소 128kbps 이상의 비트 전송률 및 44.1kHz 
이상의 샘플링률을 사용하는 것이 좋습니다.

• 기록된  CD-R 및  CD-RW의  재생  품질은  CD 레코딩  절차와 
디스크를 기록하는 데 사용된 소프트웨어에 따라 달라집니다. 
부적절하게 기록된 오디오 CD로 인해 시스템에 예상치 못한 
작동이 발생할 수도 있습니다.

CD 재생 모드

를 반복적으로 눌러 재생 모드를 선택합니다.

모드 CD MP3 설명

NORMAL PLAY 
(일반 재생)

  트랙을 순차적으로 한 번 재생합니다.

SHUFFLE DISC 
(무작위 재생)

  모든  트랙을  무작위  순으로  한  번씩 
재생합니다.

SHUFFLE RPT 
(무작위 반복)

 C D가  반복될  때마다  모든  트랙을 
무작위 순으로 반복 재생합니다.

REPEAT DISC 
(CD 반복)

  최근  재생한  트랙  다음  곡부터  반복 
재생합니다.

REPEAT TRACK 
(트랙 반복 
재생)

  선택한  트랙을  연속적으로  반복 
재생합니다.

SHUFFLE FLDR 
(폴더 무작위)

 선택한  폴더의  모든  트랙을  무작위 
순으로 한 번 재생합니다(MP3만 해당).

SHUF RPT FDR 
(폴더 무작위 
반복)

 폴 더 가  반 복 될  때 마 다  모 든 
트랙을  선택한  폴더에서  무작위로 
반복합니다(MP3만 해당).

SHUFF RPT CD 
(CD 무작위 
반복)

 CD가 반복될 때마다 CD의 모든 트랙을 
무작위 순으로 반복 재생합니다.

REPEAT FOLDR 
(폴더 반복)

 폴더의  모든  트랙을  순서대로  반복 
재생합니다(MP3만 해당).

참고: CD를  삽입할  때마다  재생  모드는  NORMAL PLAY(일반 
재생)로 돌아갑니다.
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알람  및  슬립  타이머

시스템에는 2개의 독립 알람이 있습니다  및 .

알람에서 설정할 수 있는 항목:

• 시간

• 깨우기 소스: 버저, 라디오, CD 또는 SoundTouch®

• 볼륨

알람 설정

1.  를 누릅니다.

알람 번호와 시간이 깜박이고(A), 알람 1 설정이 디스플레이에 
표시됩니다(B).

A

B

2.   또는 를 눌러 알람 시간을 설정합니다. 

3. 깨우기 소스를 선택합니다.

•  를 눌러 버저를 선택합니다(기본 알람 설정).

•  를  눌러  라디오  방송국  또는  라디오  사전  설정을 
선택합니다.

•  를 눌러 트랙을 선택합니다.

•  를 눌러 SoundTouch® 사전 설정을 선택합니다.

•  SoundTouch®를 사용할 경우 사전 설정만 깨우기 소스로 
선택할 수 있습니다.

4.   또는 를 눌러 깨우기 소스의 볼륨을 조정합니다.

5.  를 눌러 알람 2 설정 모드로 들어갑니다. 

단계 2-4를 반복하여 알람 2를 설정합니다.

6.  를 다시 눌러 Alarm Setup 모드를 종료합니다.

알람 시간이 설정되어 디스플레이에 표시됩니다.

알람 번호 및 시간

알람 1 및 알람 2 설정 보기

1.  를 누르면 Alarm Setup 모드를 활성화하여 알람 1 설정을 볼 
수 있습니다.

2. 다시 누르면 알람 2 설정을 볼 수 있습니다.

3. 다시 누르면 Alarm Setup 모드가 종료됩니다.

알람 메시지

알람이  설정되면  알람  메시지가  디스플레이의  상부  오른쪽 
모서리에 표시됩니다.

알람 1 시간

알람 1

알람 2

알람 2 시간

AM

PM

AM

PM
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알람 켜기 또는 끄기

 및 를 눌러 선택한 알람을 켜거나 끕니다.

알람이 켜지면 알람 번호와 시간이 화면의 상단 구석에 나타납니다.

알람 번호 및 시간

알람 반복 설정

터치 패드를 탭하거나 를 누릅니다.

SNOOZE가 선택한 알람 반복 시간 동안 표시된 후 다시 알람 소리가 
울립니다.

알람 반복 시간은 출하 시 10분으로 기본 설정되어 있습니다. 알람 
반복  시간을  변경하려면  20페이지의  “시스템  사용자  지정”을 
참조하십시오.

울리는 알람을 정지하고 재설정하려면

을 누릅니다. 

익일을 위해 알람 반복을 재설정하려면

알람 반복을 설정한 다음 손을 다시 터치 패드에 대고 최소한 2초간 
머무르거나 을 누릅니다.

슬립 타이머 설정

슬립 타이머는 일정한 시간 후 시스템 전원이 꺼지도록 합니다.

를  반복적으로  눌러  10분  단위(10-90분)로  슬립  타이머를 
설정합니다. 기본 설정은 30분입니다.

10초 후 시스템이 슬립 타이머 설정 모드를 종료합니다.

참고: 시스템 전원이 꺼진 경우 를 누르면 슬립 타이머 모드로 
들어갑니다.

남은 슬립 시간 보기

슬립  타이머를  설정한  후  를  눌러  남은  슬립  시간을  볼  수 
있습니다.

슬립 타이머 끄기

SLEEP - OFF가 디스플레이에 표시될 때까지 를 반복적으로 
누릅니다.
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다른  장비  연결

시스템 연결

커넥터 패널은 외부 장비의 연결을 제공합니다.

5

21 3 4

6 7 8 9 10 11

1 ANTENNA
3.5mm FM 안테나(75옴) 커넥터(19페이지 참조).

2 BoseLink 커넥터

SoundTouch® 페데스탈용 입력 커넥터.

3 AUX IN 커넥터

외부 소스용 3.5mm 스테레오 입력 커넥터(18페이지 참조).

4 헤드폰

헤드폰용 3.5mm 입력 커넥터(18페이지 참조).

5 콘트롤 버튼

Wi-Fi를 사용 해제하거나 설치 모드를 시작하거나 SoundTouch® 페데스탈을 다시 시작합니다(21페이지 참조).

6 Wi-Fi 표시등:
• 깜박이는 백색 – Wi-Fi 네트워크 검색 중

• 켜진 백색(어두움) – 절전 모드 및 Wi-Fi 네트워크에 연결됨

• 켜진 백색(밝음) – 시스템이 켜져 있고 Wi-Fi 네트워크에 연결됨

• 켜진 주황색 – 시스템이 설치 모드에 있음

• 꺼진 상태 – Wi-Fi 네트워킹이 사용 해제되거나 시스템이 이더넷에 연결됨

7 이더넷 커넥터

유선 네트워크 연결에 사용됨.

8 SETUP A
컴퓨터를 사용한 네트워크 설치용 USB Micro-B 커넥터. 

9 SETUP B*
추후 사용을 위한 예비용 USB 표준 커넥터.

10 SERVICE 커넥터

특수 서비스 기능에 사용됨. 고객 사용 용도가 아님.

11 SoundTouch® 페데스탈 Bose link 케이블

Bose link 커넥터에 삽입됩니다. 전원과 조작 신호를 SoundTouch® 페데스탈에 제공합니다.

*USB 커넥터는 스마트폰, 태블릿 또는 유사 장치를 충전하기 위한 용도가 아닙니다.
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오디오 장치 연결

TV, DVD 플레이어, 컴퓨터, 비디오 게임 또는 기타 오디오 장치를 
사용할 때 시스템을 통해 오디오 장치를 재생하여 청취 경험을 
향상시킬 수 있습니다.

오디오  장치를  시스템에  연결하려면  다음  케이블  중  하나가 
필요합니다.

또는

3.5mm 오디오 케이블 3.5mm-RCA 케이블

어떤 케이블이 적합한지는 Bose 고객 서비스 센터에 문의하거나 
인근 전자제품 매장을 방문하십시오.

1. 케이블을 사용하여 오디오 장치를 시스템 커넥터 패널의 AUX IN 
커넥터에 연결합니다.

2.  가  디스플레이에  나타날  때까지  리모콘에서  를 
반복적으로 누릅니다.

3. 오디오 장치에서 음악 재생을 시작합니다.

4.   또는 를 눌러 볼륨을 조정합니다.

참고: 시스템의 볼륨 레벨을 충분히 높게 조절할 수 없을 경우 
연결된 오디오 장치의 볼륨을 높이십시오.

헤드폰 연결

혼자서만 들으려면 헤드폰을 헤드폰 커넥터에 꽂습니다.

주의: 오랜 시간 시끄러운 음악을 듣게 되면 청력에 이상이 생길 수 
있습니다. 헤드폰을 사용할 때, 특히 오랜 시간 동안 음악을 
들을 때 아주 큰 소리로 듣지 않는 것이 좋습니다.

참고:

• 시스템 스피커는 헤드폰을 꽂을 때 음소거되고 헤드폰을 분리할 
때 음소거 해제됩니다. 헤드폰 볼륨은 스피커 볼륨에 따라 달라질 
수  있기  때문에  헤드폰을  연결하거나  분리하기  전에  시스템 
볼륨을 낮춰야 합니다.

• 헤드폰을 사용하는 동안 알람이 울리면 시스템 스피커를 통해 
소리가 납니다.

헤드폰 볼륨 조정

 또는 를 눌러 헤드폰의 볼륨을 조정합니다.
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외부 안테나 연결

시스템  전원  코드는  FM 라디오의  안테나로  사용됩니다 .  전원 
코드의  위치를  조정한  후에도  수신  상태가  불량할  경우  외부 
안테나를  설치해야  할  수  있습니다 .  외부  2극  안테나는  Bose 
고객  서비스  센터를  통해  주문할  수  있습니다 .  연락처  정보는 
global.Bose.com/Support/WSTIV를 확인하십시오.

1. FM 안테나의 3.5mm 플러그를 시스템 뒷면의 FM ANTENNA 
커넥터에 꽂습니다. 

2. 최적의  수신  감도를  얻으려면  장치  및  기타  외부  장비에서 
가능한 한 멀리 안테나의 끝을 펼치십시오.

FM 안테나 
커넥터

참고: 많은 FM 라디오 방송국들은 수직 편파 신호뿐 아니라, 또는 
대신, 수평 편파 신호를 발신합니다. 수평 안테나 방향으로 
수신 감도가 불량하면 안테나를 수직 방향으로 매달아 
보십시오.
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시스템  사용자  지정

설정 메뉴

설정 메뉴를 사용하여 시스템 작동을 조정합니다.

시스템 설정 메뉴 항목 기본 설정 선택사항 설명 

알람 반복 시간 SNOOZE- 10 MIN 10 MIN, 20 MIN, 
30 MIN, 40 MIN, 
50 MIN, 60 MIN

알람 반복 시간을 결정합니다.

RDS(Radio Data System, 
라디오 데이터 시스템) 정보

RADIO TEXT- ON ON, OFF RDS 정보 표시를 사용(ON) 또는 사용 해제(OFF)합니다.

연속 재생 CONT PLAY- NO NO, AUX, FM, AM CD 재생이 종료된 후 재생할 소스를 판별합니다.

저음 수준 BASS- NORMAL NORMAL,  
REDUCED

저음 수준을 조정합니다.

시계 시간 형식 TIME- 12 HOUR 12-HOUR,  
24-HOUR

시계 표시를 12시간(AM/PM) 또는 24시간으로 설정합니다.

높은 밝기 표시 BRIGHT HI- 10 8-15 장치가 주변이 밝은 것을 감지했을 때의 화면 밝기를 설정합니다.

낮은 밝기 표시 BRIGHT LO- 4 1-8 장치가 주변이 어두운 것을 감지했을 때의 화면 밝기를 
설정합니다.

룸 코드

(SoundTouch® 페데스탈 사용 
시에는 적용되지 않음.)

ROOM- B _ _ _ – B _ _ _ –, C _ _ – _, 
D _ _ – –, E _ – _ _, 
F _ – _ –, G _ – – _, 
H _ – – –, I – _ _ _, 
J – _ _ –, K – _ – _, 
L – _ – –, M – – _ _, 
N – – _ –, O – – – _

Bose link 네트워크에 연결한 경우 Wave® SoundTouch® 뮤직 
시스템의 룸 코드를 설정합니다.  
룸 이름 다음에 오는 대시는 Lifestyle® 리모콘에 대한 
마이크로스위치 설정 방법을 표시합니다.

용량성 터치 조작 TOUCH PAD- ON ON, OFF 터치 패드를 사용(ON) 또는 사용 해제(OFF)합니다.

18분 시스템 대기 타이머 AUTO OFF- YES YES, NO 18분 시스템 대기 시간 제한을 사용(YES) 또는 사용 
해제(NO)합니다(10페이지 참조).

기본 설정 재설정 RESET ALL- NO NO, YES 시스템을 기본 설정으로 복원합니다.

시스템 설정 변경

1. 디스플레이에 -SETUP MENU-가 표시될 때까지 를 길게 누릅니다.

2. 변경하려는 항목이 디스플레이에 표시될 때까지 를 누릅니다.

3. 값 또는 선택을 변경하려면  또는 를 누릅니다.

4.  를 눌러서 설정 메뉴를 종료하거나 10초 동안 기다리면 설정 메뉴가 종료됩니다.
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고급  기능

Wi-Fi® 기능 사용 해제

Wi-Fi를 사용 해제하면 Bluetooth 기능도 사용 해제됩니다.

1. 페데스탈의 콘트롤 버튼을 길게 누릅니다(8-10초).

2. Wi-Fi 표시등이 꺼지면 콘트롤 버튼을 놓습니다.

Wi-Fi 기능 다시 사용

W i - F i를  다시  사용  설정하면  B l u e t o o t h  기능도  다시  사용 
설정됩니다.

리모콘을 사용하여 시스템 전원을 켭니다.

SoundTouch™ 페데스탈 다시 시작

SoundTouch® 페데스탈 뒷면에서 콘트롤 버튼을 10초 이상 길게 
눌렀다 놓습니다. 몇 초 후 페데스탈이 켜지고 네트워크에 다시 
연결됩니다.

참고: 다시 시작하더라도 SoundTouch® 사전 설정 또는 저장한 
네트워크 자격 증명에는 영향을 주지 않습니다.

SoundTouch® 페데스탈 재설정

기본 설정을 재설정하면 시스템에서 모든 소스, 볼륨 및 네트워크 
설정이 소거되고 원래 기본 설정값으로 되돌아갑니다.

SoundTouch® 계정 및 사전 설정은 여전히 존재하지만 사용자가 
동일한 계정을 사용하여 시스템을 다시 설치하기까지는 시스템과 
연결되지 않습니다.

1. SoundTouch® 페데스탈 케이블이 Bose link 커넥터에 삽입되어 
있는지 확인하십시오.

2. 시스템에서 전원을 분리합니다.

3. SoundTouch® 페데스탈 뒷면의 콘트롤 버튼을 길게 누릅니다.

4. 콘트롤 버튼을 누르고 있는 동안 전원을 다시 연결합니다.

5. 콘트롤 버튼을 5초 동안 누르고 있습니다.

시스템이 다시 시작됩니다.

6. SoundTouch® 앱을  열고  시스템을  네트워크에  추가합니다 
(7페이지 참조). 
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관리  및  유지보수

리모콘 배터리 교체

1. 리모콘을 뒤집은 상태로 평평한 곳에 놓습니다.

2. 그림과 같이 손가락으로 잠금 탭을 옆으로 밀면서 배터리 격실을 
당겨 엽니다.

3. 이전 배터리를 제거하고 (+) 표시가 위를 향하도록 새 배터리를 
넣습니다.

4. 배터리 격실 뚜껑을 조심스럽게 밀어 닫습니다. 뚜껑이 자동으로 
잠깁니다.

경고:  새  배터리든  사용한  배터리든  어린이  손이  닿지  않는 
곳에 보관하십시오. 배터리 연소 화학 위험물을 흡입하지 
마십시오 .  이  제품에  포함된  리모콘에는  동전/버튼형 
건전지가 들어 있습니다. 동전/버튼형 건전지를 삼켰을 경우 
단시간 만에 심각한 장기 화상을 일으켜 사망에 이르게 할 
수 있습니다. 배터리 격실이 단단히 닫히지 않을 경우 제품 
사용을 중지하고 어린이 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 
배터리를 삼켰거나 몸속 어딘가에 있다고 생각되는 경우 
즉시 의사의 도움을 받으십시오. 동전/버튼형 건전지를 잘못 
교체 또는 취급할 경우 폭발 또는 화재나 화상을 입을 수도 
있습니다. 배터리를 재충전 또는 분해하거나 100ºC 이상으로 
가열 또는 소각하지 마십시오. 인증기관이 허가한(예: UL) 
CR2032 또는  DL2032 3볼트  배터리로만  교체하십시오 . 
사용한 배터리는 즉시 폐기합니다.

시스템 청소

• 부드럽고 마른 천을 사용하여 시스템의 표면을 청소합니다. 진공 
청소기로 시스템 그릴을 가볍게 청소할 수도 있습니다.

• 시스템 근처에서 스프레이를 사용하지 마십시오. 용제, 화학 물질, 
또는 알코올, 암모니아 또는 연마제 성분의 세제를 사용하지 
마십시오.

• 기기에 액체가 흘러 들어가지 않도록 하십시오.

고객 서비스 센터

시스템 사용에 관한 추가 도움말: global.Bose.com/Support/WSTIV

제한 보증

Bose® Wave® SoundTouch® 뮤직 시스템은 제한 보증의 적용을 
받습니다. 제한 보증의 자세한 내용은 보증 카드의 보증 정보에 
제공되어 있습니다. 등록 방법은 보증 카드의 지침을 참조하십시오. 
보내시지 않더라도 제한 보증에 대한 권리에는 영향이 없습니다.

이 제품에 제공된 보증 정보는 오스트레일리아와 뉴질랜드에는 
적용되지  않습니다 .  오스트레일리아와  뉴질랜드  보증에  대한 
자세한  정보는  웹사이트  www.bose.com.au/warranty 또는 
www.bose.co.nz/warranty를 참조하십시오.

기술 정보

AC 정격 전원

220V-240V  50/60Hz 60W 최대
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문제  해결

시스템에 문제가 발생할 경우:

• 시스템을 AC(주전원) 전원에 연결합니다.

• 모든 케이블을 고정합니다.

• SoundTouch® 페데스탈의 Bose link 커넥터를 고정합니다.

• 시스템 상단의 터치 패드를 탭하거나 리모콘을 사용하여 시스템 
전원을 켭니다.

• 시스템과 모바일 장치를 간섭 가능성(무선 라우터, 무선 전화기, 
텔레비전, 전자렌지 등)에서 멀리 옮깁니다.

• 올바른 작동을 위해 시스템을 무선 라우터 또는 모바일 장치의 
권장 범위 내로 옮깁니다.

• 시스템을 재설정하십시오. 전원 코드를 AC 벽 콘센트에서 10초간 
뺀 후 다시 연결합니다.

문제를 해결할 수 없을 경우 아래 표에서 증상을 식별하고 흔한 
문제에 대한 해결책을 확인할 수 있습니다. 문제를 해결할 수 없을 
경우 Bose 고객 서비스 센터에 문의하십시오.

일반적인 문제 해결

문제 해결 방법

네트워크 
설치를 완료할 
수 없을 경우

• 올바른 네트워크 이름을 선택하고 암호를 입력합니다.

•  장치와  S o u n d To u c h ®  시스템을  동일한  W i - F i 
네트워크에 연결합니다.

• 시스템을 라우터 범위 내에 놓습니다.

• 설치에  사용  중인  장치(모바일  또는  컴퓨터)에서 
Wi-Fi를 사용 설정합니다.

• 올바른 네트워크 이름을 선택하고 암호를 입력합니다.

• 다른 열린 응용 프로그램을 닫습니다.

• 설치에  컴퓨터를  사용할  경우  SoundTouch® 앱과 
SoundTouch® 뮤직 서버에서 프로그램을 허용할 수 
있도록 방화벽 설정을 확인합니다.

• 모바일 장치, 컴퓨터, 라우터를 다시 시작합니다.

• 앱을  삭제하고  시스템을  기본값으로  재설정한  후 
설치를 다시 시작합니다.

네트워크에 
연결하지 
못하는 경우

• 네트워크  정보가  변경되었거나  시스템을  다른 
네트워크에 연결하려면 7페이지를 참조하십시오.

• 이더넷 케이블을 사용하여 네트워크에 연결합니다.

소리가 나지 
않을 경우

• 볼륨을 높입니다.

• 시스템이  음소거되지  않았는지  확인합니다 .  을 
누릅니다.

• CD를 꺼냈다가 다시 로드합니다.

• 디스플레이를 보는 동안 를 반복적으로 누릅니다. 
올바른 소스를 청취 중인지 확인합니다. 

• S o u n d To u c h ®  페데스탈이  W i - F i  네트워크에 
연결되었는지 확인합니다.

• 외부 소스 전원을 켜고 볼륨을 높입니다.

• 시스템에서 헤드폰을 분리합니다(헤드폰을 연결하면 
시스템이 음소거됨).

• 다른 오디오 또는 비디오 스트리밍 응용 프로그램을 
중지합니다.

문제 해결 방법

Bluetooth 
오디오를 
재생할 수 없을 
경우

• S o u n d To u c h ®를  먼저  설정한  후  모든  시스템 
업데이트를 수행합니다.

• 장치를 연결합니다(11페이지 참조).

• 시스템 쌍 결합 목록을 소거합니다(11페이지 참조). 

• 다른 장치의 쌍 결합을 시도해봅니다.

모바일 장치에서:

• B l u e t o o t h  기능을  사용  해제했다가  다시  사용 
설정합니다. 

• B l u e to o t h  메뉴에서  시스템을  제거합니다 .  다시 
연결합니다.

• 모바일 장치의 사용 설명서를 참조하십시오.

음질이 불량한 
경우

저음이 너무 강하거나 약할 경우 설정 메뉴를 사용하여 
시스템 저음 수준을 조정합니다(20페이지 참조).

리모콘 작동이 
원활하지 
않거나 
작동되지 않는 
경우

• 시스템 가까운 곳에서 리모콘을 조작합니다.

• 리모콘 배터리의 (+) 극이 앞을 향하도록 잘 끼워져 
있는지 확인합니다.

• 리모콘 배터리를 교체합니다.

• 실내 형광등, 태양광선, 공기 중의 먼지 또는 렌즈의 
먼지 등의 간섭 여부를 확인합니다.

• 시스템을 다른 위치로 옮깁니다.

AM 수신 
감도가 약한 
경우

• 시스템을  약간  시계  방향으로  돌려본  후  시계  반대 
방향으로 돌려 내부 AM 안테나의 방향을 변경합니다.

• TV, 냉장고, 할로겐등, 감광 스위치 또는 전기 소음을 
발생하는  기타  전기  장비로부터  시스템을  더  멀리 
옮깁니다.

• 이  방법을  모두  시도해도  수신  감도가  향상되지 
않는다면 AM 신호가 약한 지역에 계신 것입니다.

FM 수신 
감도가 약한 
경우

전원 코드를 가능한 한 길게 펼칩니다. 전원 코드는 FM 
안테나의 기능을 합니다(12페이지 참조).

CD가 재생되지 
않는 경우

• 을 누릅니다. CD 아이콘이 화면에 표시됩니다.

• CD 라벨이 위를 향하게 로드합니다.

• 디스크 표면이 깨끗한지 확인합니다. 깨끗하지 않으면 
청소합니다.

• 다른 CD를 넣어봅니다.
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대체  설치

컴퓨터를 사용한 시스템 설치

스마트폰이나 태블릿이 아닌 컴퓨터를 사용하여 시스템을 설치할 
수 있습니다.

시작하기 전에

• 시스템을 컴퓨터 옆에 놓습니다.

• 컴퓨터가 Wi-Fi 네트워크에 있어야 합니다.

• USB A-USB Micro B 케이블을 구합니다(제공되지 않음).

참고: 

• 모바일 장치 충전에 USB A - USB Micro B 케이블이 흔히 
사용됩니다. 인근 전자제품 매장에서 구입할 수도 있습니다. 
이 케이블이 없을 경우 Bose 고객 서비스 센터에 연락하여 이 
부품을 수령하십시오. 

• 시스템  뒷면의  U S B  커넥터는  컴퓨터  설치  전용입니다 . 
USB 커넥터는 스마트폰, 태블릿, 유사 장치 또는 시스템 자체를 
충전하기 위한 용도가 아닙니다.

컴퓨터 설치

설치 중 앱이 컴퓨터에서 나오는 USB 케이블을 Wave® SoundTouch® 
뮤직  시스템에  일시적으로  연결할  것을  지시합니다 .  앱에서 
지시하기 전에 USB 케이블을 연결하지 마십시오.

1. 전원 코드를 AC(주전원) 전원 콘센트에 꽂습니다.

2. 컴퓨터에서 브라우저를 열고 다음으로 이동하십시오.

global.Bose.com/Support/WSTIV

정보: 뮤직 라이브러리가 저장된 컴퓨터를 사용합니다.

3. SoundTouch® 앱을 다운로드하고 실행합니다.

앱이 설치 과정을 안내합니다.

4. 설치가  완료되면  컴퓨터와  시스템에서  U S B  케이블을 
분리합니다. 시스템을 이제 설치 위치로 옮깁니다.
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重要安全说明

请阅读并保留所有安全和使用说明。

警告/小心
请勿吞咽电池，存在化学灼伤危险。此产品提供的遥控器中包含一个
纽扣式电池。如吞入纽扣式电池，会在 2 小时内造成严重体内灼伤，
并可能导致死亡。不要让儿童接触新的和用过的电池。如果电池仓没
有关紧，请停止使用遥控器并且不要让儿童接触。如您认为电池可能
已被吞入或被塞入体内的任何部位，请立即就医。为了避免爆炸、火
灾或化学灼伤，请小心替换电池，只能使用有关机构认可的（例如，
UL）CR2032 或 DL2032 3 伏锂电池。正确并及时处理用过的电池。请勿
对其进行充电、拆解，也不要加热到 212°F (100°C) 以上或焚化。

重要安全说明

1. 请阅读这些说明。

2. 请保留这些说明。

3. 请注意所有警告。

4. 请遵守所有说明。

5. 请勿在水附近使用本设备。

6. 请仅用干布进行清洁。

7.  请勿堵塞任何通风口。请按照制造商的说明安装。

8.  请勿安装在任何热源旁，例如暖气片、热调节装置、火炉或可产生热量
的其他设备（包括扩音器）。

9.  防止踩踏或挤压电源线，尤其是插头、电源插座以及设备上的出口位置。

10. 只能使用制造商指定的附件/配件。

11. 在雷雨天或长时间不用时，请切断本设备电源。

12.  任何维修事宜均请向合格的人员咨询。如果设备有任何损坏，均需进行
维修，例如电源线或插头受损、液体溅入或物体落入设备内、设备受淋
或受潮、不能正常工作或跌落。

警告/小心

此符号表示产品外壳内存在未绝缘的危险电压，可能造成触电危险。

此符号表示产品指南中提供了重要的操作和维护说明。

包含小部件，可能导致窒息危险。不适合 3 岁以下的儿童使用。

本产品含有磁性材料。关于其是否会影响到植入的医疗设备，请咨询
医生。

• 为减少着火或电击的危险，请勿使本产品受淋或受潮。

• 本产品不得受液体淋溅或喷洒，不得将装有液体的物体（如花瓶等）置于
本产品上或本产品附近。

• 请将本产品放置到远离火源和热源的地方。请勿将明火火源（如点燃的蜡
烛）置于本产品上或靠近本产品。

• 未经授权切勿改装本产品。

• 请勿在汽车或船舶上使用本产品。

• 如果将电源插头或设备耦合器作为断路设备，那么此类断路设备应当保持
可以随时恢复工作的状态。

• 为了避免内部激光部件造成的危险辐射，请仅按照本说明中的规定使用产
品。除具有适当资格的服务人员外，任何人员不得调整或维修本光盘播放机。

• 为防止电击，请将电源线插头上的宽插脚对准交流（电源）插座上的宽插
孔。插头要完全插入插座。

• Wave® SoundTouch® 音乐系统（系统和 SoundTouch® 基座组合或 SoundTouch® 基
座本身）不能与 Bose 上的柜底式/壁挂式托架配合使用。

• 请勿长时间在高音量下使用耳机。
 –为了避免听力受损，请以舒适、适度的音量使用耳机。
 –先将设备音量调低，然后再戴上耳机，之后再逐渐调高音量，直到达到
舒适的听觉水平。

• 本产品的标签位于产品底部。

1 类激光产品

CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUKT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT

根据 EN/IEC 60825，将本 CD 播放机归类为 1 类激光产品。

请适当处理废旧电池，遵守本地规章。请勿将其焚化。

此标志表示本产品不得作为生活垃圾丢弃，必须送至相关回收部门循
环利用。适当的处理和回收有助于保护自然资源、人类健康以及自然
环境。想了解更多有关本产品的处理和回收信息，请与当地民政部门、
废弃物处理服务机构或出售本产品的商店联系。
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监管信息

注意： 本设备已经过测试，符合 FCC 规则第 15 部分有关 B 类数字设备的各项
限制。这些限制性规定旨在防范安装在住宅中的设备产生有害干扰。本设备
产生、使用并可能辐射无线射频能量，如果不按照指示安装和使用，则可能
会对无线电通讯造成有害干扰。然而，按照指示安装也不能保证某些安装不
会发生干扰。如果本设备确实对无线电或电视接收造成有害干扰（可通过关
闭和打开本设备来确定），用户可尝试采取以下一种或多种措施来纠正干扰：

• 调整接收天线的方向或位置。

• 增大本设备和接收器的间距。

• 将本设备和接收器电源线插入不同线路上的插座中。

• 请咨询经销商或有经验的无线电/电视技术人员以获得帮助。

未经 Bose Corporation 明确批准，擅自更改或修改本设备会使用户运行本设备
的权利失效。

本设备符合 FCC 规则第 15 部分规定和加拿大工业免许可证 RSS 标准。本设备
工作时应满足下列两项要求： (1) 本设备不会造成有害干扰；(2) 本设备必须承
受任何接收到的干扰，包括可能造成设备异常工作的干扰。

本设备符合为公众阐明的 FCC 和加拿大工业辐射限制。此发射器不能与其他
天线或发射器位于同一地点或与这些设备一起使用。

本设备仅限室内使用，这样便可降低对其他同频道系统造成的有害干扰。

SoundTouch® 基座: 您在安装和操作本设备时，身体应距离本设备至少 20 厘米。

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

有毒或有害物质或元素的名称及成分

有毒或有害物质和元素

零件名称 铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 
(CR(VI))

多溴化联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

印刷电路板 X O O O O O

金属零件 X O O O O O

塑料零件 O O O O O O

扬声器 X O O O O O

线缆 X O O O O O

此表格符合 SJ/T 11364 条款。

O：  表示此零件中所有同类物质包含的有毒或有害物质低于 GB/T 26572 中的限定要求。

X：  表示此零件使用的同类物质中至少有一种包含的有毒或有害物质高于 GB/T 26572 中
的限定要求。

请填写以下内容，留作记录
序列号和型号位于底部面板上。

序列号：  _______________________________________________________

型号：  _________________________________________________________

请将收据与用户指南存放在一处。现在是您注册 Bose 产品的好机会。 
访问 http://global.Bose.com/register 即可轻松完成注册

生产日期： 序列号中第八位数字表示生产年份；“6”表示 2006 年或 2016 年。

中国进口商： Bose 电子（上海）有限公司，中国（上海）自由贸易试验区，
日樱北路 353 号，9 号厂房 C 部

欧洲进口商： Bose GP, Castleblayney Road, Carrickmacross, County Monaghan, Ireland

台湾进口商： Bose 台湾分公司，台湾 104 台北市民生东路三段 10 号，9F-A1。
电话： 886 2 2514 7977

墨西哥进口商： Bose de México, S. de R.L. de C.V., Paseo de las Palmas 405-204, Lomas de 
Chapultepec, 11000 México, D.F. 电话： 001 800 900 2673

美国地区电话： 1-877-230-5639

Amazon、Kindle、Fire 和所有相关徽标均为 Amazon, Inc. 或其子公司的商标。

Apple、Apple 徽标和 iTunes 是 Apple Inc. 在美国及其他国家/地区注册的商标。
App Store 是 Apple Inc. 的服务标志。

Android、Google Play 和 Google Play 徽标是 Google Inc. 的商标。

Bluetooth® 文字标记和徽标是由 Bluetooth SIG, Inc. 所拥有的注册商标，
Bose Corporation 对上述标记的任何使用都遵守许可规定。

本产品包含 iHeartRadio 服务。iHeartRadio 是 iHeartMedia, Inc. 的注册商标。

此产品受 Microsoft 特定知识产权的保护。未经 Microsoft 许可，禁止在本产品
范围外使用或传播此技术。

本产品采用了 Spotify 软件，所需第三方许可见： 
www.spotify.com/connect/third-party-licenses

Spotify 是 Spotify AB 公司的注册商标。

SoundTouch 和无线符号设计是 Bose Corporation 在美国和其他国家/地区的注册
商标。

Wave 音乐系统的独特设计是 Bose Corporation 在美国和其他国家的注册商标。

Wi-Fi 是 Wi-Fi Alliance® 的注册商标。

Windows 是 Microsoft Corporation 在美国及其他国家/地区的注册商标。

©2016 Bose Corporation。未经事先书面许可，不得复制、修改、发行或以其他
方式使用本资料的任何部分。
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初始设置  

装箱单

小心地拆开包装箱并确认是否含有以下部件： 

Wave® 音乐系统 SoundTouch® 基座

遥控器 3.5 mm 音频线缆

电源线

 可能随附多条电源线。请选择适用于您所在地区的电源线。 

注意： 如果系统部分损坏，请勿使用。请联系 Bose 授权经
销商或 Bose 客户服务处。有关联系信息，请访问 
global.Bose.com/Support/WSTIV。

放置原则

为了避免干扰，应使其他无线设备远离系统 0.3 – 0.9 m。将系统放
置到远离金属柜和直接热源的地方。

体验最佳音频效果：

•  请将系统摆放在室内听音区域的另一端。

•  请将系统摆放在离墙壁 0.6 米的范围内，并避免直接置于角落内。

• 请将系统放在稳固且平坦的表面上。

• 切勿将系统放在音频/视频设备（接收器、电视等）、任何其他可
能产生热量的物体或金属表面的上方。这些物体所产生的热量可
能会导致系统性能不良或干扰 AM 接收。

• 请勿在潮湿的场所或任何其它湿气可能侵入的场所使用本系统。

• 禁止在系统上放置任何物品。

• 确保附近有交流（市电）插座。
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将系统连接到基座

SoundTouch® 基座为 Wave® 音乐系统提供网络连接。

1. 请小心地将 Wave® 音乐系统装到 SoundTouch® 基座顶部：

• 请将 Wave® 音乐系统后支脚装入 SoundTouch® 基座顶部的凹槽。

• 请务必将 Wave® 音乐系统水平放置，并且两个设备的侧边缘
对齐。

2. 将 SoundTouch® 基座线缆插入 Bose link 连接器中。

将系统连接到电源

请先将系统连接到电源，再在网络上设置系统。

1. 将交流电源线的较小端插入标有  的连接器中。 

2. 将电源线插入交流电源插座中。

设置时钟

1. 按住  或  1 秒钟。

随即显示屏上会出现 HOLD TO SET。

2. 释放所选的时钟按钮。

– CLOCK SET – 将会显示在显示屏上。

3. 按  可向后调节时间，按  可向前调节时间。 

4. 五秒钟后，系统会退出时钟设置模式。

注意 : 

• 无法在 SoundTouch® 或 Bluetooth® 音频源中设置时钟。

• 如需将时钟显示模式从 12 小时制 (AM/PM) 变为 24 小时时间制，
请参阅第 20 页上的“系统个人化设置”。

• 如果由于电源故障或拔下电源而导致系统断电，所有系统设置会
永久保留，时钟时间会暂时存储在后备内存中（最多 48 小时）。
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S O U N DTO U C H ®  应用程序

SoundTouch® 应用程序让您能够使用智能手机、平板电脑或计算机
设置和控制 SoundTouch®。使用此应用程序，您的智能设备就像是
系统的一个遥控器。

在应用程序中，您可管理 SoundTouch® 设置、添加音乐服务、搜索
本地和全球 Internet 无线电台、设置和更改预设，以及传输音乐。
新功能将定期添加。

注意： 如果已经为另一系统设置了 SoundTouch®，则请参阅“将系
统添加至已有帐户”。

下载并安装 SoundTouch® 应用程序
在您的智能手机或平板电脑上，下载 SoundTouch® 应用程序。

• Apple 用户：从 App Store 下载

• Android™ 用户：从 Google Play™ 商店下载

• Amazon Kindle Fire 用户：从 Amazon Appstore 下载

按照应用程序中的说明来完成设置，包括添加系统至 Wi-Fi 网络、
创建 SoundTouch® 帐户、添加音乐库和使用音乐服务。

关于使用计算机进行设置的说明，请参见第 24 页。

提示： 在您的家庭 Wi-Fi 网络中设置好系统之后，即可从同一网
络的任意一台智能手机或平板电脑上控制此扬声器。将 
SoundTouch® 应用程序下载到智能设备。必须为所有连接系
统的设备使用同一 SoundTouch 帐号。

现有 SoundTouch® 用户
如果已经在另一个扬声器上设置了 SoundTouch®，则无需再次下载 
SoundTouch® 应用程序。

将系统添加至已有帐户

在应用程序中，选择  > 设置 > 添加或重新连接扬声器。

应用程序将指导您完成设置。

将系统连接到一个新的网络

如果您的网络信息发生变化，将系统添加到您的新网络。要进行这
一操作，可以将系统调到设置模式。

1. 在应用程序中，选择  > 设置 > 扬声器设置并选择系统。

2. 选择 CONNECT SPEAKER（连接扬声器）。

应用程序将指导您完成设置。

SoundTouch® 用户中心
global.Bose.com/Support/WSTIV 

您可以通过该网站访问用户支持中心，其中包括用户手册、文章、
提示、教程、视频库以及用户社区，您可以在其中贴出问题和回答。
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个性化预置

个性化您的预设

您可以将六个预设值个性化为音乐库中最喜欢的流音乐服务、电
台、播放列表、艺术家、专辑或歌曲。您可以通过轻按遥控器上的
某个按钮随时访问音乐。

了解您的预设
• 您可以通过应用程序和遥控器设置预设。

• 如果预设音频源为您的 iTunes 或 Windows Media Player 音乐库，
请确保存储音乐库的计算机处于打开状态并与 SoundTouch® 系统
连接至相同的网络。

• 您无法在 Bluetooth 模式或 AUX 模式下设置预设。

设置预设

1. 使用应用程序传输音乐至系统。

2. 播放音乐的过程中，按住遥控器上的一个预设按钮（两秒钟）。

完成预设后，系统会发出提示音。

播放预设

对预设进行个性化设置后，使用遥控器或应用程序选择一个预设进
行播放。

1. 使用遥控器，按下并释放 ，直到显示屏中显示 
SOUNDTOUCH。

2. 设置预设。

系统播放音乐。在显示屏上会显示信息，其中可能包括歌曲或
电台（具体取决于来源）。
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系统控制按钮  

遥控器 
使用遥控器可选择与系统相连的音乐来源、使用回放功能、调节系统音量以及浏览设置菜单（见第 20 页）。

注意： 执行“按住”操作时须按住按钮两秒钟。

播放模式

为 CD 选择随机和
重复选项（请参见

第 13 页）

播放控件

闹铃设置 - 菜单
闹铃设置（请参见第 15 页）和
设置菜单（请参见第 20 页）

在 SoundTouch®、Bluetooth 和与 AUX IN 

连接器相连的设备的音频之间切换 

睡眠蜂鸣

关闭闹铃，设置系统为关闭定时器，

并选择蜂鸣闹铃

拇指朝上/拇指朝下和时间 - +
按下按钮选择喜欢/不喜欢当前的播放（与音乐
服务配合使用）或者设置时钟和闹铃时间

预设

设置 SoundTouch®（请参见第 8 页）
或 AM/FM 广播预设（请参见第 12 页）

无线广播

在打开广播和 FM/AM 
选项之间切换（请参

见第 12 页）
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触摸板

系统的顶部面板的前中区域有一个触摸感应控制板。

轻触触摸板：

• 打开或关闭系统。

• 推迟闹铃（见第 16 页）。

• 重设第二天的闹铃（见第 16 页）。

启动系统

有两种开启系统的方式：

遥控器

• 按 。 

• 按下 、  或  开启系统并将其切换到所选来源。 

注意： 选择  不会打开已接线的音频设备。确保先打开设备。 

触摸板

轻触触摸板。激活您上次收听的音频源。

待机模式

如果 24 小时后没有按下按钮，系统将切换至待机模式（关闭）。 
如果启用 18 分钟系统待机定时器，在 18 分钟内未播放任何音频且
未按下任何按钮，系统将自动切换至待机模式。有关 18 分钟系统待
机定时器的更多信息，请参见第 20 页上的“系统个人化设置”。

如果切换至待机模式时系统已连接至网络，那么在待机模式下会保
持连接状态。

调节音量

在遥控器上：

• 按下  可提高音量。

• 按下  可降低音量。

音量 - 0（静音）到 99（最高音量）会出现在显示屏上，指示音量级别。

系统关闭时，音量只能在 10 至 75 之间调节。

将系统设置为静音

按下  可使音频静音或取消静音。

注意： 静音时，您可以按下  降低系统音量再将系统恢复放音。

显示屏上的信息

音频来源指示灯： 
CD、FM、AM、或 
AUX 播放模式 时钟 闹铃状态

音频源或系统相关信息
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B L U E TO OT H ®  技术

连接移动设备

使用 Bluetooth 无线技术可以从启用 Bluetooth 的智能手机、平板电
脑、计算机或其他音频设备向您的 SoundTouch® 系统传输音乐。

要从移动设备传输音乐，必须先将设备与系统进行连接。

1.  按下并释放遥控器上的 ，直到显示屏中显示“已准备好
连接”。

提示：  您也可以按住  一秒钟来连接设备。 

2. 打开移动设备上的 Bluetooth 功能。

提示：  Bluetooth 功能通常在“设置”菜单中。

3. 在设备列表中选择 Wave 系统。

提示： 在 SoundTouch® 应用程序中查找您为 Wave 系统输入的
名称。如果没有为 Wave 系统命名，将显示默认名称。

连接后，系统发出提示音。

重新连接移动设备

您可以从移动设备向系统传输音频。若在相应范围内有多个配对的
设备，系统会连接与之串流的最近配对的设备。已配对设备完成连
接可能需要 1 或 2 分钟。系统的显示屏将显示连接状态。

使用遥控器来连接

1.  按下并释放遥控器上的 ，直到显示屏上显示 Bluetooth 搜
索消息。

系统会与系统所及范围内最近配对的设备相连。如果该设备不
在系统所及范围内，系统会浏览其配对设备列表，直到找到可
用设备。

2. 在设备上播放音乐。

注意： 如果移动设备已连接系统，您想要连接其他移动设备，请参
见“连接移动设备”。

使用已配对设备上的 Bluetooth 功能来连接

1. 打开移动设备上的 Bluetooth 功能。

2. 在设备列表中选择 SoundTouch® 系统。

系统打开并发出提示音。

清空系统的 Bluetooth 配对列表
将移动设备连接至系统时，连接将保存在系统的配对列表中。如果
您无法连接到设备，可能需要清空配对列表。清空列表后，需要再
次连接设备。

在遥控器上，按住 （约 10 秒）直到显示屏上显示“配对列表
已清空”消息。

系统已准备好与设备连接。

使用 SoundTouch® 应用程序
您也可使用应用程序清空配对列表。

1. 在应用程序中，选择  > 设置 > 扬声器设置并选择系统。

2. 打开 Bluetooth 菜单项并清空配对列表。
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A M / F M  R A D I O（F M  电台）

收听 AM 或 FM 广播

在遥控器上，按下  打开系统并将其切换到上次选择的电台。
按下并释放  可在 FM 或 AM 广播之间进行切换。

当您选择 FM 广播时，显示当前电台的电台数据系统 (RDS) 信息。
这由设置菜单中的 RADIO TEXT 来控制。要禁用 RDS 并仅查看电台
频率，请将 RADIO TEXT 设置更改为 OFF（请参见第 20 页上的
“系统个人化设置”）。

RDS ON (RADIO TEXT- ON) RDS OFF (RADIO TEXT- OFF)

打开 AM/FM 电台
调频时，电台频率显示在显示屏的中央。

电台频率 

按钮 功能

 查找信号较强的较低频率电台。

查找信号较强的较高频率电台。

• 手动调谐至较低频率。

• 按住可快速调低频率。

• 手动调谐至较高频率。

• 按住可快速调高频率。

注意： 如果 AM 接收效果差，顺时针或逆时针旋转系统以改善 AM 
接收效果。如果 FM 的接收效果差，尽可能拉直电源线。为
了改善 FM 的接收效果，可以安装外接 FM 天线（请参见第 
19 页）。

设置 AM/FM 电台预设
您可以使用预设按钮存储多达六个 AM 电台和六个 FM 电台，以便
快速调用。当您储存一个预设电台时，以前使用该预设编号储存的
电台则会被取而代之。

1. 调谐到您希望存为预设的电台。

2. 按住一个预设，直到听到两声提示音后松开。

在显示屏上会显示预设编号和电台频率。

播放 AM/FM 电台预设
按下遥控器上的 Preset 按钮，调至先前存储的 FM 或 AM 电台。

改善 FM 接收效果
请展开并拉直电源线，以保证最好的 FM 接收效果。电源线起着天
线的作用。
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C D  

播放音频 CD
把 CD 的标签面朝上，插入显示屏下方的 CD 插槽中。

光盘播放机吸入光盘并开始播放。

注意： 如果未选定 CD 源，按下遥控器上的 。

当播放 CD 时，在显示屏上会显示 CD 音频源信息：

选定信号源

播放

模式

时钟时间

曲目编号 曲目已播放的时间

按钮 功能

 在播放和暂停音频之间切换。

• 跳到当前曲目的开头

• 按压两次会跳到上一曲目的开头。

跳到下一曲目。

按住此按钮可以快退一个曲目。

按住此按钮可以快进一个曲目。

• 停止 CD。 
再次按下可弹出 CD。

• 按住可弹出 CD。

注意： 

• 播放停止的 CD 时，它总是会从上次停止的地方开始继续播放。

• 如果弹出 CD 但没有在 10 秒钟内将其从 CD 播放机插槽中取走，
CD 播放机会将 CD 吸入并重新装入。

小心：   请勿在光盘播放机内插入小型 CD 或非圆形 CD。这些 CD 光盘
也许不能在播放机内正常播放，并可能妨碍系统的弹出功能。
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播放 MP3 CD
该系统可以播放刻录在 CD-R 和 CD-RW 光盘上的 MP3 音乐文件。

按钮 功能

 
• 跳到当前曲目的开头

• 按压两次会跳到上一曲目的开头。

跳到下一曲目。

跳到上一个文件夹。

跳到下一个文件夹。

当浏览某 MP3 CD 时，在显示屏上会显示文件夹编号和曲目编号：

曲目编号文件夹编号

根目录显示的文件夹编号为 00。开始播放曲目后，显示屏上会显
示艺术家姓名、歌曲名称和已播放的时间：

曲目已播放的时间艺术家姓名和歌曲名称

注意：

• 当音乐文件 CD 中包含艺术家姓名和歌曲名称信息时，在显示屏
上会显示这些信息。

• MP3 CD 的音频质量取决于多种因素如编码位速率、采样率和所
使用的编码器类型等。系统支持编码位速率为 64kbps（或更高）、
采样率为 32kHz（或更高）的 MP3 CD。Bose 推荐的位速率为最
少 128kbps，采样率 44.1kHz 以上。

• 刻录的 CD-R 和 CD-RW 光盘的回放质量取决于 CD 的刻录过程和
使用的光盘刻录软件。刻录不当的音频 CD 可能导致系统出现不
可预料的情况。

CD 播放模式
按下并释放  可选择播放模式：

模式 CD MP3 说明

正常播放   按顺序播放所有曲目一次。

随机光盘   一次随机播放所有曲目。

随机重复  每当光盘被重复播放完成后，便以不同
的随机顺序重复播放所有曲目。

重复光盘   最后一首曲目播放完后，从头开始重复
播放该光盘。

重复曲目   连续重复播放选定曲目。

随机文件夹  按随机顺序播放所选定的文件夹中的所
有曲目（仅限 MP3 格式）。

随机重复文件夹  每当文件夹被重复播放完成后，按随机
顺序播放所选定的文件夹中的所有曲目
（仅限 MP3 格式）。

随机重复 CD  每当光盘被重复播放完成后，便以不同
的随机顺序重复播放光盘上的所有曲目。

重复文件夹  按顺序重复播放文件夹中的所有曲目
（仅限 MP3 格式）。

注意： 每当插入 CD 后，播放模式都会返回到“正常播放”模式。
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闹铃和睡眠定时器

该系统有两个独立的闹铃：  和 。

每个闹铃可设定：

• 时间

• 叫醒声源：蜂鸣、收音机、CD 或 SoundTouch®

• 音量

设置闹铃

1. 按 。

闹铃编号和时间会闪烁 (A)，之后在显示屏上会显示闹铃 1 设置 
(B)。

A

B

2. 按下  或  可设置闹铃时间。 

3. 选择您的叫醒音频源：

• 按下  可选择蜂鸣（出厂闹铃设置）。

• 按下  可选择广播电台或电台预设。

• 按下  可选择曲目。

• 按下  可选择 SoundTouch® 预设。

•  使用 SoundTouch® 时，只能选择一个预设选项作为叫醒声源。

4. 按下  或  可设定所选叫醒音频源的音量级别。

5. 按下  可进入闹铃 2 设置模式。

重复步骤 2-4 可设置闹铃 2。

6. 再次按下  可退出闹铃设置模式。

完成闹铃时间设置后在显示屏上会显示该时间：

闹铃编号和时间

查看闹铃 1 和闹铃 2 设置

1. 按下  可激活闹铃设置模式并查看闹铃 1 设置。

2. 再次按下可查看闹铃 2 设置。

3. 再次按下可退出闹铃设置模式。

闹铃消息

完成闹铃设置后，闹铃消息会显示在显示屏的右上角。

闹铃 1 时间

闹铃 1

闹铃 2

闹铃 2 时间

AM

PM

AM

PM
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打开或关闭闹铃

按下  或  可打开或关闭所选的闹铃。

闹铃打开时，显示屏右上角会显示闹铃编号和时间。

闹铃编号和时间

推迟闹铃

轻触触摸板或按下 。

将在推迟时间内显示 SNOOZE，然后闹铃再次响起。

出厂设置的推迟时间为 10 分钟。要更改推迟时间，请参阅第 20 
页上的“系统个人化设置”。

停止和重置闹铃

按 。

重置第二天的催醒闹铃

催醒闹铃响后，再次将您的手放在触摸板上至少 2 秒，或按下 
（停止闹铃）。

设置睡眠定时器

使用睡眠定时器可将系统设置为经过一定时间后关闭电源。

按下并释放  可按 10 分钟的增量（10-90 分钟）设置睡眠定时器。
默认出厂设置是 30 分钟。

10 秒钟后，系统会退出睡眠定时器设置模式。

注意： 如果系统已关闭，按住  即可进入睡眠定时器模式。

查看剩余睡眠时间

设置了睡眠定时器后，按下  即可查看剩余睡眠时间。

关闭睡眠定时器

按下并释放 ，直到显示屏中显示 SLEEP - OFF。
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其他设备连接

系统连接

使用连接器面板可以连接外部设备。

5

21 3 4

6 7 8 9 10 11

1 天线

3.5 mm FM 天线 (75 ohm) 连接器（请参见第 19 页）。

2 BoseLink 连接器
为 SoundTouch® 基座的输入连接器。

3 AUX IN 连接器
接收外接音频来源的 3.5 mm 立体声输入连接器（请参见第 18 页）。

4 耳机

耳机 3.5 mm 输入连接器（请参见第 18 页）。

5 控制按钮

禁用 Wi-Fi，初始化设置模式或重新启动 SoundTouch® 基座（请参见第 21 页）。

6 Wi-Fi 指示灯：
• 白色闪烁 – 正在搜索 Wi-Fi 网络

• 白灯（常暗） – 省电模式并已连接至 Wi-Fi 网络

• 白灯（常亮） – 系统打开并已连接至 Wi-Fi 网络

• 琥珀色常亮 – 系统处于设置模式

• 熄灭 – Wi-Fi 网络禁用或系统已连接至以太网

7 以太网连接器

用于有线网络连接。

8 设置 A
使用计算机进行网络设置时的 USB Micro-B 型连接器。

9 设置 B*
预留 USB 标准 A 连接器以备日后使用。

10 维修连接器

用于特殊维修功能。不供客户使用。

11 SoundTouch® 基座 Bose link 线缆
插入 Bose link 连接器。向 SoundTouch® 基座提供电源和控制信号。

*USB 连接器的设计不是用来给智能手机、平板电脑或类似设备充电的。
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连接到音频设备

使用电视、DVD 播放器、计算机、视频游戏机或其他音频设备时，
您可以通过系统来播放这些音频设备，获得更佳的听觉体验。

连接音频设备至系统需要以下线缆之一：

或

3.5 mm 音频线缆 3.5 mm RCA 接线

要获得正确的线缆，请联系 Bose 客户服务处或访问本地电子商店。

1. 使用电缆将音频设备与系统的连接器面板的 AUX IN 连接器相连。

2. 按下并释放遥控器上的 ，直到显示屏中显示 。

3. 开始在音频设备上播放音乐。

4. 按下  或  可以调节音量。

注意： 如果系统的音量不能调到预期高度，请提高所连接设备的音
量级别。

连接耳机

独自收听时，可将耳机插入到耳机连接器中。

小心： 长时间处于高音量下可能会造成听力损伤。使用耳机，尤其
是时间较长时，应避免音量过高。

注意：

• 插入耳机时系统扬声器静音，断开耳机时取消静音。由于耳机音
量级别不同于扬声器音量级别，请先降低系统的音量，再连接或
断开与耳机的连接。

• 如果使用耳机时闹铃响起，铃声通过系统扬声器发出。

调节耳机音量

按下  或  调节耳机音量。
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连接外部天线

系统的电源线可用作 FM 广播的天线。调整电源线的位置
后，如果接收效果仍不理想，您可能需要安装外接天线。外接
偶极天线可从 Bose 客户服务处订购。有关联系信息，请访问 
global.Bose.com/Support/WSTIV。

1. 将 FM 天线的 3.5 mm 插头插入系统后面的 FM ANTENNA 连接器。

2. 尽可能将天线末端远离本设备和其它外接设备，以获得最佳接
收效果。

FM 天线连接器

注意： 许多 FM 电台也传输垂直极化信号或水平极化信号。如果水
平天线位置不能提供较好的接收效果，请尝试在垂直方向上
悬挂天线。
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系统个人化设置

设置菜单

使用设置菜单来自定义系统操作。

系统设置 菜单项 出厂设置 选项 说明 

推迟持续时间 SNOOZE- 10 MIN 10 MIN, 20 MIN, 
30 MIN, 40 MIN, 
50 MIN, 60 MIN

确定推迟的持续时间。

电台数据系统 (RDS) 信息 RADIO TEXT- ON ON, OFF 启用 (ON) 或禁用 (OFF) 系统以显示 RDS 信息。

继续播放 CONT PLAY- NO NO, AUX, FM, AM 决定在 CD 播放完毕后播放何种来源。

低音音量 BASS- NORMAL NORMAL,  
REDUCED

调节低音音量。

时钟时间格式 TIME- 12 HOUR 12-HOUR,  
24-HOUR

设定时钟，显示 12 小时 (AM/PM) 或 24 小时时间制。

显示屏高亮度级别 BRIGHT HI- 10 8-15 设置当设备检测到周围高亮度环境时的显示屏亮度级别。

显示屏低亮度级别 BRIGHT LO- 4 1-8 设置当设备检测到周围低亮度环境时的显示屏亮度级别。

房间代码

（使用 SoundTouch® 基座时， 
不适用。）

ROOM- B _ _ _ – B _ _ _ –, C _ _ – _, 
D _ _ – –, E _ – _ _, 
F _ – _ –, G _ – – _, 
H _ – – –, I – _ _ _, 
J – _ _ –, K – _ – _, 
L – _ – –, M – – _ _, 
N – – _ –, O – – – _

当 Wave® SoundTouch® 音乐系统连接至 Bose link 网络时，请为其
设置房间代码。 
房间代码字母后的破折号指示出应该如何在 Lifestyle® 遥控器上设
置微型开关。

电容式触摸控制 TOUCH PAD- ON ON, OFF 启用 (ON) 或禁用 (OFF) 触摸板。

18 分钟系统待机定时器 AUTO OFF- YES YES, NO 启用 (YES) 或禁用 (NO) 18 分钟系统待机定时器（请参见第 
10 页）。

出厂重置 RESET ALL- NO NO, YES 将系统恢复为出厂设置。

更改系统设置

1. 按住 ，直到显示屏上显示 -SETUP MENU-。

2. 按下 ，直至显示屏上显示您要更改的菜单项。

3. 按下  或  可更改数值或选择。

4. 按下  可退出设置菜单，或等待 10 秒设置菜单关闭。
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先进功能

禁用 Wi-Fi® 功能
禁用 Wi-Fi 还会禁用 Bluetooth 功能。

1. 按住基座的 Control 按钮（8-10 秒钟）。

2. 当 Wi-Fi 指示灯关闭时，松开 Control 按钮。

重启 Wi-Fi 功能
重启 Wi-Fi 还会重启 Bluetooth 功能。

使用遥控器打开系统电源。

重启 SoundTouch® 基座
在 SoundTouch® 基座背面，按住 Control 按钮 10 秒钟以上，然后松
开。几秒钟后，需再次打开基座并再次连接至网络。

注意： 重启不会影响您的 SoundTouch® 预设或您保存的网络凭证。

重置 SoundTouch® 基座
恢复出厂设置会清除系统的所有信号源、音量和网络设置并将其恢
复到原始出厂设置。

除非您再次使用相同的账户设置系统，否则虽然您的 SoundTouch® 
账户和预设仍然存在，但是不会与系统关联。

1. 确保 SoundTouch® 基座线缆插入 Bose link 连接器中。

2. 将系统从电源上断开。

3. 按住 SoundTouch® 基座背面的 Control 按钮。

4. 按住 Control 按钮时，重新连接电源。

5. 按住 Control 按钮五秒钟。

系统重启。

6. 启动 SoundTouch® 应用程序并将系统添加至网络（请参见第 
7 页）。
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维护与保养

更换遥控器电池

1. 将遥控器面朝下放在平坦表面上。

2. 如图所示，用手指将扣环推向一侧并按住。滑动打开电池舱。

3. 取下旧电池，安装新电池，电池的加号 (+) 标志朝上。

4. 轻轻滑动关闭电池舱。电池舱自动锁定。

警告：  不要让儿童接触新的和用过的电池。请勿吞咽电池，存在化
学灼伤危险。此产品提供的遥控器中包含一个纽扣式电池。
如吞入纽扣式电池，会在两小时内造成严重体内灼伤，并可
能导致死亡。如果电池仓没有关紧，请停止使用产品并且不
要让儿童接触。如您认为电池可能已被吞入或被塞入体内的
任何部位，请立即就医。如果更换或处理不当，纽扣式电池
可能会爆炸或导致着火或化学灼伤。切勿充电、拆开、加热
到 212ºF (100ºC) 以上或焚烧。只能使用有关机构认可的（ 
UL 除外）CR2032 或 DL2032 3 伏锂电池更换。请及时处理
废旧电池。

清洁系统

• 使用干燥的软布清洁系统表面。也可轻轻地用真空吸尘器清除系
统栅格中的灰尘。

• 请勿在系统附近使用任何喷雾剂。请勿使用任何溶剂、化学品或
含酒精、氨水、研磨剂的清洁剂。

• 切勿让液体进入任何开口。

客户服务处

有关使用系统的其他帮助，请访问： 
global.Bose.com/Support/WSTIV

有限质保

您的 Bose® Wave® SoundTouch® 音乐系统享受有限质保。质保卡上
的质保信息说明了有限质保的详细内容。有关如何注册的说明，请
参阅产品质保卡。没有完成这一过程并不影响您的有限质保权利。

此产品的质保信息不适用于澳大利亚和新西兰。有关澳大利亚
和新西兰的质保信息，请浏览 www.bose.com.au/warranty 或 
www.bose.co.nz/warranty 网站。

技术信息

交流电源额定值

220V-240V  50/60Hz 60W（最大）。
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故障诊断

如果系统出现问题：

• 将系统连接至交流（市电）电源。

• 接好所有线缆。

• 将 SoundTouch® 基座连接至 Bose link 连接器。

• 轻触系统顶部的触摸板或使用遥控器打开系统。

• 使系统和移动设备远离任何可能的干扰源（无线路由器、无线电
话、电视、微波炉等）。

• 将系统放置到无线路由器或移动设备的建议范围内，以确保其能
够正常工作。

• 重设系统： 从交流墙壁插座拔出电源插头 10 秒，然后重新插入。

若无法解决问题，请参见下表了解常见问题的症状和解决方法。若
仍然无法解决问题，请联系 Bose 客户服务处。

常见问题解决方法

问题 措施

无法完成网络设置 • 选择正确的网络名称并输入密码。

•  连接设备和 SoundTouch® 系统到同一 Wi-Fi 网络。

• 将系统放置于路由器的范围之内。

• 开启所设置设备（移动设备或计算机）上的 
Wi-Fi。

• 选择正确的网络名称并输入密码。

• 关闭其他打开的应用程序。

• 如果使用电脑进行设置，请检查防火墙设置以确
保 SoundTouch® 应用程序和 SoundTouch® 音乐
服务器是允许的程序。

• 重启移动设备、或计算机和路由器。

• 卸载应用程序，重置系统并重新设置。

无法连接到网络 • 如果网络信息已更改，或您想要将系统连接至另
一个网络，请参阅第 7 页。

• 使用以太网线缆连接网络。

没有声音 • 增大音量。

• 确保系统未处于静音状态。按 。

• 弹出和重新加载 CD。

• 按下并松开  并查看显示屏。确保您正在收
听正确的音频源 

• 确保 SoundTouch® 基座连接到 Wi-Fi 网络。

• 打开外部来源并增加音量。

• 断开耳机和系统的连接（连接耳机后，扬声器
静音）。

• 停止其他音频或视频流应用程序。

问题 措施

无法播放 Bluetooth 
音频

• 先设置 SoundTouch®，然后执行所有系统更新。

• 连接设备（请参见第 11 页）。

• 清空系统的配对列表（请参见第 11 页）。

• 尝试配对其他设备。

在您的移动设备上：

• 禁用并重新启用 Bluetooth 功能。

• 在 Bluetooth 菜单中删除系统。再次连接。

• 请参考移动设备的文档。

音质差 如果低音过重或过低，使用设置菜单调节低音级别
（请参见第 20 页）。

遥控器不稳定或失灵 • 将遥控器靠近系统操作。

• 检查遥控器的电池安装，确保其正极 (+) 朝上。

• 更换遥控器电池。

• 检查是否存在室内荧光灯照明干扰、日光干扰，
或遥控器透镜上是否有尘土和污垢。

• 将系统放置在不同的位置。

AM 接收效果差 • 稍微顺时针旋转系统，然后逆时针旋转以改变内
置 AM 天线的方向。

• 移动系统使其远离电视、电冰箱、卤素灯、调光
开关或其他产生电子噪音的电子设备。

• 如果上面的建议均不奏效，那么您所处的地方可
能是较弱的 AM 信号覆盖区。

FM 接收效果差 尽量展开电源线。电源线起着 FM 天线的作用（请
参见第 12 页）。

不能播放 CD • 按 。CD 图标显示在显示屏上。

• 加载 CD，标签一面向上。

• 确保光盘表面清洁。如果有赃物，请清除掉。

• 尝试另一张 CD。
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其他设置

使用计算机设置您的系统

除智能手机或平板电脑之外还可以使用电脑来设置您的系统。

使用前的准备工作

• 将您的系统放在计算机旁边。

• 确保计算机已连接到 Wi-Fi 网络。

• 准备一根 USB A 到 USB Micro B 线缆（未提供）。

注意： 

• 移动设备充电通常使用 USB A 到 USB Micro B 电缆。您也可以
在当地电器商店购买此线缆。如果您没有此电缆，请联系 Bose 
客户服务处获取此部件。

• 系统背面的 USB 连接器仅用于计算机设置。该 USB 连接器不
能用于为智能手机、平板电脑、类似设备或系统本身充电。

电脑设置

在设置期间，应用程序提示您用 USB 线缆将计算机与 Wave® 
SoundTouch® 音乐系统临时相连。在应用程序指示您连接线缆之前
切勿连接 USB 线缆。

1. 将电源线插入交流电源插座中。

2. 在您的计算机上，打开浏览器并转到：

global.Bose.com/Support/WSTIV

提示： 使用存储了音乐库的计算机。

3. 下载并运行 SoundTouch® 应用程序。

应用程序将指导您完成设置。

4. 设置完成后，从计算机和系统断开 USB 线缆。将您的系统移到
其永久性位置。
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重要安全指示

請閱讀並保管好所有安全和使用指示。

警告/小心
請勿吞咽電池，存在化學灼傷危險。此產品提供的遙控器中包含一個
紐扣式電池。如吞入紐扣式電池，會在 2 小時內造成嚴重體內灼傷，
並可能導致死亡。不要讓兒童接觸新的和用過的電池。如果電池倉沒
有關緊，請停止使用遙控器並且不要讓兒童接觸。如您認為電池可能
已被吞入或被塞入體內的任何部位，請立即就醫。為了避免爆炸、火
災或化學灼傷，請小心替換電池，只能使用有關機構認可的（例如
的，UL）CR2032 或 DL2032 3 伏鋰電池。正確並及時處理用過的電池。
請勿對其充電、拆解、加熱到 212°F (100°C) 以上或焚化。

重要安全指示

1. 閱讀這些指示。

2. 保留這些指示。

3. 注意所有警告。

4. 請遵守所有指示。

5. 不要在水邊使用此裝置。

6. 只能用乾布清潔。

7.  請勿堵塞任何通風口。請按照製造商的指示安裝。

8.  請勿將其安裝在任何熱源旁，例如暖氣片、熱調節裝置、火爐或可產生
熱量的其他設備（包括擴音器）。

9.  防止踩踏或擠壓電源線，尤其是插頭、電源插座以及設備上的出口位置。

10. 只能使用製造商指定的附件/配件。

11. 在雷雨天氣或者如果長時間不使用，請拔下裝置插頭。

12.  任何維修事宜均請向合格的人員諮詢。如果本裝置有任何損壞，均需進
行維修，例如電源線或插頭受損；液體濺入或物體落入裝置內；本裝置
受淋或受潮、不能正常工作或跌落。

警告/小心

此符號表示產品外殼內存在未絕緣的危險電壓，可能造成觸電危險。

此符號表示此指南中有重要的操作和維護說明。

包含小部件，可能導致窒息危險。不適合 3 歲以下的兒童使用。

本產品含有磁性材料。諮詢醫生了解此裝置是否會影響可植入醫療
裝置。

• 為減少著火或電擊的危險，請勿使本產品受淋或受潮。

• 本產品不得受液體淋濺或噴灑，不得將裝有液體的物體（如花瓶等）置於
本產品上或本產品附近。

• 保持產品遠離火源和熱源。請勿將明火火源（如點燃的蠟燭）置於本產品
上或靠近本產品。

• 未經擅權切勿擅自改裝本產品。

• 請勿在汽車或船舶上使用本產品。

• 如果將電源插頭或裝置聯結器作為斷路裝置，則斷路裝置應保持可以隨時
恢復工作狀態。

• 為了避免內部鐳射部件造成的危險輻射，請僅依據本說明中的規定來使用
產品。除具有適當資格的服務人員外，任何人員不得調整或維修本光碟播
放機。

• 為防止電擊，請將電源線插頭上的寬插腳對準交流（電源）插座上的寬插
孔。插頭要完全插入插座。

• Wave® SoundTouch® 音樂系統（系統和 SoundTouch® 基座組合或 SoundTouch® 基
座本身）不能與 Bose 上的櫃底式/壁掛式托架配合使用。

• 請勿長時間在高音量下使用耳機。
 –為了避免聽力受損，請以舒適、適度的音量使用耳機。
 –先將裝置音量調低，然後再戴上耳機，之後再逐漸調高音量，直到達到
舒適的聽覺效果。

• 產品標籤位於產品底部。

1 類雷射產品

CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUKT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT

根據 EN/IEC 60825，將本 CD 播放機歸類為 1 類鐳射產品。

請適當處理廢舊電池，遵守本地規章。請勿將其焚化。

此標誌表示本產品不得作為生活垃圾丟棄，必須送至相關回收部門循
環利用。適當的處理和回收有助於保護自然資源、人類健康以及自然
環境。想了解更多有關本產品和回收的資訊，請與當地民政部門、處
理服務部或售出本產品的商店連絡。
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監管資訊

注意： 本設備已經過測試，符合 FCC 規則第 15 部分有關 B 類數位裝置的各
項限制。這些限制性規定旨在防範安裝在住宅中的裝置產生有害干擾。本裝
置產生、使用並可能輻射無線射頻能量，如果不按照指示安裝和使用，則可
能會對無線電通訊造成有害干擾。然而，按照指示安裝並不能保證某些安裝
不會發生干擾。如果本裝置確實對無線電或電視接收造成有害干擾（可透過
關閉和開啟本裝置來確定），使用者可嘗試採取以下一種或多種措施來糾正
干擾：

• 調整接收天線的方向或位置。

• 增大本裝置和接收器的間距。

• 將本裝置和接收器電源線插入不同線路上的插座中。

• 請諮詢經銷商或有經驗的無線電/電視技術人員以獲得協助。

未經 Bose Corporation 明確批准，擅自變更或修改本裝置會使使用者運行本裝
置的權利失效。

本裝置符合 FCC 規則第 15 部分規定和加拿大工業免許可證 RSS 標準。本裝置
工作時應滿足下列兩種情形： (1) 本裝置不會造成有害干擾；(2) 本裝置必須
承受任何接收到的干擾，包括可能造成裝置異常工作的干擾。

本裝置符合為公眾闡明的 FCC 和加拿大工業輻射限制。不能與其他天線或發
射器位於同一地點或與本裝置一起使用。

本裝置僅限室內使用，這樣便可降低對其他同頻道系統造成的有害干擾。

SoundTouch® 基座： 您在安裝和操作本裝置時，身體應距離本裝置至少 20 公分。

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

有毒或有害物質或元素的名稱及成分

有毒或有害物質或元素

零件名稱 鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 
(CR(VI))

多溴化聯苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

列印電路板 X O O O O O

金屬零件 X O O O O O

塑膠零件 O O O O O O

揚聲器 X O O O O O

連接線 X O O O O O

此表格符合 SJ/T 11364 條款。

O：  表示此零件中所有同類物質包含的有毒或有害物質低於 GB/T 26572 中的限定要求。

X：  表示此零件使用的同類物質中至少有一種包含的有毒或有害物質高於 GB/T 26572 中
的限定要求。

請填寫以下內容，留作記錄
序號和型號位於底板上。

序號：  _________________________________________________________

型號：  _________________________________________________________

請將收據連同使用者指南儲存在一起。現在是註冊您的 Bose 產品的好機
會。您可以到 http://global.Bose.com/register 輕鬆完成註冊。

生產日期： 序號中第八位數字表示生產年份；「6」表示 2006 年或 2016 年。

中國進口商： Bose 電子（上海）有限公司，中國 ( 上海 ) 自由貿易試驗區，
日櫻北路 353 號，9 號廠房 C 部

歐洲進口商： Bose GP, Castleblayney Road, Carrickmacross, County Monaghan, Ireland

台灣進口商： Bose 台灣分公司，台灣 104 台北市民生東路三段 10 號，9F-A1。
電話： 886 2 2514 7977

墨西哥進口商： Bose de México, S. de R.L. de C.V., Paseo de las Palmas 405-204, Lomas de 
Chapultepec, 11000 México, D.F。電話： 001 800 900 2673

美國地區電話： 1-877-230-5639
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初始設定  

裝箱單

小心地拆開包裝箱並確認是否含有以下部件： 

Wave® 音樂系統 SoundTouch® 基座

遙控器 3.5 mm 音訊線

電源線

 可能隨附多條電源線。請使用適用於您所在地區的電源線。 

注意： 如果系統部分損壞，請勿使用。請連絡 Bose 授權經
銷商或  B o s e  客戶服務處。有關聯絡資訊，請造訪 
global.Bose.com/Support/WSTIV。

放置原則

為了避免干擾，應使其他無線裝置遠離系統 0.3 – 0.9 m。將系統放
置到遠離金屬櫃和直接熱源的地方。

體驗最佳音訊效果：

•  請將系統放置在房間內聽音區域的另一側。

•  請將系統擺放在離牆壁 0.6 米的範圍內，並避免直接置於角落內。

• 將系統放在穩固且平坦的表面上。

• 切勿將系統放在音訊/視訊裝置上方（接收器、電視等）、或者任
何其他可能產生熱量的物體或金屬表面上方。這些物體產生的熱
能可能會造成系統效能不良或干擾 AM 接收效果。

• 請勿在潮濕的場所或任何其它濕氣可能侵入的場所使用本系統。

• 禁止在系統上放置任何物品。

• 確保附近有交流（市電）插座。
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將系統連接到基座

SoundTouch® 基座為 Wave® 音樂系統提供網路連接。

1. 請小心地將 Wave® 音樂系統裝到 SoundTouch® 基座頂部：

• 請將 Wave® 音樂系統後支腳裝入 SoundTouch® 基座頂部的凹槽。

• 請務必將 Wave® 音樂系統水平放置，並且兩個裝置的側邊緣
對齊。

2. 將 SoundTouch® 基座連接線插入 Bose link 連接器中。

將系統連接到電源

請先將系統連接到電源，再在網路上設定系統。

1. 將交流電源線的較小端插入標示有  （AC 電源）的連接器中。

2. 將電源線插入交流電源插座中。

設定時鐘

1. 按住  或  1 秒鐘。

顯示幕上隨即會顯示 HOLD TO SET。

2. 釋放所選的 Time 按鈕。

– CLOCK SET – 隨即出現在顯示幕上。

3. 按 可向後調節時間，按 可向前調節時間。 

4. 五秒鐘後，系統會退出時鐘設定模式。

備註： 

• 無法在 SoundTouch® 或 Bluetooth® 音訊源中設定時鐘。

• 如需將時鐘顯示模式從 12 小時制 (AM/PM) 變為 24 小時時間制，
請參閱第 20 頁上的「系統個人化設定」。

• 如果由於電源故障或拔下系統電源而導致系統斷電，所有系統設定
會永久保留，時鐘時間會暫時存儲在備份憶體中（最多 48 小時）。
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S O U N DTO U C H ®  應用程式

SoundTouch® 應用程式讓您能夠使用智慧型手機、平板電腦或電腦
設定和控制 SoundTouch®。使用此應用程式，您的智慧裝置就像是
系統的一個遙控器。

在應用程式中，您可管理 SoundTouch® 設定、新增音樂服務、搜尋
本地和全域網際網路廣播電台、設定和變更預設，以及串流音樂。
新功能將定期新增。

注意： 如果已經為另一系統設定了 SoundTouch®，則請參閱「將系
統新增至已有帳戶」。

下載並安裝 SoundTouch® 應用程式
在您的智慧型手機或平板電腦上，下載 SoundTouch® 應用程式。

• Apple 使用者：從 App Store 下載

• Android™ 使用者：從 Google Play™ 商店下載

• Amazon Kindle Fire 使用者：從 Amazon Appstore 下載

按照應用程式中的說明來完成設定，包括將系統新增至 Wi-Fi 網
路、建立 SoundTouch® 帳戶、新增音樂庫和使用音樂服務。

關於使用電腦執行設定的說明，請參見第 24 頁。

提示： 在您的家庭 Wi-Fi 網路中設定好系統之後，即可從同一網路
的任意一台智慧型手機或平板電腦上控制此揚聲器。下載 
SoundTouch® 應用程式至智慧型裝置上。必須為所有連接系
統的裝置使用同一 SoundTouch 帳戶。

現有 SoundTouch® 使用者
如果已經在另一個揚聲器上設定了 SoundTouch®，則無需再次下載 
SoundTouch® 應用程式。

將系統新增至已有帳戶

在應用程式中，選取  > 設定 > 新增或重新連接揚聲器。

應用程式將幫助您完成設定。

將系統連接到一個新的網路

如果您的網路資訊發生變更，將系統新增至您的新網路。要執行這
一操作，可以將系統調到設定模式。

1. 在應用程式中，選取  > 設定 > 揚聲器設定並選取揚聲器。

2. 選取 CONNECT SPEAKER（連接揚聲器）。

應用程式將幫助您完成設定。

SoundTouch® 使用者中心
global.Bose.com/Support/WSTIV 

您可以透過該網站存取使用者支援中心，其中包括使用者手冊、 
文章、提示、教程、視訊庫以及使用者社區，您可以在其中貼出問
題和回答。
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個人化預設

個人化預設

您可以將六個預設值個人化為音樂庫中最喜歡的串流音樂服務、電
台、播放清單、藝術家、專輯或歌曲。您可以透過輕按遙控器上的
某個按鈕隨時存取音樂。

了解您的預設功能
• 您可以透過應用程式和遙控器設定預設。

• 如果預設訊號源為您的 iTunes 或 Windows Media Player 音樂庫，
請確保存儲音樂庫的電腦處於打開狀態並與 SoundTouch® 系統連
接至相同的網路。

• 您無法在 Bluetooth 模式或 AUX 模式下設定預設。

設定預設

1. 使用應用程式串流音樂至系統。

2. 播放音樂的過程中，按住遙控器上的一個預設（兩秒鐘）。

完成預設後，系統會發出提示音。

播放預設

個人化設定預設後，使用遙控器或應用程式選取一個預設進行播放。

1. 使用遙控器，按下並釋放 ，直到顯示幕中顯示 
SOUNDTOUCH。

2. 按下預設。

系統播放音樂。在顯示幕上會顯示資訊，其中可能包括歌曲或
電台（具體取決於來源）。
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系統控制  

遙控器 
使用遙控器可選取與系統相連的音樂來源、使用重播功能、調節系統音量以及瀏覽設定功能表（請參見第 20 頁）。

注意： 「按住」操作要求按住按鈕二秒鐘。

播放模式

為 CD 選取隨機
和重複選項 
（見第 13 頁）

播放控制項

鬧鈴設定 - 功能表
鬧鈴設定（見第 15 頁）和
設定功能表（見第 20 頁）

在 SoundTouch®、Bluetooth 和與 AUX IN 

連接器相連的裝置的音訊之間切換 

睡眠（蜂鳴）

關閉鬧鈴，設定系統為關閉計時器，

並選取蜂鳴鬧鈴

拇指朝上/拇指朝下和時間 - +
按下以選取喜歡/不喜歡目前的播放（與音樂
服務配合使用）或者設定時鐘和鬧鐘時間

預設

設定 SoundTouch®（請參見第 8 頁）
或 AM/FM 廣播預設（請參見第 12 頁）

無線電

在開啟無線和 FM/AM 
選項之間切換 
（請參見第 12 頁）
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觸控板

系統的頂部面板的前中區域有一個觸控感應控制板。

輕觸觸控板：

• 打開或關閉系統。

• 推遲鬧鈴（見第 16 頁）。

• 重設第二天的鬧鈴（見第 16 頁）。

啟動系統

有兩種開啟系統的方式：

遙控器

• 按 。 

• 按下 、  或  開啟系統並將其切換至所選來源。 

注意： 選取  不會開啟已接線音訊裝置。應確保先開啟裝置。 

觸控板

輕觸觸控板。啟動您上次收聽的訊號源。

待命模式

如果在 24 小時後沒有按下按鈕，系統切換至待命模式（關閉）。 
如果啟用 18 分鐘系統待命計時器，在 18 分鐘內未播放任何音訊且
未按下任何按鈕，系統將自動切換至待命模式。有關 18- 分鐘系統
待命計時器的詳情，請參閱第 20 頁上的「系統個人化設定」。

如果切換至待命模式時系統已連接至網路，那麼在待命模式下會保
持連接狀態。

調節音量

在遙控器上：

• 按下  可提高音量。

• 按下  可降低音量。

音量 - 0（靜音）到 99（最高音量）會出現在顯示幕上，指示音量
級別。

系統關閉時，音量只能在 10 至 75 之間調節。

將系統設定為靜音

按下  可靜音或取消靜音。

注意： 靜音時，您可以按下  降低系統音量再將系統取消靜音。

顯示幕上的資訊

訊號源指示燈：  
CD、FM、AM、或 AUX 

播放模式 時鐘 鬧鈴狀態

音源或系統相關資訊
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B L U E TO OT H ®  技術

連接行動裝置

使用 Bluetooth 無線技術可以從啟用 Bluetooth 的智慧型手機、平板
電腦、電腦或其他音訊裝置向您的 SoundTouch® 系統串流音樂。

要從行動裝置串流音樂，必須先將裝置連接至系統。

1.  按下並釋放遙控器上的 ，直到顯示幕中顯示「已準備好
連接」。

提示：  您也可以按住 一秒鐘來連接裝置。 

2. 打開行動裝置上的 Bluetooth 功能。

提示：  Bluetooth 功能通常在「設定」功能表中。

3. 在裝置清單中選取 Wave 系統。

提示： 在 SoundTouch® 應用程式中查找您為 Wave 系統輸入的
名稱。如果沒有為 Wave 系統命名，將顯示預設名稱。

連接後，系統發出提示音。

重新連接行動裝置

您可以從行動裝置向系統串流音訊。若在相應範圍內有多個配對的
裝置，系統會連接與之串流的最近配對的裝置。已配對裝置完成連
接可能需要 1 或 2 分鐘。系統的顯示幕將顯示連接狀態。

使用遙控器連接

1.  按下並釋放遙控器上的 ，直到顯示幕上顯示 Bluetooth 搜
尋訊息。

系統會與系統所及範圍內最近配對的裝置相連。如果該裝置不
在系統所及範圍內，系統會瀏覽其配對裝置清單，直到找到可
用裝置。

2. 在裝置上播放音樂。

注意： 如果行動裝置已連接至您的系統且您要連接其他行動裝置，
請參閱「連接行動裝置」。

使用已配對裝置上的 Bluetooth 功能來連接

1. 打開行動裝置上的 Bluetooth 功能。

2. 在裝置清單中選取 SoundTouch® 系統。

系統開啟並發出提示音。

清空系統的 Bluetooth 配對清單
將行動裝置連接至系統時，連接將儲存在系統的配對清單中。若您
無法連接到裝置，可能需要清空配對清單。清空清單後，需要再次
連接裝置。

在遙控器上，按住 （約 10 秒）直到顯示幕上顯示「配對清單
已清除」訊息。

系統已準備好連接裝置。

使用 SoundTouch® 應用程式
您也可使用應用程式清空配對清單。

1. 在應用程式中，選取  > 設定 > 揚聲器設定並選取揚聲器。

2. 開啟 Bluetooth 功能表項目並清空配對清單。
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A M / F M  廣播

收聽 AM 或 FM 廣播

在遙控器上，按下  打開系統並將其切換到上次選取的電台。
按下並釋放  可在 FM 或 AM 廣播之間進行切換。

當您選取 FM 廣播時，將顯示目前電台的電台資料系統 (RDS) 資
訊。這由設定功能表中的 RADIO TEXT 來控制。要停用 RDS 並僅檢
視電台頻率，請將 RADIO TEXT 設定變更為 OFF （見第 20 頁上
的「系統個人化設定」）。

RDS ON (RADIO TEXT- ON) RDS OFF (RADIO TEXT- OFF)

調至 AM/FM 電台
調頻時電台頻率顯示在顯示幕中部。

電台頻率 

按鈕 功能

 查找訊號較強的較低頻率電台。

查找訊號較強的較高頻率電台。

• 手動調諧至較低頻率。

• 按住可快速調低頻率。

• 手動調諧至較高頻率。

• 按住可快速調高頻率。

注意： 如果 AM 接收效果差，順時針或逆時針旋轉系統以改善 AM 
接收效果。如果 FM 的接收效果差，盡可能拉直電源線。
為了改善 FM 的接收效果，可以安裝外接 FM 天線（見第 
19 頁）。

設定 AM/FM 電台預設
您可以使用預設按鈕存儲多達六個 AM 電台和六個 FM 電台，以便
快速調用。當您儲存一個預設電台時，以前使用該預設編號儲存的
電台則會被取而代之。

1. 調諧到您希望存為預設的電台。

2. 按住一個預設按鈕，直到聽到兩聲提示音後鬆開。

在顯示幕上會顯示預設編號和電台頻率。

播放 AM/FM 電台預設
按下遙控器上的預設按鈕，調至先前存儲的 FM 或 AM 電台。

改善 FM 接收效果
請展開並拉直電源線，以保證最好的 FM 接收效果。電源線起著天
線的作用。
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C D  

播放音訊 CD
把 CD 的標籤面朝上，插入顯示幕下方的 CD 插槽中。

光碟播放機吸入光碟並開始播放。

注意： 如果沒有選取音訊源，按下遙控器上的 。

當播放 CD 時，在顯示幕上會顯示 CD 訊號源資訊：

選取的訊號源

播放

模式

時鐘時間

曲目編號 曲目已播放的時間

按鈕 功能

 在播放和暫停音訊之間切換。

• 跳到目前曲目的開頭

• 按壓兩次會跳到上一曲目的開頭。

跳到下一曲目。

按住此按鈕可以快退一個曲目。

按住此按鈕可以快進一個曲目。

• 停止 CD。 
按兩下會退出 CD

• 按住可彈出 CD。

注意： 

• 播放停止的 CD 時，它總是會從上次停止的地方開始繼續播放。

• 如果退出 CD 但沒有在 10 秒鐘內將其從 CD 播放機插槽中取走，
CD 播放機會將 CD 吸入並重新裝入。

小心：   請勿在光碟播放機內插入小型 CD 或非圓形 CD。這些 CD 光碟
也許不能在播放機內正常播放，並可能妨礙系統的退出功能。
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播放 MP3 CD
該系統可以播放燒錄在 CD-R 和 CD-RW 光碟上的 MP3 音樂檔案。

按鈕 功能

 
• 跳到當前曲目的開頭

• 按壓兩次會跳到上一曲目的開頭。

跳到下一曲目。

跳到上一個資料夾。

跳到下一個資料夾。

當瀏覽某 MP3 CD 時，在顯示幕上會顯示資料夾編號和曲目編號：

曲目編號資料夾編號

根目錄顯示的資料夾編號為 00。開始播放曲目後，顯示幕上會顯
示藝術家姓名、歌曲名稱和已播放的時間：

曲目已播放的時間藝術家姓名和歌曲名稱

注意：

• 當音樂檔 CD 中包含藝術家姓名和歌曲名稱資訊時，在顯示幕上
會顯示這些資訊。

• MP3 CD 的音訊品質取決於多種因素如編碼位元速率、取樣速
率和所使用的編碼器類型等。系統支援編碼位元速率為 64kbps
（或更高）、取樣速率為 32kHz（或更高）的 MP3 CD。Bose 推薦
的位元速率為最少 128kbps，取樣速率 44.1kHz 以上。

• 燒錄的 CD-R 和 CD-RW 光碟的重播品質取決於 CD 的燒錄過程和
使用的光碟燒錄軟體。燒錄不當的音訊 CD 可能導致系統出現不
可預料的情況。

CD 播放模式
按下並釋放  可選取播放模式：

模式 CD MP3 說明

正常播放   按循序順序播放一次曲目。

隨機播放碟片   按隨機順序播放一次全部曲目。

隨機重複  每當光碟被重複播放完成後，便以不同的
隨機順序重複播放所有曲目。

重複光碟   最後一首曲目播放完成後，從頭開始重複
播放該光碟。

重複播放曲目   連續重複播放選定的曲目

隨機資料夾  按隨機順序播放所選定的資料夾中的所有
曲目（僅限 MP3 格式）。

隨機重複播放
資料夾

 每當資料夾被重複播放完成後，按隨機順
序播放所選定的資料夾中的所有曲目（僅
限 MP3 格式）。

隨機重複播放 
CD

 按不同的隨機順序重複播放資料夾中的全
部曲目。

重複資料夾  按順序重複播放資料夾中的所有曲目（僅
限 MP3 格式）。

注意： 每當插入 CD 後，播放模式都會返回到「正常播放」模式。
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鬧鈴和睡眠計時器

該系統有兩個獨立的鬧鈴：  和 。

每個鬧鈴可設定：

• 時間

• 叫醒聲源：蜂鳴、收音機、CD 或 SoundTouch®

• 音量

設定鬧鈴

1. 按 。 

鬧鈴編號和時間會閃爍 (A)，之後在顯示幕上會顯示鬧鈴 1 設
定 (B)。

A

B

2. 按下  或  可設定鬧鈴時間。 

3. 選取叫醒聲源：

• 按下  可選擇蜂鳴（出廠鬧鈴設定）。

• 按下  可選擇廣播電台或電台預設。

• 按下  來選擇曲目。

• 按下  可選擇 SoundTouch® 預設。

•  使用 SoundTouch® 時，只能選取一個預設選項作為叫醒聲源。

4. 按下  或  可設定所選叫醒聲源的音量級別。

5. 按下  以進入鬧鈴 2 設定模式。

重複步驟 2-4 設定鬧鈴 2。

6. 再次按下  以退出鬧鈴設定模式。

完成鬧鈴時間設定後在顯示幕上會顯示該時間：

鬧鈴編號和時間

檢視鬧鈴 1 和鬧鈴 2 設定

1. 按下  可啟動鬧鈴設定模式並檢視鬧鈴 1 設定。

2. 再按一下則可檢視鬧鐘 2 的設定。

3. 再次按下以退出鬧鈴設定模式。

鬧鈴訊息

完成鬧鈴設定後，在顯示幕的右上角顯示鬧鈴訊息。

鬧鈴 1 時間

鬧鈴 1

鬧鈴 2

鬧鈴 2 時間

AM

PM

AM

PM
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打開或關閉鬧鈴

按下  和  打開或關閉所選的鬧鈴。

鬧鈴打開時，顯示幕右上角會顯示鬧鈴編號和時間。

鬧鈴編號和時間

推遲鬧鈴

輕觸觸控板或按下 。

將在選取的小睡時間內顯示 SNOOZE，然後鬧鈴再次響起。

出廠設定的推遲時間為 10 分鐘。要變更推遲時間，請參閱第 20 
頁上的「系統個人化設定」。

停止和重設鬧鈴

按 。

重設第二天的催醒鬧鈴

暫時停止鬧鈴響聲後，再次將您的手放在觸控板上至少 2 秒或按下 
。

設定睡眠計時器

使用睡眠計時器可將系統設定為經過一定時間後關閉電源。

按下並釋放  可按 10 分鐘的增量（10-90 分鐘）設定睡眠計時
器。預設出廠設定是 30 分鐘。

10 秒鐘後，系統會退出睡眠計時器設定模式。

注意： 如果系統已關閉，按住  即可進入睡眠計時器模式。

檢視剩餘睡眠時間

設定了睡眠計時器後，按下  即可檢視剩餘睡眠時間。

關閉睡眠計時器

按下並釋放 ，直到顯示幕中顯示 SLEEP - OFF。
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其他裝置連接

系統連接

使用連接器面板可以連接外部設備。

5

21 3 4

6 7 8 9 10 11

1 天線

3.5 mm FM 天線 (75 ohm) 連接器（見第 19 頁）。

2 BoseLink 接頭
SoundTouch® 基座的輸入連接器。

3 AUX IN 連接器
接收外接音訊來源的 3.5 mm 立體聲輸入連接器（見第 18 頁）。

4 耳機

耳機 3.5 mm 輸入連接器（見第 18 頁）。

5 控制按鈕

停用 Wi-Fi，初始化設定模式或重新開機 SoundTouch® 基座（見第 21 頁）。

6 Wi-Fi 指示燈：
• 白色閃爍 – 正在搜尋 Wi-Fi 網路

• 白燈（恆暗） – 省電模式並已連接至 Wi-Fi 網路

• 白燈（恆亮） – 系統打開並已連接至 Wi-Fi 網路

• 琥珀色恆亮 – 系統處於設定模式

• 關閉 – Wi-Fi 網絡停用或系統連接至乙太網路

7 乙太網路連接器

用於有線網路連接。

8 設定 A
使用電腦進行網路設定時的 USB Micro-B 型連接器。

9 設定 B*
預留 USB 標準 A 型連接器，以備日後使用。

10 維修連接器

用於特殊服務功能。不供客戶使用。

11 SoundTouch® 基座 Bose link 連接線
插入 Bose link 連接器。向 SoundTouch® 基座提供電源和控制訊號。

*USB 連接器的設計不是用來給智慧手機、平板電腦或類似裝置充電的。
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連接到音訊裝置

使用電視、DVD 播放機、電腦、視訊遊戲機或其他音訊裝置時， 
您可以透過系統來播放這些音訊裝置，獲得更佳的聽覺體驗。

連接音訊裝置至系統需要以下連接線之一：

或

3.5 mm 音訊連接線 3.5 mm RCA 連接線

要獲得正確的連接線，請連絡 Bose 客戶服務處或到訪本地電子商店。

1. 使用連接線將音訊裝置與系統的連接器面板的 AUX IN 連接器相連。

2. 按下並釋放遙控器上的 ，直到顯示幕中顯示 。

3. 開始在音訊裝置上播放音樂。

4. 按下  或  可以調節音量。

注意： 如果系統的音量不能調到預期高度，請提高所連接裝置的音
量級別。

連接耳機

私人收聽時，可將耳機插入到耳機連接器中。

小心： 長時間高音量收聽音樂可能會造成聽力損傷。使用耳機， 
尤其是時間較長時，應避免音量過高。

注意：

• 插入耳機時系統揚聲器靜音，斷開耳機時取消靜音。由於耳機音
量級別不同於揚聲器音量級別，請先降低系統的音量，再連接或
斷開與耳機的連接。

• 如果使用耳機時鬧鈴響起，鈴聲透過系統揚聲器發出。

調節耳機音量

按下  或  調節耳機音量。
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連接外置天線

系統的電源線可用作 FM 廣播的天線。調整電源線的位置後，
如果接收效果仍不理想，您可能需要安裝外接天線。外接偶
極天線可從 Bose 客戶服務處訂購。有關聯絡方式，請造訪 
global.Bose.com/Support/WSTIV。

1. 將 FM 天線的 3.5 mm 插頭插入系統後面的 FM ANTENNA 連接器。

2. 盡可能將天線末端遠離本裝置和其它外接裝置，以獲得最佳接
收效果。

FM 天線連接器

注意： 許多 FM 電台也傳輸垂直極化訊號或水平極化訊號。如果水
平天線位置不能提供較好的接收效果，請嘗試在垂直方向上
懸掛天線。
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系統個人化設定

設定功能表

使用設定功能表以自訂系統操作。

系統設定 功能表項目 出廠設定 選項 說明 

推遲持續時間 SNOOZE- 10 MIN 10 MIN, 20 MIN, 
30 MIN, 40 MIN, 
50 MIN, 60 MIN

確定推遲的持續時間。

電台資料系統 (RDS) 資訊 RADIO TEXT- ON ON, OFF 啟用 (ON) 或停用 (OFF) 系統顯示 RDS 資訊。

繼續播放 CONT PLAY- NO NO, AUX, FM, AM 決定在 CD 播放完畢後播放何種來源。

低音音量 BASS- NORMAL NORMAL,  
REDUCED

調節低音音量。

時鐘時間格式 TIME- 12 HOUR 12-HOUR,  
24-HOUR

設定時鐘，顯示 12 小時 (AM/PM) 或 24 小時時間制。

顯示幕高亮度級別 BRIGHT HI- 10 8-15 設定當裝置檢測到高週圍亮度環境時的顯示幕亮度級別。

顯示幕低亮度級別 BRIGHT LO- 4 1-8 設定當裝置檢測到低週圍亮度環境時的顯示幕亮度級別。

房間代碼

（使用 SoundTouch® 基座時， 
不適用。）

ROOM- B _ _ _ – B _ _ _ –, C _ _ – _, 
D _ _ – –, E _ – _ _, 
F _ – _ –, G _ – – _, 
H _ – – –, I – _ _ _, 
J – _ _ –, K – _ – _, 
L – _ – –, M – – _ _, 
N – – _ –, O – – – _

當 Wave® SoundTouch® 音樂系統連接至 Bose link 網路時，請為其
設定房間代碼。 
房間代碼字母後的虛線指示出應該如何在 Lifestyle® 遙控器上設定
微型開關。

電容式觸控控制 TOUCH PAD- ON ON, OFF 啟用 (ON) 或停用 (OFF) 觸控板。

18 分鐘系統待命計時器 AUTO OFF（自
動關閉）-

YES YES, NO 啟用（是）或停用（否）18-分鐘系統待命計時器（見第 10 頁）。

出廠重設 RESET ALL- NO NO, YES 將系統還原為出廠設定。

變更系統設定

1. 按住 ，直到顯示幕上顯示 -SETUP MENU-。

2. 按下 ，直至顯示幕上顯示您要變更的功能表項目。

3. 按下  或  可變更數值或選擇。

4. 按下  退出設定功能表或等待 10 秒鐘設定功能表關閉。
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進階功能

停用 Wi-Fi® 功能
停用 Wi-Fi 還會停用 Bluetooth 功能。

1. 按住基座的 Control 按鈕（8-10 秒鐘）。

2. 當 Wi-Fi 指示燈關閉時，鬆開 Control 按鈕。

重新啟用 Wi-Fi 功能
重新啟用 Wi-Fi 還會重新啟用 Bluetooth 功能。

使用遙控器打開系統電源。

重新啟動 SoundTouch™ 基座
在 SoundTouch® 基座背面，按住 Control 按鈕 10 秒鐘以上，然後鬆
開。幾秒鐘後，須再次打開基座並再次連接至網路。

注意： 重新開機不影響您的 SoundTouch® 預設或您儲存的網路憑證。

重設 SoundTouch® 基座
「恢復原廠設定」會清除系統的所有訊號源、音量和網路設定並將
其恢復到原始原廠設定。

除非您再次使用相同的帳戶設定系統，否則雖然您的 SoundTouch® 
帳戶和預設仍然存在，但是不會與系統關聯。

1. 確保 SoundTouch® 基座連接線已插入 Bose link 連接器中。

2. 斷開系統電源。

3. 按住 SoundTouch® 基座背面的 Control 按鈕。

4. 按住 Control 按鈕時，重新連接電源。

5. 按住 Control 按鈕五秒鐘。

系統重啟。

6. 啟動 SoundTouch® 應用程式並將系統添加至網路（見第 7 頁）。
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維護與保養

更換遙控器電池

1. 將遙控器面朝下放在平坦表面上。

2. 如圖所示，用手指將扣環推向一側並按住。滑動打開電池艙。

3. 取下舊電池，安裝新電池，電池的加號 (+) 標誌朝上。

4. 輕輕滑動關閉電池艙。電池艙自動鎖定。

警告：  不要讓兒童接觸新的和用過的電池。請勿吞咽電池，存在化
學灼傷危險。此產品提供的遙控器中包含一個紐扣式電池。
如吞入紐扣式電池，會在兩小時內造成嚴重體內灼傷，並可
能導致死亡。若電池倉沒有關緊，請停止使用產品並且不要
讓兒童接觸。如您認為電池可能已被吞入或被塞入體內的任
何部位，請立即就醫。如果更換或處理不當，紐扣式電池
可能會爆炸或導致著火或化學灼傷。請勿對其執行充電、拆
解，也不要將其加熱到 212ºF (100ºC) 以上或焚化。只能使
用有關機構認可的（ UL 除外）CR2032 或 DL2032 3 伏鋰電
池更換。請及時處理廢舊電池。

清潔系統

• 使用乾燥的軟布清潔系統表面。也可輕輕地用真空吸塵器清除系
統柵格中的灰塵。

• 請勿在系統附近使用噴霧劑。請勿使用任何溶劑、化學品或含酒
精、氨水、研磨劑的清潔劑。

• 請勿讓液體進入任何開口。

客戶服務處

有關使用系統的其他說明，請造訪： 
global.Bose.com/Support/WSTIV

有限保固

您的 Bose® Wave® SoundTouch® 音樂系統享受有限保固。保固卡中
的保固資訊提供了有限保固的詳細內容。有關如何註冊的說明，請
參見產品保固卡。沒有完成這一過程並不影響您的有限保固權利。

本產品的保固資訊並不適用於澳大利亞和紐西蘭。有關澳大利
亞和紐西蘭的保固資訊，請瀏覽 www.bose.com.au/warranty 或 
www.bose.co.nz/warranty。

技術資訊

交流電源額定值 

220V-240V  50/60Hz 60W（最大）。
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疑難排解

如果系統出現問題：

• 將系統連接至交流（市電）電源。

• 接好所有連接線。

• 將 SoundTouch® 基座連接至 Bose link 連接器。

• 輕觸系統頂部的觸控板或使用遙控器開啟系統。

• 使系統和行動裝置遠離任何可能的干擾源（無線路由器、無線電
話、電視、微波爐等）。

• 將系統放置到無線路由器或行動裝置的建議範圍內，以確保其能
夠正常工作。

• 重設系統： 從交流墻壁插座中拔出電源插頭 10 秒，然後重新連接。

若無法解決問題，請參見下表了解常見問題的症狀和解決方法。若
仍然無法解決問題，請聯絡 Bose 客戶服務處。

常用解決方案

問題 措施

無法完成網路設定 • 選取正確的網路名稱並輸入密碼。

•  連接裝置和 SoundTouch® 系統到同一 Wi-Fi 網路。

• 將系統放置於路由器的範圍之內。

• 開啟所設定裝置（手機或電腦）上的 Wi-Fi。

• 選取正確的網路名稱並輸入密碼。

• 關閉其他開啟的應用程式。

• 如果使用電腦進行設定，請檢查防火牆設定以確
保 SoundTouch® 應用程式和 SoundTouch® 音樂伺
服器是允許的程式。

• 重啟行動裝置或電腦和路由器。

• 解除安裝應用程式，重設系統並重新設定。

無法連接到網路 • 如果網路已變更，或您想要將系統連接至另一個
網路，請參閱第 7 頁。

• 使用乙太網路連接線連接網路。

沒有聲音 • 增大音量。

• 確認系統未處於靜音狀態。按 。

• 退出並重新載入 CD。

• 按下並釋放  且檢視顯示幕。確保您正在收聽
正確的音訊源。

• 確保 SoundTouch® 基座連接到 Wi-Fi 網路。

• 打開外部來源並增加音量。

• 斷開耳機和系統的連接（連接耳機後，揚聲器
靜音）。

• 停止任何其他音訊或視訊串流應用程式。

無法播放 Bluetooth 
音訊

• 先設定 SoundTouch®，然後執行所有系統更新。

• 連接裝置（請參見第 11 頁）。

• 清空系統的配對清單（請參見第 11 頁）。

• 嘗試配對其他裝置。

在您的行動裝置上：

• 停用並重新啟用 Bluetooth 功能。

• 在 Bluetooth 功能表中刪除系統。再次連接。

• 請參考行動裝置的文件。

問題 措施

音質差 如果低音太重或太低，請使用設定功能表調整低音
級別（見第 20 頁）。

遙控器不穩定或失靈 • 將遙控器靠近系統操作。

• 檢查遙控器的電池安裝，確保其正極 (+) 朝上。

• 更換遙控器電池。

• 檢查是否存在室內螢光燈照明干擾、日光干擾，
或遙控器透鏡上是否有塵土和污垢。

• 將系統放置在不同的位置。

AM 接收效果差 • 稍微順時針旋轉系統，然後逆時針旋轉以變更內
置 AM 天線的方向。

• 移動系統使其遠離電視、電冰箱、鹵素燈、調光
開關或其他產生電子噪音的電子設備。

• 如果上面的建議均不奏效，那麼您所處的地方可
能是較弱的 AM 訊號覆蓋區。

FM 接收效果差 儘量展開電源線。電源線起著 FM 天線的作用（見
第 12 頁）。

不能播放 CD • 按 。CD 圖示顯示在顯示幕上。

• 載入 CD，標籤一面朝上。

• 確保光盤表面清潔。如果有贓物，請清除掉。

• 試試其他 CD。
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其他設定

使用電腦設定您的系統

除智慧型手機或平板電腦之外還可以使用電腦來設定您的系統。

使用前的準備工作

• 將您的系統放在電腦旁邊。

• 確保電腦已連接到 Wi-Fi 網路。

• 準備一根 USB A 到 USB Micro B 連接線（未隨附）。

注意： 

• 行動裝置充電通常使用 USB A 到 USB Micro B 連接線。您也可
以在當地電器商店購買此連接線。若您沒有此連接線，請聯絡 
Bose 客戶服務處獲取此部件。

• 系統背面的 USB 連接器僅用於電腦設定。該 USB 連接器不能
用於為智慧型手機、平板電腦、類似裝置或系統本身充電。

電腦設定

在設定時，應用程式提示您將電腦的 USB 連接線臨時連接至 Wave® 
SoundTouch® 音樂系統。在應用程式提示您連接連接線之前，不要
連接 USB 連接線。

1. 將電源線插入交流電源插座中。

2. 在您的電腦上，開啟瀏覽器並移至：

global.Bose.com/Support/WSTIV

提示： 使用存儲了音樂庫的電腦。

3. 下載並運行 SoundTouch® 應用程式。

應用程式將幫助您完成設定。

4. 設定完成後，從電腦和系統斷開 USB 連接線。將您的系統移到
其永久性位置。
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2 - العربية

تعليمات السلامة المهمة

يُرجى قراءة كل التعليمات الخاصة بالسلامة والاستخدام والاحتفاظ بها.
تحبير/تيبيت

لا تبتلع البطارية لوجود خطر حرق كيميائي. يحتوي جهاز الريموت كنترول المرفق مع هذا 
المنتج على بطارية خلوية على شكل عملة/زر. إذا تم بلع البطارية الخلوية على شكل عملة/زر 
يمكن أن يسبب ذلك حروقاً داخلية شديدة في غضون ساعتين فقط ويمكن أن يؤدي إلى الموت. 

احفظ البطاريات الجديدة والمستخدمة بعيدًا عن متناول الأطفال. إذا كانت علبة البطاريات لا تُغلَق 
بإحكام، فتوقف عن استخدام الريموت كنترول واحفظه بعيدًا عن متناول الأطفال. إذا كنت تعتقد 
أنه تم ابتلاع البطاريات أو وضعها داخل أي جزء من الجسم فسارع بطلب الرعاية الطبية في 

الحال. لتجنب خطر حدوث انفجار، أو حريق أو حرق كيميائي، ينبغي توخي الحذر عند استبدال 
البطارية واستبدالها فقط ببطارية معتمدة من الوكالة )على سبيل المثال، UL( بطارية ليثيوم 

3 فولت من نوع DL2032 أو CR2032. التخلص من البطاريات المستعملة بطريقة سليمة 
على الفور. يجب عدم إعادة شحن البطارية أو فكها أو تسخينها فوق 212 درجة فهرنهايت 

)100 درجة مئوية( أو حرقها.

تعليمات السلامة الهامة
اقرأ هذه التعليمات.. 1
احتفظ بهذه التعليمات.. 2
انتبه إلى جميع التحذيرات.. 3
اتبع جميع التعليمات.. 4
لا تستخدم هذا الجهاز بالقرب من الماء.. 5
لا تستخدم سوي قطعة قماش جافة في التنظيف.. 6
 لا تقم بسد أي فتحات للتهوية. قم بالتركيب حسب تعليمات جهة الصنع.. 7
 لا تقم بتركيب المنتج بالقرب من أي مصدر للحرارة مثل شبكات التدفئة أو ممرات الحرارة أو . 8

المواقد أو أي جهاز آخر )بما في ذلك مكبرات الصوت( ينتج عنه حرارة.
 قم بحماية سلك الكهرباء لعدم وطئه بالأقدام أو الضغط عليه، خصوصًا عند القوابس وعند مقابس . 9

الأجهزة التكميلية ونقطة خروجها من الجهاز.
لا تستخدم سوى الملحقات/المرفقات التي تحددها جهة الصنع.. 10
قم بفصل هذا الجهاز أثناء العواصف الرعدية أو عند عدم الاستخدام لفترات طويلة.. 11
 قم بإجراء جميع أعمال الصيانة بواسطة أفراد صيانة مؤهلين. يجب إجراء صيانة عند تلف الجهاز . 12

بأي شكل من الأشكال، مثل تلف سلك التغذية الكهربائية أو القابس أو انسكاب سائل أو سقوط أشياء 
على الجهاز أو تعرضه للمطر أو الرطوبة أو عدم عمله بشكل اعتيادي أو سقوطه.

تحبيرات/تيبيهات
هذا الرمز يعني أن هناك جهدًا كهربائيًا غير معزول ويشتمل على خطورة داخل علبة المنتج وقد 

يشكل خطر حدوث صدمة كهربائية.

هذا الرمز يعني أن هناك تعليمات هامة متعلقة بالتشغيل والصيانة في هذا الدليل.

يحتوي على أجزاء صغيرة قد تتسبب في الاختناق. غير مناسب للأطفال الأقل من 3 سنوات.

يحتوي هذا المنتج على مادة مغناطيسية. استشر طبيبك إذا كان لسماعات الرأس تأثيرٌ على أي 
أجهزة طبية مزروعة لديك.

لتقليل مخاطر الحريق أو الصدمة الكهربائية، يجب عدم تعريض هذا المنتج للمطر أو السوائل أو 	 
الرطوبة.

يجب عدم تعريض هذا المنتج لقطرات السوائل المتساقطة أو المتناثرة ويجب عدم وضع أوعية ممتلئة 	 
بالسوائل، مثل أواني الزهور، على المنتج أو بالقرب منه.

أبقِ المنتج بعيدًا عن مصادر اللهب والحرارة. يجب عدم وضع أي مصادر للهب المكشوف، مثل 	 
الشموع المشتعلة، فوق الجهاز أو بالقرب من المنتج.

لا تقم بإجراء أي تبديلات غير مصرَح بها لهذا المنتج.	 
لا تستخدم المنتج في السيارات أو على متن القوارب.	 
يجب الإبقاء على جهاز الفصل في وضع القابلية للتشغيل عند استخدام قابس التغذية الكهربائية أو وصلة 	 

الجهاز كجهاز فصل.
لتجنب التعرض للإشعاعات الخطرة الناتجة من المكونات الليزرية الداخلية، قم باستخدام المنتج فقط على 	 

النحو المبين في التعليمات. ويجب عدم ضبط مشغل الأقراص المدمجة أو إصلاحه بواسطة أي شخص 
باستثناء أفراد الصيانة المؤهلين.

لمنع الصدمة الكهربائية، قم بمطابقة الجزء المسطح العريض لقابس السلك مع الفتحة الواسعة لمقبس 	 
التيار المتردد )المأخذ الرئيسي(. وقم بإدخال القابس بالكامل.

 	 SoundTouch®  النظام وقاعدة( Wave® SoundTouch®  يجب عدم استخدام نظام الموسيقى 
.Bose نفسها( مع قاعدة تحت الكابينة/الحائط متوفر من SoundTouch®  أو قاعدة

لا تستخدم سماعات الرأس مع مستوى صوت مرتفع لمدة طويلة.	 
لتجنب تلف السمع، استخدم سماعات الرأس في مستوى صوت مريح ومعتدل. –
قم بخفض مستوى الصوت في جهازك قبل وضع سماعات الرأس على/في أذنيك ثم ارفع مستوى  –

الصوت تدريجياً إلى أن تصل إلى مستوى استماع مريح.

توجد بطاقة المنتج أسفل المنتج.	 

ميتج ليزر من الفئة 1
يصنف مشغل أقراص CD هذا كمنتج ليزر من الفئة الأولى 

CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUKT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT

.EN/IEC 60825 وفقا لمعيار CLASS 1 LASER

يُرجى التخلص من البطاريات المستخدمة بطريقة سليمة، باتّباع اللوائح المحلية. لا تقم بحرقها.

هذا الرمز يعني أنه يجب عدم التخلص من المنتج مع النفايات المنزلية، بل يجب تسليمه إلى مرفق 
جمع مناسب لإعادة تدويره. يساعد التخلص السليم وإعادة التدوير على حماية الموارد الطبيعية 

وصحة الإنسان والبيئة. لمزيدٍ من المعلومات حول التخلص من هذا المنتج وإعادة تدويره، اتصل 
بالبلدية المحلية أو خدمة التخلص أو المتجر الذي اشتريت منه هذا المنتج.
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المعلومات التنظيمية

تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يتوافق مع حدود جهاز رقمي من الفئة B وفقًا للجزء رقم 15 ملاحظةلم
من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية FCC. وقد تم تصميم هذه الحدود بحيث تضمن الحماية المعقولة 

ضد التداخل الضار عند تركيب الجهاز في منطقة سكنية. علمًا بأن هذا الجهاز يقوم بتوليد طاقة موجات 
لاسلكية واستخدامها وبثها، وقد يتسبب في حدوث تداخل ضار مع الاتصالات اللاسلكية إذا لم يتم تركيبه 
واستخدامه حسب التعليمات. ومع ذلك، فلا يوجد ضمان بعدم حدوث تداخل عند التركيب بطريقة معينة. 
وإذا تسبب هذا الجهاز في حدوث تداخل ضار مع استقبال الراديو أو التلفزيون، والذي يمكن التحقق منه 

من خلال تشغيل الجهاز وإيقاف تشغيله، فيُرجى من المستخدم محاولة تصحيح هذا التداخل بالقيام بإجراء 
أو أكثر من الإجراءات التالية:

تغيير اتجاه هوائي الاستقبال أو موضعه.	 
زيادة المسافة بين الجهاز وجهاز الاستقبال.	 
توصيل الجهاز بمأخذ كهربائي موجود على دائرة كهربية مختلفة عن الدائرة التي تم توصيل جهاز 	 

الاستقبال بها.
قم باستشارة الموزع المعتمد أو أحد الفنيين من ذوي الخبرة بأجهزة الراديو أو التلفزيون لطلب المساعدة.	 

قد يؤدي القيام بأي تغييرات أو تعديلات دون موافقة صريحة من شركة Bose Corporation إلى 
إلغاء ترخيص المستخدم لتشغيل هذا الجهاز.

 .RSS ومعايير ترخيص الصناعة الكندية فيما عدا معايير  FCC يخضع هذا الجهاز للجزء 15 من قواعد
يخضع التشغيل للشرطين التاليين: )1( أن هذا الجهاز قد لا يتسبب في حدوث تداخل ضار، و )2( أن يقبل 

هذا الجهاز أي تداخل يتم استقباله بما في ذلك التداخل الذي قد يتسبب في تشغيل غير مرغوب فيه.
يتوافق هذا الجهاز مع حدود التعرض للإشعاع حسب لجنة FCC ومعايير الصناعة الكندية المبينة للناس 

عامة. ويجب عدم تحديد موضع مشترك أو تشغيل جهاز الإرسال هذا بالارتباط مع أي هوائي أو جهاز 
إرسال آخر.

هذا الجهاز للاستخدام الداخلي فقط للحد من احتمال حدوث تداخل ضار في النظم الأخرى ذات القنوات 
المشتركة.

قاعدة  ®SoundTouchل يجب تركيب وتشغيل هذا الجهاز على مسافة 20 سم )8 بوصة( على الأقل 
عن بين الجهاز وجسمك.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 

أسماء ومحتويات المواد أو العياصر السامة أو الخطرة
المواد والعياصر السامة أو الخطرة

 الرصاص اسم الجزء
)Pb(

 الزئبق
)Hg(

 الكادميوم
)Cd(

 سداسي التكافؤ 
)CR)VI( (

ثيائي الفيييل 
 المعالج بالبروم

)PBB(

 أثير ثيائي الفيييل 
المعالج بالبروم 

)PBDE(
ثنائي الفينيل 
متعدد الكلور 

)PCBs(
XOOOOO

الأجزاء 
XOOOOOالمعدنية

الأجزاء 
OOOOOOالبلاستيكية

XOOOOOالسماعات
XOOOOOالكبلات

.SJ/T  11364  يتم إعداد هذا الجدول وفقًا لأحكام معيار
O:  يشير إلى أن هذه المادة السامة أو الخطرة الموجودة في كل المواد المتجانسة لهذا الجزء أقل من متطلبات تقييد 

.GB/T  26572 معيار
X:  يشير إلى أن هذه المادة السامة أو الخطرة الموجودة على الأقل في إحدى المواد المتجانسة لهذا الجزء أعلى من 

.GB/T  26572 متطلبات تقييد معيار

يرجى استكمال سجلاتك والاحتفاظ بها
يوجد الرقم المسلسل ورقم الموديل على اللوحة السفلية.

________________________________________________ الرقم المسلسل: 
_________________________________________________ رقم الموديل: 
يرجى الاحتفاظ بإيصال الشراء مع دليل المالك. الوقت مناسب الآن لتسجيل منتج Bose الخاص بك. 

http://global.Bose.com/register ويمكنك القيام بذلك بسهولة بالذهاب إلى موقع

 تاريخ الصيع: يشير الرقم الثامن في الرقم المسلسل إلى سنة الصنع؛ حيث يشير الرقم "6" إلى 2006 
أو 2016.

 Bose Electronics )Shanghai( Company Limited, Part C, :المستورد في الصين
Plan 9, No. 353 North Riying Road, China )Shanghai( Pilot Free Trade Zone

 Bose GP, Castleblayney Road, Carrickmacross, :المستورد في الاتحاد الأوروبي
County Monaghan, Ireland

 Bose Taiwan Branch, 9F-A1, No.10, Section 3, :المستورد في تايوان 
.Minsheng East Road, Taipei City 104, Taiwan رقم الهاتف: 7977 2514 2 886

 Bose de México, S. de R.L. de C.V., Paseo de las :المستورد في المكسيك
 Palmas 405-204, Lomas de Chapultepec, 11000 México, D.F. 

رقم الهاتف: 2673 900 800 001 
رقم الهاتف في الولايات المتحدة: 1-877-230-5639

 Amazon, Inc.  وجميع الشعارات المتعلقة بها هي علامات تجارية لشركة Fireو Kindleو Amazon
أو الشركات التابعة لها.

تُعتبر Apple وشعار Apple و iTunes علامات تجارية لشركة Apple، المسجلة في الولايات 
.Apple Inc هي علامة خدمة لشركة App Store .المتحدة ودولٍ أخرى

.Google هم علامات تجارية لشركة Google Play وشعار Google Playو Android
 ،Bluetooth SIG وشعاراتها هي علامات تجارية مسجلة مملوكة لشركة ®Bluetooth علامة كلمة

وأي استخدام لهذه العلامات من قِبل شركة Bose Corporation يكون بناءً على ترخيص.
يحتوي هذا المنتج على خدمة iHeartRadio.  حيث إن iHeartRadio هي علامة تجارية مسجلة 

iHeartMedia, Inc. لشركة
هذا المنتج محمي بموجب بعض حقوق الملكية الفكرية لشركة Microsoft. يحظر استخدام هذه التقنية أو 

.Microsoft توزيعها خارج هذا المنتج دون الحصول على ترخيص من شركة
يتضمن هذا المنتج برمجيات Spotify والتي تخضع لتراخيص الطرف الثالث الموجودة هنا: 

www.spotify.com/connect/third-party-licenses
.Spotify AB هي علامة تجارية مسجلة لشركة Spotify

 Bose Corporation اللاسلكي هي علامات تجارية مسجلة لشركة note وتصميم SoundTouch
في الولايات المتحدة ودول أخرى.

التصميم المميز لنظام Wave الموسيقي هو علامة تجارية مسجلة لشركة Bose في الولايات المتحدة 
ودول أخرى.

.Wi-Fi Alliance®  هي علامة تجارية مسجلة لشركة Wi-Fi
Windows هي علامة تجارية مسجلة لشركة Microsoft Corporation في الولايات المتحدة ودول 

أخرى.
حقوق الطبع والنشر لعام 2016© محفوظة لشركة Bose Corporation. لا يجوز استنساخ أي جزء 

من هذا الدليل أو تعديله أو توزيعه أو استخدامه على نحو مخالف بدون إذن كتابي مسبق. 
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الإعداد الأولي 

ما البي يوجد في العلبة الكرتويية
قم بتفريغ العلبة الكرتونية بعناية وتأكد من وجود الأجزاء التالية: 

Wave®  نظام الموسيقىSoundTouch® قاعدة

كبل صوت 3.5 ملمجهاز الريموت كنترول

سلك الكهرباء

 يمكن شحنه بأسلاك كهرباء متعددة. استخدم سلك الكهرباء الخاص بمنطقتك. 

في حالة تلف جزء من النظام، لا تستخدمه. اتصل بموزع  Bose المعتمد أو ملاحظةل 
اتصل بخدمة عملاء Bose. للحصول على معلومات الاتصال تفضل بزيارة 

global.Bose.com/Support/WSTIV

إرشادات الوضع
لتجنب أي تداخل، قم بإبعاد الأجهزة اللاسلكية الأخرى بمسافة 1 – 3 أقدام )0.3 – 0.9 متر( 
عن النظام. ضع النظام الخاص بك خارج الخزانات المعدنية ومصادر الحرارة المباشرة وعلى 

بعد منها.

للاستمتاع بأفضل أداء صوتي:
 ضع النظام في أنحاء الغرفة حول منطقة الاستماع الخاصة بك.	 
 ضع النظام على بعد نحو قدمين من الحائط وتجنب وضعه مباشرة في أحد الأركان.	 
ضع النظام على سطح مستوٍ وثابت.	 
لا تضع النظام الخاص بك فوق الأجهزة السمعية / البصرية )أجهزة الاستقبال، وأجهزة 	 

التلفاز، وما إلى ذلك(، أو أي شيء آخر يمكن أن يقوم بتوليد حرارة أو فوق سطح معدني. 
يمكن للحرارة الناتجة عن هذه العناصر أن تسبب ضعفًا في أداء النظام أو تداخلاً مع 

.AM استقبال
لا تستخدم النظام في مكان رطب أو في أي مكان يمكن أن تتسرب إليه الرطوبة.	 
احرص على عدم وضع أي شيء فوق النظام الخاص بك.	 
تأكد من وجود مأخذ التيار المتردد )الرئيسي( في مكان قريب.	 
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توصيل اليظام بالقاعدة
.Wave®  اتصال الشبكة لنظام الموسيقى SoundTouch®  توفر قاعدة

1 .:SoundTouch®  بعناية على قاعدة Wave®  قم بوضع نظام الموسيقى
ضع الرجل الخلفية لنظام الموسيقى  ®Wave في التجويف الموجود فوق قاعدة 	 

.SoundTouch® 
تأكد من أن نظام الموسيقى  ®Wave موضوع بشكل مستو وتأكد من محاذاة الحواف 	 

الجانبية لكلا الجهازين.

2 ..Bose link في الموصل SoundTouch®  أدخل كبلات قاعدة

قم بتوصيل يظام بالكهرباء
قبل القيام بإعداد النظام على شبكة الاتصال الخاصة بك، قم بتوصيل النظام بالطاقة.

1 .. قم بإدخال الطرف الصغير لسلك الكهرباء في الموصل 

قم بتوصيل سلك الكهرباء في مأخذ للتيار المتردد.. 2

اضبط الساعة
اضغط مع الاستمرار على  أو  لمدة ثانية واحدة.. 1

تظهر HOLD TO SET على الشاشة.

اترك زر Time المختار.. 2

تظهر – CLOCK SET –  على الشاشة.

اضغط على  لضبط الوقت إلى الخلف أو اضغط على  لضبط الوقت . 3
إلى الأمام. 

بعد خمس ثوان، يخرج النظام من وضع ضبط الساعة.. 4

ملاحظاتل 
 	.SoundTouch® أو Bluetooth® تعذّر ضبط الساعة في مصدر
لتغيير عرض الساعة من تنسيق 12 ساعة  )AM/PM( إلى تنسيق 24 ساعة، انظر 	 

"تخصيص إعداد مسبق" في صفحة 8.
إذا كان النظام يفقد الطاقة بسبب انقطاع الكهرباء أو فصله من مصدر الطاقة، فسيتم 	 

الاحتفاظ بجميع إعدادات النظام بشكل دائم ويتم تخزين وقت الساعة بشكل مؤقت في ذاكرة 
احتياطية )حتى 48 ساعة(.
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SOUNDTOUCH® التطبيق

يُتيح لك تطبيق®The SoundTouch ضبط ®SoundTouch والتحكم به من خلال 
الهاتف الذكي أو الكمبيوتر اللوحي. وباستخدام التطبيق، يعمل جهازك الذكي كجهاز ريموت 

للنظام الخاص بك.

من خلال التطبيق، يمكنك إدارة إعدادات ®SoundTouch الخاصة بك، وإضافة خدمات 
الموسيقى، واستكشاف محطات راديو الإنترنت العالمية والمحلية، وضبط الإعدادات المسبقة 

وتغييرها وبث الموسيقى. يتم إضافية خصائص جديدة بشكل دوري. 

إذا قمت بالفعل بإعداد  ®SoundTouch لنظام آخر، انظر"إضافة النظام لحساب ملاحظةل 
موجود."

SoundTouch®  قم بتيزيل وتثبيت التطبيق
قم بتنزيل التطبيق ®SoundTouch على الهاتف الذكي أو الكمبيوتر اللوحي الخاص بك.

 	App Store ل قم بالتنزيل منApple لمستخدمي أجهزة
 	Google Play™ store قم بالتنزيل من :Android™ لمستخدمي يظام
 	 Amazon Appstore قم بالتنزيل من :Amazon Kindle Fire لمستخدمي

Android لنظام

اتبع الإرشادات الموجودة في التطبيق لإكمال الإعداد، بما في ذلك إضافة النظام إلى شبكة 
Wi-Fi الخاصة بك، وإنشاء حساب ®SoundTouch، وإضافة مكتبة موسيقى واستخدام 

خدمات الموسيقى.

للتعليمات حول استخدام جهاز الكمبيوتر بغرض الإعداد، راجع صفحة 24.

بمجرد إعداد النظام على شبكة Wi-Fi المنزلية، يمكنك التحكم به من أي هاتف ذكي يصيحةل 
 SoundTouch® أو كمبيوتر لوحي موجود على الشبكة نفسها. قم بتنزيل تطبيق

على الجهاز الذكي. يجب عليك استخدام حساب ®SoundTouch نفسه لجميع 
الأجهزة المتصلة بنظامك.

مستخدمو ®SoundTouch الحاليون
إذا كنت قد قمت بالفعل بإعداد ®SoundTouch على سماعة أخرى، فلن تحتاج إلى تنزيل 

تطبيق ®SoundTouch مرة أخرى.

إضافة اليظام لحساب موجود
من داخل التطبيق، حدد  < إعدادات < إضافة سماعة أو إعادة توصيلها.

يقوم التطبيق بتوجيهك خلال الإعداد.

قم بتوصيل اليظام بشبكة جديدة
إذا تغيرت معلومات الشبكة الخاصة بك، فأضف نظامك إلى الشبكة الجديدة. يمكنك القيام بهذا 

بوضع النظام الخاص بك في وضع الإعداد.

من داخل التطبيق، حدد  < إعدادات < إعدادات السماعة وقم بتحديد نظامك.. 1

اختر CONNECT SPEAKER (التوصيل باليظام).. 2

يقوم التطبيق بتوجيهك خلال الإعداد.

SoundTouch® مركز المالك لتطبيق
 global.Bose.com/Support/WSTIV

يوفر هذا الموقع الوصول إلى مركز دعم المالك، ويشمل ذلك: ملفات دليل المالك، ومقالات، 
ونصائح، ودروس، ومكتبة الفيديو، والاشتراك في مجتمع المالك حيث يمكنك نشر الأسئلة 

والأجوبة.
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تخصيص إعداد مسبق

قم بتخصيص إعداداتك المسبقة
يمكنك تخصيص الستة إعدادات المسبقة المفضلة لبث خدمات أو محطات الموسيقى أو 

قوائم التشغيل أو الفنانين أو الألبومات أو الأغاني. من مكتبة الموسيقي. يمكنك الوصول إلى 
الموسيقى في أي وقت بلمسة زر بسيطة على جهاز الريموت كنترول.

فهم إعداداتك المسبقة
يمكنك ضبط الإعدادات المسبقة من التطبيق وباستخدام الريموت كنترول.	 
إذا كان مصدر الإعداد المسبق هو iTunes أو مكتبة موسيقى 	 

Windows Media Player، فتأكد من تشغيل الكمبيوتر الذي يقوم بتخزين مكتبة 
.SoundTouch®  الموسيقى ومن توصيله بالشبكة نفسها مثل نظام

 	.AUX أو وضع Bluetooth لا يمكنك ضبط الإعدادات المسبقة في وضع

ضبط إعداد مسبق
قم ببث الموسيقى إلى النظام باستخدام التطبيق.. 1

أثناء تشغيل الموسيقى، اضغط مع الاستمرار على أحد الإعدادات المسبقة في جهاز . 2
الريموت كنترول )لمدة ثانيتين(. 

يصدر النظام نغمة عند ضبط الإعداد المسبق.

تشغيل إعداد مسبق
بمجرد تخصيص إعداداتك المسبقة، اختر أحد الإعدادات المسبقة باستخدام جهاز الريموت 

كنترول أو التطبيق لتشغيله.

1 . SOUNDTOUCH باستخدام الريموت كنترول، اضغط واترك  إلى أن تظهر
على الشاشة. 

اضغط على إعداد مسبق.. 2

يتم تشغيل الموسيقى على النظام. تظهر معلومات على الشاشة قد تتضمن أغنية أو محطة 
حسب المصدر.
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أدوات التحكم في النظام 

جهاز الريموت كيترول 
استخدم جهاز الريموت لاختيار مصادر الموسيقى الموصلة بالنظام واستخدم وظائف التشغيل واضبط صوت النظام وتنقل في قائمة الإعداد )انظر صفحة 20(. 

اضغط مع الاستمرار على العمليات التي تتطلب استمرار الضغط على الزر لمدة ثانيتين.ملاحظةل 

وضع التشغيل
اختر خيارات التشغيل 
 )shuffle( العشوائي
 )repeat( والتكرار
لأقراص CD )انظر 

صفحة 13(

أدوات التحكم في التشغيل

إعداد الميبت - القائمة
إعدادات المنبه )انظر صفحة 15( وقائمة 

الإعداد )انظر صفحة 20(

 Bluetooth و ،SoundTouch®  يقوم بالتبديل بين
 AUX IN والصوت من جهاز متصل بموصل

اليوم الطيان
ضبط تأخير المنبهات وضبط مؤقت إيقاف النظام واختيار 

منبه الطنان

الإبهام لأعلى/الإبهام لأسفل والوقت - + 
اضغط على يعجبني/لا يعجبني على الذي يتم تشغيله حالياً 
)للاستخدام مع خدمات موسيقى مشاركة( أو اضبط الساعة 

وأوقات التنبيه

الإعدادات المسبقة
ضبط الإعدادات المسبقة لـ ®SoundTouch )انظر 

صفحة 8( أو لراديو AM/FM )انظر صفحة 12(

الراديو
بدل بين تشغيل الراديو 

 FM/AM واختيار 
)انظر صفحة 12(
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لوحة اللمس
لدي النظام تحكم حساس للمس على الواجهة ووسط اللوحة العلوية.

اضغط على لوحة اللمس برفق:
تشغيل النظام أو إيقافه.	 
يوقف صوت المنبه )انظر صفحة 16(.	 
يقوم بإعادة ضبط المنبه لليوم التالي )انظر صفحة 16(.	 

تشغيل اليظام
هناك طريقتان لتشغيل النظام:

جهاز الريموت كيترول
اضغط على  . 	 

اضغط على  أو  أو  لتشغيل النظام على المصدر المختار.	 

تحديد  لا يقوم بتشغيل جهاز الصوت المتصل بواسطة كبل. تأكد من تشغيل ملاحظةل 
الجهاز أولًا.

لوحة اللمس
انقر على لوحة اللمس. أخر مصدر استمعت إليه يكون نشطاً. 

وضع الاستعداد
إذا لم يتم ضغط الزر بعد مرور 24 ساعة، يقوم النظام بالتحول إلى وضع الاستعداد )إيقاف(. 
إذا تم تمكين مؤقت وضع استعداد النظام لمدة 18 دقيقة، يقوم النظام تلقائيا بالتحول إلى وضع 

الاستعداد إذا لم يتم تشغيل أي صوت ولم يتم الضغط على أي زر لمدة 18 دقيقة. لمزيد 
من المعلومات عن مؤقت وضع استعداد النظام لمدة 18 دقيقة انظر "تخصيص النظام" في 

صفحة 20. 

يتم الحفاظ على التوصيل إذا كان النظام موصلًا بشبكتك عند التحول إلى وضع الاستعداد.

ضبط مستوي الصوت
في جهاز الريموت كنترول:

اضغط على  لزيادة الصوت.	 
اضغط على  لخفض الصوت.	 

يظهر من VOLUME - 0 )صامت( إلى 99 )مرتفع( على الشاشة لبيان المستوى.

عندما يكون النظام متوقفاً، يمكن ضبط مستوى الصوت بين 10 و 75 فقط. 

كتم صوت اليظام
اضغط على  لكتم أو تشغيل الصوت.

أثناء كتم الصوت، يمكنك الضغط على  لخفض مستوى الصوت قبل إعادة ملاحظةل 
صوت النظام.

الرسائل الموجودة على الشاشة

 FM أو CD :مؤشرات المصدر
 AUX أو AM أو

وضع التشغيل الساعة حالة المنبه

المصدر أو معلومات ذات صلة بالنظام
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BLUETOOTH®  تكنولوجيا

توصيل جهاز محمول
 Bluetooth اللاسلكية أن تقوم ببث الموسيقى من خاصية Bluetooth®  تتيح لك تكنولوجيا

الموجودة في الهواتف الذكية، أو أجهزة الكمبيوتر اللوحي، أو أجهزة الكمبيوتر أو أجهزة 
.SoundTouch®  الصوت الأخرى لنظام

قبل أن تتمكن من بث الموسيقى من جهاز محمول، يجب توصيل الجهاز بنظامك. 

 على لوحة أزرار جهاز الريموت كنترول، اضغط واترك  حتى تظهر رسالة . 1
"Ready to connect" )جاهز للاتصال( على الشاشة.

 يمكنك أيضاً الضغط مع الاستمرار على  لمدة ثانية واحدة لتوصيل يصيحةل 
جهاز.

قم بتشغيل خاصية Bluetooth في جهازك المحمول.. 2

يتم العثور عادةً على ميزة Bluetooth في قائمة الإعدادات. يصيحةل 

اختر نظام Wave الخاص بك من قائمة الأجهزة.. 3

ابحث عن الاسم الذي قمت بإدخاله لنظام Wave في تطبيق يصيحةل 
®SoundTouch. إذا لم تقم بتسمية نظام Wave الخاص بك، 

يظهر الاسم الافتراضي.

بمجرد الاتصال يقوم النظام بإصدار نغمة.

إعادة توصيل جهاز محمول
يمكنك بث الصوت من جهاز محمول إلى النظام. إذا كان هناك العديد من الأجهزة المقترنة 
ضمن النطاق، يتصل نظامك بأحدث جهاز مقترن يتم البث إليه. قد يستغرق الأمر دقيقة أو 

دقيقتين لكي يتصل الجهاز المقترن. شاشة النظام الخاص بك تبيّن حالة الاتصال.

التوصيل باستخدام جهاز الريموت كيترول

، حتى تظهر رسالة البحث عن . 1  على جهاز الريموت كنترول، اضغط واترك 
Bluetooth على الشاشة.

يتصل النظام بأحدث جهاز مقترن ضمن نطاق نظامك. إذا لم يكن هذا الجهاز في النطاق، 
يقوم النظام بالتمرير خلال قائمة الأجهزة المقترنة إلى أن يجد جهازًا متاحًا.

قم بتشغيل الموسيقى على الجهاز. . 2

في حالة اتصال جهاز محمول بالنظام الخاص بك وكنت ترغب في الاتصال بجهاز ملاحظةل 
محمول آخر، انظر "توصيل جهاز محمول."

التوصيل باستخدام خاصية Bluetooth على الجهاز المقترن
قم بتشغيل خاصية Bluetooth في جهازك المحمول.. 1

اختر نظام  ®SoundTouch من قائمة الجهاز.. 2

يعمل النظام الخاص بك ويقوم بإصدار نغمة.

مسح قائمة إقران Bluetooth لليظام
عندما تقوم بإقران جهاز محمول بالنظام، يتم تخزين الاتصال في قائمة إقران النظام. قد تحتاج 

لمسح قائمة الأقران إذا كان لا يمكنك الاتصال بجهاز. بمجرد مسح القائمة، يجب أن تقوم 
بتوصيل الجهاز مرةً أخرى.

في جهاز الريموت كنترول، اضغط  واتركه )لحوالي 10 ثوانٍ( حتى تظهر رسالة 
مسح قائمة الإقران على الشاشة.

النظام جاهز للاتصال بجهاز.

SoundTouch®  استخدم التطبيق
يمكنك أيضًا مسح قائمة الإقران باستخدام التطبيق.

من داخل التطبيق، حدد  < إعدادات < إعدادات السماعة وقم بتحديد نظامك.. 1

افتح عنصر القائمة Bluetooth وامسح قائمة الإقران.. 2
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AM/FM راديو

FM أو AM الاستماع إلى راديو

في جهاز الريموت كنترول، اضغط على  لتشغيل النظام على آخر محطة تم 
.AM وراديو FM اختيارها. اضغط واترك  للتبديل بين راديو

عند اختيار راديو FM، يتم عرض معلومات نظام بيانات الراديو )RDS( للمحطة الحالية. 
 RDS في قائمة الإعداد. لتعطيل خاصية RADIO TEXT يتم التحكم في هذا بواسطة إعداد
وعرض تردد المحطة فقط، قم بتغيير إعداد RADIO TEXT إلى OFF )انظر "تخصيص 

النظام" في صفحة 20(.

RDS ON )RADIO TEXT- ON( RDS OFF )RADIO TEXT- OFF( 

FM/AM ضبط الراديو على محطة
يظهر تردد المحطة في وسط الشاشة بينما تقوم بضبط الراديو.

تردد المحطة 

الوظيفةالزر

للعثور على محطة بتردد منخفض بإشارة قوية. 

للعثور على محطة بتردد عالي بإشارة قوية.

قم بالتوليف يدويًا على تردد أقل.	 

اضغط مع الاستمرار لخفض التردد بسرعة.	 

قم بالتوليف يدويًا على تردد أعلى.	 

اضغط مع الاستمرار لزيادة التردد بسرعة.	 

إذا كان استقبال AM ضعيفاً، قم بتدوير النظام  في اتجاه عقارب الساعة أو عكس ملاحظةل 
اتجاه عقارب الساعة لتحسين استقبال AM. إذا كان استقبال FM ضعيفاً، فقم ببسط 

 FM يمكنك تركيب هوائي ،FM السلك الكهربائي بقدر الإمكان. لتحسين استقبال
خارجي )انظر صفحة 19(.

AM/FM ضبط الإعدادات المسبقة لمحطة راديو
يمكنك تخزين ما يصل إلى 6 محطات راديو FM و 6 محطات راديو AM للاستدعاء السريع 
باستخدام الإعدادات المسبقة. سوف يؤدي تخزين إعداد مسبق إلى استبدال أي محطة مخزونة 

مسبقاً بنفس رقم الإعداد المسبق.

قم بالضبط على المحطة التي تريد حفظها كإعداد مسبق.. 1

اضغط مع الاستمرار على زر إعداد مسبق إلى أن تسمع نغمة مزدوجة. . 2

يظهر رقم الإعداد المسبق وتردد المحطة على الشاشة.

AM/FM تشغيل إعداد مسبق لمحطة راديو
 AM أو FM اضغط على زر إعداد مسبق على جهاز الريموت كنترول للضبط على محطة

محفوظة مسبقًا.

FM تحسين استقبال
قم بفك وبسط السلك الكهربائي لضمان أفضل استقبال لموجة FM. ويستخدم سلك الكهرباء 

كهوائي.
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 CD أقراص

تشغيل أقراص CD صوتية
أدخل القرص في فتحة القرص CD أسفل الشاشة، بحيث يكون وجه البطاقة لأعلى.

سوف يسحب مشغل الأقراص القرص إلى الداخل ويبدأ التشغيل.

على لوحة أزرار جهاز الريموت كنترول، اضغط على  في حال عدم تحديد ملاحظةل 
.CD مصدر

:CD في الشاشة عند تشغيل قرص CD تظهر معلومات مصدر

المصدر المختار

وضع 
التشغيل

وقت الساعة

رقم المقطوعة الوقت المنقضي للمقطوعة

الوظيفةالزر

التبديل بين تشغيل أو إيقاف الصوت. 

التخطي إلى بداية المقطوعة الحالية	 

اضغط مرتين للانتقال إلى بداية المقطوعة السابقة.	 

التخطي إلى المقطوعة التالية.

اضغط مع الاستمرار للترجيع خلال مقطوعة.

اضغط مع الاستمرار للتقديم بسرعة خلال مقطوعة. 

 	 .CD إيقاف تشغيل قرص 
.CD اضغط مرة أخرى لإخراج قرص

 	.CD اضغط مع الاستمرار لإخراج قرص

ملاحظاتل 
عندما تقوم بتشغيل قرص CD متوقف، فسوف يستأنف التشغيل دائمًا من الموضع الذي 	 

توقف عنده.
إذا أخرجت قرص CD ولكن دون إخراجه من فتحة مشغل أقراص CD خلال 10 ثوان، 	 

فسوف يسحب المشغل القرص CD مرة أخرى إلى المشغل ثم يعيد تحميله.

  لا تقم بإدخال أقراص CD الصغيرة أو أقراص CD غير الدائرية في مشغل تيبيتل 
الأقراص. فقد لا تعمل هذه الأقراص بشكل سليم وقد تعوق قدرة النظام على إخراجها.
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MP3 CD تشغيل أقراص
.CD-RW و CD-R المسجلة على أقراص MP3 يستطيع النظام تشغيل الملفات الموسيقية

الوظيفةالزر

 
التخطي إلى بداية المقطوعة الحالية	 

اضغط مرتين للانتقال إلى بداية المقطوعة السابقة.	 

التخطي إلى المقطوعة التالية.

الانتقال إلى المجلد السابق.

الانتقال إلى المجلد التالي.

:MP3 CD يتم عرض رقم المجلد ورقم المقطوعة على الشاشة عند تصفح قرص

رقم المجلدرقم المقطوعة

يتم عرض مستوى الجذر كمجلد رقم 00. بمجرد تشغيل المقطوعة سوف يظهر على الشاشة 
اسم الفنان وعنوان الأغنية والوقت المنقضي من المقطوعة:

اسم الفنان وعنوان الأغنيةالوقت المنقضي للمقطوعة

ملاحظاتل
تظهر معلومات اسم الفنان وعنوان الأغنية على الشاشة عندما تكون متوفرة على أقراص 	 

ملفات CD موسيقية.
تعتمد جودة صوت أقراص MP3 CD على عوامل مثل معدل البت المشفر، ومعدل 	 

المعاينة ونوع المشفر المستخدم. يدعم النظام أقراص MP3 CD المشفرة بمعدلات بت 
بسرعة 64 كيلو بت في الثانية أو أكثر، ومعدل معاينة 32 كيلو هرتز أو أعلى. وتنصح 

Bose باستخدام معدل بت 128 كيلو بت في الثانية على الأقل ومعدل معاينة 44.1 كيلو 
هرتز أو أفضل.

 	 CD المسجلة على عملية تسجيل القرص CD-RW و CD-R تعتمد جودة تشغيل أقراص
والبرنامج المستخدم لتسجيل القرص. ومن الممكن أن يتسبب القرص CD الصوتي المسجل 

بشكل غير مناسب في ظهور سلوك غير متوقع من النظام.

CD أوضاع تشغيل القرص
اضغط واترك  لاختيار وضع تشغيل:

الوصفCDMP3الوضع
 NORMAL PLAY

)التشغيل العادي(
.يقوم بتشغيل المقطوعات مرة واحدة بترتيب تسلسلي

 SHUFFLE DISC
)تشغيل عشوائي 

للقرص(

 يقوم بتشغيل جميع المقطوعات مرة واحدة بترتيب
عشوائي.

 SHUFFLE RPT
)تكرار عشوائي(

 تكرر عشوائيا جميع المقطوعات بترتيب عشوائي يتغير
في كل مرة يتكرر فيها القرص.

 REPEAT DISC
)تكرار القرص(

 يقوم بتكرار القرص من البداية بعد آخر مقطوعة يتم
تشغيلها.

 REPEAT
TRACK )تكرار 

مقطوعة(

.يقوم بتكرار المقطوعة المختارة بشكل مستمر

 SHUFFLE
FLDR )ترتيب 

عشوائي لمجلد(

 يقوم بتشغيل جميع المقطوعات الموجودة في المجلد
المختار بترتيب عشوائي )MP3 فقط(.

 SHUF RPT
FDR )تكرار عشوائي 

لمجلد(

 يقوم بتكرار جميع المقطوعات الموجودة في المجلد
المختار بترتيب عشوائي )MP3 فقط( في كل مرة 

يتكرر فيها المجلد.

 SHUFF RPT
CD )تكرار عشوائي 

لقرص(

 يقوم بتكرار جميع المقطوعات في أحد الأقراص
بترتيب عشوائي يتغير في كل مرة يتكرر فيها القرص.

 REPEAT
FOLDR )تكرار 

مجلد(

 يقوم بتكرار جميع المقطوعات في أحد المجلدات
بالترتيب )MP3 فقط(.

سوف يعود وضع التشغيل إلى NORMAL PLAY كلما تم إدخال قرص CD.ملاحظةل 
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مؤقت النوم والتنبيهات

. يوجد في النظام منبهين مستقلين:  و 

يمكن ضبط كل منبه لـ:
الوقت	 
 	SoundTouch®   أو CD مصدر الإيقاظ: طنان أو راديو أو
مستوى الصوت	 

ضبط التيبيهات

1 .. اضغط على 

.)B( 1 ثم إعدادات المنبه )A( يظهر في الشاشة رقم المنبه ووميض الوقت

A

B

اضغط على  أو  لضبط وقت المنبه.. 2

اختر مصدر الإيقاظ:. 3

اضغط على  لاختيار الطنان )إعداد منبه المصنع(.	 

اضغط على  لاختيار محطة راديو أو إعداد مسبق لراديو.	 
اضغط على  لاختيار مقطوعة.	 

 	.SoundTouch®  اضغط على  لاختيار إعداد مسبق لنظام

 عند استخدام  ®SoundTouch، يمكنك اختيار إعداد مسبق كمصدر إيقاظ.	 

اضغط على  أو  لضبط مستوى صوت مصدر الإيقاظ.. 4

اضغط على  للدخول في وضع إعداد المنبه 2. . 5

.Alarm 2 كرر الخطوات من 2 إلى 4 لإعداد

اضغط على  مرة ثانية للخروج من وضع إعداد المنبه.. 6

يتم ضبط وقت المنبه ويظهر على الشاشة:

رقم المنبه والوقت

عرض إعدادات الميبت 1 و الميبت 2
اضغط على  لتفعيل وضع إعداد المنبه وعرض إعدادات المنبه 1.. 1

اضغط مرة ثانية لعرض إعدادات المنبه 2.. 2

اضغط مرة ثانية للخروج من وضع إعداد المنبه.. 3

رسائل التيبيت
تظهر رسائل التنبيه في الزاوية العلوية اليمنى من الشاشة عند ضبط المنبه.

وقت المنبه 1

المنبه 1

المنبه 2

وقت المنبه 2

AM

مساءً

AM
مساءً
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تشغيل الميبت أو إيقافت
اضغط على  و  لتشغيل المنبه المحدد أو إيقافه.

عند تشغيل المنبه، يظهر رقم المنبه والوقت في الزاوية اليمنى العليا من الشاشة.

رقم المنبه والوقت

تأخير الميبت
. اضغط على لوحة اللمس أو اضغط 

يتم عرض SNOOZE لعرض مدة تأخير المنبه المحددة ثم يصدر المنبه صوتاً مرة أخرى.

وقت تأخير صوت المنبه المعد في المصنع هو 10 دقائق. لتغيير مدة تأخير المنبه، انظر 
"تخصيص النظام" في صفحة 20.

إيقاف وإعادة ضبط تيبيت صوتي
اضغط على  .

إعادة ضبط الميبت البي تم تأخيره إلى اليوم التالي
بعد تأخير المنبه، ضع يدك على لوحة اللمس مرة أخرى وأبقها لمدة ثانيتين على الأقل أو 

. اضغط على 

ضبط مؤقت اليوم
يضبط موقت النوم النظام على التوقف التلقائي بعد فترة محددة من الوقت.

اضغط ثم اترك  لضبط مؤقت النوم على زيادة 10 دقائق )90-10 دقيقة(. الإعداد 
الافتراضي للمصنع 30 دقيقة.

بعد 10 ثوان، يخرج النظام من وضع مؤقت النوم.

إذا كان النظام متوقفًا، اضغط على  لدخول وضع مؤقت النوم.ملاحظةل 

عرض مدة اليوم المتبقية
بعد ضبط مؤقت النوم، اضغط على  لعرض مدة النوم المتبقية.

إيقاف مؤقت اليوم
اضغط ثم اترك  إلى أن تظهر SLEEP - OFF على الشاشة.
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توصيلات الجهاز الأخرى

توصيلات اليظام
توفر لوحة الموصلات وصلات للأجهزة الخارجية.

5

21 3 4

6 7 8 9 10 11

هوائي1
موصل هوائي FM  3.5 ملم  )75 أوم( )انظر صفحة 19 (.

2BoseLink الموصل
.SoundTouch®  موصل إدخال لقاعدة

3AUX IN موصل
موصل إدخال أستريو 3.5 ملم للمصادر الخارجية )انظر صفحة 18(.

سماعات الرأس4
موصل أستريو 3.5 ملم لسماعات الرأس )انظر صفحة 18(.

زر التحكم5
يعطل شبكة Wi-Fi، ويبدأ وضع الإعداد أو يقوم بإعادة تشغيل قاعدة  ®SoundTouch )انظر صفحة 21(.

مؤشر Wi-Fiل6
 	Wi-Fi أبيض وامض – البحث عن شبكة
 	Wi-Fi أبيض ثابت (خافت) – وضع توفير الطاقة وموصل بشبكة
 	Wi-Fi أبيض ثابت (فاتح) – النظام يعمل وموصل بشبكة
كهرمايي ثابت - النظام في وضع الإعداد	 
 	Ethernet معطلة أو أن النظام موصل إلي Wi-Fi إيقاف - شبكات

موصل إيثريت7
يستخدم لتوصيل شبكة سلكية.

8SETUP A
الموصّل USB Micro-B لإعداد الشبكة باستخدام كمبيوتر. 

9*SETUP B
الموصل USB Standard A محجوز لاستخدامه في المستقبل.

موصل الخدمة10
يستخدم لوظائف الخدمة الخاصة. ليس لاستخدام العملاء.

11SoundTouch®  لقاعدة Bose كبل رابط
.SoundTouch®  يوفر إشارات الطاقة والتحكم لقاعدة .Bose link يدخل في الموصل

*موصلات USB غير مصممة لشحن الهواتف الذكية أو أجهزة الكمبيوتر اللوحي أو الأجهزة المماثلة.
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التوصيل بجهاز صوت
عند استخدام تلفزيون أو مشغل DVD أو كمبيوتر أو لعبة فيديو أو مصدر صوت آخر، يمكنك 

تحسين تجربة الاستماع بتشغيل الجهاز الصوتي خلال النظام.

يتطلب توصيل جهاز صوتي بالنظام حد الكبلين التاليين:

أو

كبل 3.5 ملم إلى RCAكبل صوت 3.5 ملم

للحصول على الكبل الصحيح، اتصل بخدمة عملاء Bose أو قم بزيارة متجر الإلكترونيات 
المحلي.

استخدام كبل لتوصيل جهاز صوت بالموصل AUX IN في لوحة موصلات النظام.. 1

باستخدام جهاز الريموت كنترول، اضغط واترك  إلى أن تظهر  على . 2
الشاشة.

ابدأ تشغيل الموسيقى على جهاز الصوت.. 3

اضغط على  أو  لضبط مستوى الصوت.. 4

إذا كنت لا تستطيع ضبط مستوى صوت النظام بحيث يكون مرتفعاً بما فيه الكفاية، ملاحظةل 
حاول زيادة مستوى صوت الجهاز الصوتي الموصل.

توصيل بسماعات الرأس
للاستماع الخاص، قم بتوصيل سماعات الرأس بموصل سماعات الرأس.

قد يؤدي التعرض لموسيقى عالية الصوت لمدة طويلة إلى الإضرار بالسمع. ومن تيبيتل 
الأفضل تجنب الصوت المرتفع للغاية عند استخدام سماعات الرأس، خصوصا 

لفترات طويلة.

ملاحظاتل
يتم كتم صوت السماعات عندما تقوم بتوصيل سماعات الرأس ويتم إعادة الصوت 	 

عندما تقوم بفصل سماعات الرأس. لأن مستوى صوت سماعات الرأس قد يختلف عن 
مستوى صوت السماعة، تأكد من خفض مستوى صوت النظام  قبل توصيل أو فصل 

سماعات الرأس.
إذا أصدر المنبه صوتاً أثناء استخدام سماعات الرأس، فسيصدر من خلال سماعات النظام.	 

ضبط صوت سماعات الرأس
اضغط على  أو  لضبط صوت سماعات الرأس.
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التوصيل بهوائي خارجي
يستخدم سلك كهرباء النظام  كهوائي لراديو FM. إذا استمر حصولك على استقبال رديء، بعد 

ضبط موضع السلك الكهربائي، فقد تحتاج إلى استخدام هوائي خارجي. يمكن طلب هوائي 
خارجي ثنائي القطب من خلال مركز خدمة عملاء Bose. للحصول على معلومات الاتصال 

global.Bose.com/Support/WSTIV تفضل بزيارة

	 قم بإدخال القابس 3.5 ملم الخاص بهوائي FM في موصل هوائي FM الموجود خلف . 1
النظام.

قم بتطويل أطراف الهوائي لأبعد مسافة ممكنة من الوحدة والأجهزة الخارجية الأخرى . 2
للحصول على أفضل استقبال ممكن.

FM موصل هوائي

يقوم العديد من محطات الراديو FM بإرسال إشارة مستقطبة رأسيا أو إشارة مستقطبة 
أفقيا. إذا كان اتجاه الهوائي الأفقي لا يوفر حسن الاستقبال، حاول تعليق الهوائي في 

اتجاه عمودي.
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تخصيص النظام

قائمة الإعداد
استخدم قائمة الإعداد لتخصيص عملية تشغيل النظام.

الوصف الاختياراتإعداد المصيععيصر القائمةإعداد اليظام
SNOOZE- 10 MIN 10 MIN, 20 MIN, 30مدة تأخير المنبه

 MIN, 40 MIN, 50
MIN, 60 MIN

يحدد ضبط وقت تأخير المنبه.

)RDS( معلومات نظام بيانات الراديوRADIO TEXT- ONON, OFF.RDS النظام لعرض معلومات نظام )OFF( أو تعطيل )ON( يقوم بتمكين

يحدد المصدر الذي سيتم تشغيله تلقائياً بعد انتهاء تشغيل قرص CONT PLAY- NONO, AUX, FM, AM.CDالتشغيل المستمر

 ,BASS- NORMAL NORMALمستوى صوت الباص
REDUCED

يضبط مستوى صوت الباص.

 ,TIME- 12 HOUR  12-HOURتنسيق وقت الساعة
24-HOUR 

يقوم بضبط وقت الساعة بتنسيق 12 ساعة )ص/م( أو تنسيق 24 ساعة.

يقوم بضبط مستوى سطوع الشاشة عندما تكتشف الوحدة إضاءة محيطة عالية.BRIGHT HI- 108-15عرض مستوى مرتفع من السطوع

يقوم بضبط مستوى سطوع الشاشة عندما تكتشف الوحدة إضاءة محيطة منخفضة.BRIGHT LO- 41-8عرض مستوى منخفض من السطوع

رمز الغرفة

)لا ينطبق عند استخدام قاعدة 
).SoundTouch® 

ROOM- B _ _ _ – B _ _ _ –, C _ _ – _,
 D _ _ – –, E _ – _ _,
 F _ – _ –, G _ – – _,
  H _ – – –, I – _ _ _,
 J – _ _ –, K – _ – _,
  L – _ – –, M – – _ _,
N – – _ –, O – – – _ 

يحدد رمز الغرفة لنظام الموسيقى  ®Wave® SoundTouch عند توصيله بشبكة رابط 
Bose. وتشير الشرطات التي تلي حرف الغرفة إلى كيفية ضبط المفاتيح الدقيقة في جهاز 

.Lifestyle®  الريموت كنترول لنظام

يقوم بتمكين تشغيل )ON( أو تعطيل إيقاف )OFF( لوحة اللمس.TOUCH PAD- ONON, OFFالتحكم باللمس السعوي

يقوم بتمكين )YES( أو تعطيل )NO(  مؤقت استعداد النظام 18 دقيقة )انظر صفحة 18AUTO OFF- YESYES, NO.)10 دقيقة مؤقت استعداد النظام

يعيد النظام إلى الإعدادات الأصلية للمصنع.RESET ALL- NONO, YESإعادة ضبط المصنع

تغيير إعداد يظام
اضغط مع الاستمرار على  إلى أن تظهر -SETUP MENU- على الشاشة.. 1

اضغط على  إلى أن يظهر العنصر الذي تريد تغييره على الشاشة.. 2

اضغط على  أو  لتغيير القيمة أو الاختيار.. 3

اضغط على  للخروج من قائمة الإعداد أو انتظر 10 ثوان إلى أن يتم إغلاق قائمة الإعداد.. 4
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الخصائص المتقدمة

Wi-Fi® تعطيل إمكايات شبكة
.Bluetooth يعطل أيضاً خاصية Wi-Fi تعطيل شبكة

اضغط مع الاستمرار على زر التحكم في القاعدة )لمدة 10-8 ثانية(.. 1

2 ..Wi-Fi اترك زر التحكم عندما ينطفئ مؤشر

Wi-Fi إعادة تفعيل إمكايات شبكة
.Bluetooth®  وأيضاً إعادة تمكين خاصية Wi-Fi قم بإعادة تمكين

استخدم جهاز الريموت كنترول لتشغيل النظام.

SoundTouch® إعادة تشغيل قاعدة
على الجانب الخلفي لقاعدة  ®SoundTouch، اضغط مع الاستمرار على زر التحكم لمدة 

أكبر من 10 ثوانِ ثم اتركه. وبعد عدة ثوان، يجب تشغيل القاعدة مرة أخرى وإعادة توصيلها 
بشبكتك.

لا تؤثر إعادة التشغيل على إعدادات ® SoundTouch المسبقة أو بيانات اعتماد ملاحظةل 
شبكتك المحفوظة.

SoundTouch® إعادة ضبط قاعدة
تزيل استعادة إعدادات المصنع جميع إعدادات المصدر ومستوى الصوت والشبكة من النظام 

ونعيدها إلى إعدادات المصنع الأصلية.

لا يزال حساب  ®SoundTouch والإعدادات المسبقة موجودين ولكن لا ترتبط مع النظام إلا 
إذا كنت تستخدم نفس الحساب لإعداد النظام مرة أخرى.

1 ..Bose link في الموصل SoundTouch®  تأكد من إدخال كبل قاعدة

افصل النظام من الكهرباء.. 2

3 ..SoundTouch®  اضغط مع الاستمرار على زر التحكم خلف قاعدة

أعد توصيل الكهرباء أثناء الضغط باستمرار على زر التحكم.. 4

اضغط على زر التحكم لمدة خمس ثوان.. 5

يتم إعادة تشغيل النظام.

قم بتشغيل التطبيق  ®SoundTouch وأضف النظام إلى شبكتك )انظر صفحة 7(. . 6
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العناية والصيانة

استبدل بطارية جهاز الريموت كيترول
ضع جهاز الريموت كنترول فوق سطح مستو ووجهه لأسفل.. 1

ادفع قفل اللسان باستخدام إصبعك كما هو مبين، واستمر في الدفع. اسحب غطاء موضع . 2
البطارية لفتحه.

قم بإخراج البطارية القديمة وتركيب الجديدة مع جعل الوجه الموجود عليه رمز زائد )+( . 3
لأعلى.

ادفع غطاء مكان البطارية برفق لإغلاقه. وسوف ينغلق تلقائياً.. 4

 احفظ البطاريات الجديدة والمستخدمة بعيدا عن متناول الأطفال. لا تبتلع البطارية تحبيرلم
لوجود خطر حرق كيميائي. يحتوي جهاز الريموت كنترول المرفق مع هذا المنتج 

على بطارية خلوية على شكل عملة/زر. إذا تم بلع البطارية الخلوية على شكل عملة/
زر يمكن أن يسبب ذلك حروقاً داخلية شديدة في غضون ساعتين فقط ويمكن أن يؤدي 

إلى الموت. إذا كانت علبة البطاريات لا تنغلق بإحكام، توقف عن استخدام المنتج 
واحفظه بعيدا عن متناول الأطفال. إذا كنت تعتقد انه تم ابتلاع البطارية أو وضعها 

داخل أي جزء من الجسم اطلب عناية طبية فورية. فقد تنفجر البطارية الخلوية على 
شكل عملة/زر أو تسبب حريقاً أو حرقاً كيماوياً إذا تم استبدالها بشكل غير صحيح 
أو أسيء التعامل معها. ويجب عدم إعادة شحن البطارية أو فكها أو تسخينها فوق 

100 درجة مئوية )212 درجة فهرنهايت( أو حرقها. استبدلها ببطارية ليثيوم 
 DL2032 بطارية ليثيوم 3 فولت من نوع )UL 3 فولت من وكالة معتمدة )مثل

أو CR2032. يجب التخلص من البطاريات المستخدمة على الفور.

تيظيف اليظام
قم بتنظيف أسطح النظام بقطعة قماش ناعمة رطبة. يمكنك أيضًا تنظيف الحاجز الشبكي في 	 

النظام برفق بمكنسة كهربائية.
لا تستخدم أية سوائل رش بالقرب من النظام. لا تستخدم أي مذيبات أو مواد كيميائية أو 	 

محاليل تنظيف تحتوى على كحول أو نشادر أو مواد كاشطة.
يجب عدم سكب سوائل في أي فتحة.	 

خدمة العملاء
لمزيدٍ من المساعدة حول استخدام النظام، تفضل بزيارة: 

global.Bose.com/Support/WSTIV

الضمان المحدود
يتم تغطية نظام الموسيقى  ®Bose® Wave® SoundTouch بضمان محدود. تفاصيل 

الضمان المحدود موجودة ضمن معلومات الضمان في بطاقة الضمان. يرجى الرجوع لبطاقة 
الضمان للاطلاع على التعليمات الخاصة بكيفية التسجيل. وسوف يؤثر عدم القيام بذلك على 

الحقوق المكفولة لك بموجب الضمان المحدود.

لا تنطبق معلومات الضمان المقدمة مع هذا المنتج في أستراليا ونيوزيلندا. 
راجع موقع الويب الخاص بنا على www.bose.com.au/warranty أو 

www.bose.co.nz/warranty للحصول على تفاصيل عن الضمان في أستراليا 
ونيوزيلندا.

المعلومات الفيية
مقين طاقة التيار المتردد

، 50/60 هرتز، 60 وات كحد أقصى. 240-220 فولت
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها

إذا واجهت مشكلات بشأن النظام الخاص بك:
قم بتوصيل النظام بمأخذ كهرباء تيار متردد.	 
ثبت جميع الكبلات.	 
ثبت قاعدة  ®SoundTouch في موصل Bose link بإحكام.	 
اضغط على لوحة اللمس في أعلى النظام أو استخدم الريموت لتشغيل النظام.	 
قم بوضع النظام وجهاز المحمول بعيدًا عن أي تداخل محتمل )أجهزة لاسلكية، هواتف 	 

لاسلكية، وأجهزة التلفزيون والموجات الكهرومغناطيسية وغيرها(.
قم بوضع نظامك بداخل النطاق الموصى به للجهاز اللاسلكي أو الجهاز المحمول الخاص 	 

بك للحصول على عملية تشغيل ملائمة.
قم بإعادة ضبط النظام: افصل أسلاك الكهرباء من مأخذ التيار المتردد بالحائط لمدة 	 

10 ثوانٍ ثم أعد توصيلها.

إذا لم تستطع حل هذا الأمر، فراجع الجدول أدناه لتحديد الأعراض والحلول للمشكلات الشائعة. 
.Bose وإذا كنت غير قادر على حل هذا الأمر، فيُرجى الاتصال بخدمة عملاء

الحلول الشائعة
الحلالمشكلة

لا يمكن إكمال إعداد 
الشبكة

اختر اسم الشبكة الصحيح وأدخل كلمة المرور.	 

 	.Wi-Fi  بنفس شبكة SoundTouch®  قم بتوصيل الكمبيوتر ونظام 

ضع النظام في نطاق جهاز التوجيه.	 

قم بتمكين Wi-Fi على الجهاز )الهاتف المحمول أو الكمبيوتر( الذي 	 
تستخدمه للإعداد.

اختر اسم الشبكة الصحيح وأدخل كلمة المرور.	 

أغلق التطبيقات الأخرى المفتوحة.	 

إذا كنت تستخدم الكمبيوتر للإعداد، راجع إعدادات حائط 	 
 SoundTouch®  حماية الكمبيوتر للتأكد من أن التطبيق

و SoundTouch® Music Server هي برامج مسموح بها.

قم بإعادة تشغيل جهاز الهاتف المحمول أو الكمبيوتر، وجهاز التوجيه 	 
)الراوتر(.

قم بإلغاء تثبيت التطبيق، وقم بإعادة ضبط النظام وإعادة تشغيل الإعداد.	 
لا يمكن الاتصال 

بالشبكة
إذا تم تغيير معلومات الشبكة أو لتوصيل نظامك بشبكة أخرى، انظر صفحة 7.	 

 	.Ethernet قم بالتوصيل بالشبكة باستخدام كبل
قم برفع مستوى الصوت.	 لا يصدر أي صوت

 	. تأكد من أن نظام غير مكتوم الصوت. اضغط على 

قم بإخراج القرص CD وإعادة تحميله.	 

قم بالضغط على  وتركه أثناء رؤية الشاشة. تأكد أنك تستمع إلى 	 
المصدر الصحيح. 

 	.Wi-Fi بشبكة SoundTouch®  تأكد من توصيل قاعدة

قم بتشغيل المصدر الخارجي وزيادة الصوت.	 

افصل سماعات الرأس من النظام )توصيل سماعات الرأس يكتم صوت 	 
السماعات(.

أوقف أي تطبيقات أخرى لبث الصوت أو الفيديو.	 

الحلالمشكلة
لا يمكن تشغيل 

Bluetooth صوت
قم بإعداد  ®SoundTouch أولاً، ثم قم بتنفيذ جميع تحديثات النظام.	 

قم بتوصيل جهاز )انظر صفحة 11(.	 

امسح قائمة إقران النظام )انظر صفحة 11(. 	 

جرب إقران جهاز مختلف.	 

في جهازك المحمول:

 	.Bluetooth تعطيل وإعادة تمكين خاصية

قم بإزالة النظام من قائمة Bluetooth. قم بالتوصيل مرة أخرى.	 

راجع وثائق جهاز المحمول الخاص بك.	 
إذا كان صوت الباص ثقيلاً أو منخفضاً جداً، اضبط مستوى صوت باص النظام جودة الصوت رديئة

باستخدام قائمة الإعداد )انظر صفحة 20(.
جهاز الريموت 

كنترول غير متسق 
أو لا يعمل

قم بتشغيل جهاز الريموت كنترول بالقرب من النظام.	 

تأكد من أن بطارية جهاز الريموت كنترول مركبة والقطبية الموجبة )+( 	 
لأعلى.

استبدل بطارية جهاز الريموت كنترول.	 

تأكد من عدم وجود تداخل من إضاءة الفلوريسنت بالغرفة أو ضوء الشمس أو 	 
الأتربة أو اتساخ العدسات.

ضع النظام في مكان مختلف.	 
أدر النظام قليلا في اتجاه عقارب الساعة ثم أدره في الاتجاه الآخر لتغيير 	 استقبال AM ضعيف

اتجاه هوائي AM الداخلي.

قم بتحريك النظام بعيدا عن التلفزيون أو الثلاجة أو لمبات الهالوجين أو 	 
مفاتيح خفض شدة الإضاءة أو أية أجهزة إلكترونية أخرى يتولد عنها 

ضوضاء كهربائية.

إذا لم ينجح أي من الاقتراحين، فقد تكون في منطقة ذات تغطية ضعيفة 	 
.AM لإشارة

قم بتمديد السلك الكهربائي بقدر الإمكان. يعمل السلك الكهربائي كهوائي FM استقبال FM ضعيف
)انظر صفحة 12(.

. تظهر أيقونة CD على الشاشة.	 القرص CD لا يعمل اضغط على 

قم بتحميل القرص CD وجانب الملصق لأعلى.	 

تأكد من أن سطح القرص نظيف. وإذا لم يكن نظيفاً، حاول تنظيفه.	 

جرب قرصا CD آخر.	 
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الإعداد البديل

إعداد يظامك باستخدام جهاز كمبيوتر
يمكنك إعداد نظامك باستخدام كمبيوتر بدلا من هاتف ذكي أو كمبيوتر لوحي.

قبل أن تبدأ
قم بوضع النظام الخاص بك إلى جانب جهاز الكمبيوتر.	 
 	.Wi-Fi تأكد من اتصال جهاز الكمبيوتر لديك بشبكة
احصل على USB A خاص بكبل USB Micro B )غير متوفر(.	 

ملاحظاتل 
يُستخدم USB A الخاص بكبل USB Micro B بشكل شائع لشحن أجهزة المحمول. 	 

تستطيع أيضًا شراء هذا الجزء من مخزن الأجهزة الإلكترونية المحلي لديك. إذا لم يكن 
لديك هذا الكبل، فاتصل بخدمة عملاء Bose لاستلام هذا الجزء. 

 	 USB الموجود خلف نظامك هو لإعداد الكمبيوتر فقط. لم يُصمم موصل USB موصل
بغرض شحن الهواتف الذكية، أو أجهزة الكمبيوتر اللوحي، أو الأجهزة المشابهة أو 

النظام نفسه.

إعداد الكمبيوتر
أثناء الإعداد، يطلب منك التطبيق توصيل كبل USB مؤقتًا من الكمبيوتر إلى نظام الموسيقى 

®Wave® SoundTouch الخاص بك. لا تقم بتوصيل كبل USB بالنظام إلا بعد أن يطلب 

منك التطبيق توصيل الكبل.

قم بتوصيل سلك الكهرباء في مأخذ للتيار المتردد.. 1

على الكمبيوتر، افتح المتصفح وانتقل إلى:. 2

global.Bose.com/Support/WSTIV

استخدم الكمبيوتر حيث يتم تخزين مكتبتك الموسيقية.يصيحةل 

3 ..SoundTouch®  تنزيل وتشغيل تطبيق

يقوم التطبيق بتوجيهك خلال الإعداد.

بعد اكتمال الإعداد، قم بفصل كبل USB من جهاز الكمبيوتر ومن نظامك. قم بنقل . 4
نظامك إلى موقع دائم خاص به.
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